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Avant-projet de loi modifiant le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le 
régime particulier de la franchise de taxe 
applicable aux petites entreprises 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition du ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Le ministre des Finances est chargé de présenter 
en notre nom à la Chambre des représentants le 
projet de loi dont la teneur suit: 

Article 1er• La présente loi règle une matière 
visée à l'article 74 de la Constitution. 

Art. 2. La présente loi transpose la directive 
(UE) 2020/285 du Conseil du 18 février 2020 
modifiant la directive 2006/112/CE relative au 
système commun de taxe sur la valeur ajoutée en 
ce qui concerne le régime particulier des petites 
entreprises et le règlement (UE) n° 904/2010 en 
ce qui concerne la coopération administrative et 
l'échange d'informations aux fins du contrôle de 
l'application correcte du régime particulier des 
petites entreprises. 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN 

Voorontwerp van wet tot wijziging van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde betreffende de 
bijzondere vrijstellingsregeling van belasting 
voor kleine ondernemingen 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan al/en die nu zijn en hiema wezen zul/en, 
ONZE GROET. 

Op de voordracht van de minister van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

De minister van Financiën is ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt: 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
ais bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Art. 2. Deze wet voorziet in de omzetting van 
Richtlijn (EU) 2020/285 van de Raad van 18 
februari 2020 tot wijziging van Richtlijn 
2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de 
toegevoegde waarde wat betreft de bijzondere 
regeling voor kleine ondernemingen en 
Verordening (EU) nr. 904/2010 betreffende de 
administratieve samenwerking en uitwisseling van 
inlichtingen voor doeleinden van toezicht op de 
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La présente loi transpose également 
partiellement la directive (UE) 2022/542 du 
Conseil du 5 avril 2022 modifiant les directives 
2006/112/CE et (UE) 2020/285 en ce qui 
concerne les taux de taxe sur la valeur ajoutée. 

La présente loi transpose enfin partiellement la 
directive 2006/112/CE relative au système 
commun de taxe sur la valeur ajoutée. 

Art. 3. À l'article 25ter, § 1 er, du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, inséré par la loi du 28 
décembre 1992, remplacé par l'arrêté royal du 29 
décembre 1992 confirmé par la loi du 22 juillet 
1993 et modifié en dernier lieu par la loi du 29 
novembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées: 

1 ° l'alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: 

"Sont soumises à la taxe, lorsqu'elles ont lieu 
en Belgique, les acquisitions 
intracommunautaires de biens effectuées à titre 
onéreux par un assujetti agissant en tant que tel, 
ou par une personne morale non assujettie, 
lorsque le vendeur est un assujetti agissant en 
tant que tel, qui, dans l'État membre de départ de 
l'expédition ou du transport des biens, ne 
bénéficie pas de la franchise visé au titre XII, 
chapitre 1, de la directive 2006/112/CE pour les 
livraisons de biens qu'il effectue et qui ne relève 
pas des dispositions prévues aux articles 14, § 3, 
14bis et 15." ; 

2°) dans l'alinéa 2, 2°, alinéa 1er, a), les mots 
"franchise prévu à l'article 56bis" sont remplacés 
par les mots "la franchise de taxe visé aux articles 
56bis à 56undecies" ; 

3°) dans l'alinéa 2, 2°, alinéa 4, les mots "à 
56undecies" sont insérés entre les mots "56bis" et 
"et 57". 

Art. 4. Dans l'article 39bis, alinéa 1 er, du même 
Code, inséré par la loi du 28 décembre 1992, 
remplacé par l'arrêté royal du 29 décembre 1992 
confirmé par la loi du 22 juillet 1993, remplacé par 
l'arrêté royal du 29 décembre 2012, et modifié en 

juiste uitvoering van de bijzondere regeling voor 
kleine ondernemingen. 

Deze wet voorziet ook in de gedeeltelijke 
omzetting van Richtlijn (EU) 2022/542 van de 
Raad van 5 april 2022 tot wijziging van Richtlijnen 
2006/112/EG en (EU) 2020/285 wat de btw­
tarieven betreft. 

Tot slot voorziet deze wet in de gedeeltelijke 
omzetting van Richtlijn 2006/112/EG betreffende 
het gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde. 

Art. 3. In artikel 25ter, § 1, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 29 
december 1992 bekrachtigd bij de wet van 22 juli 
1993 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 29 
november 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1 ° het eerste lid wordt vervangen ais volgt: 

"Aan de belasting zijn onderworpen, wanneer 
ze in België plaatsvinden, de intracommunautaire 
verwervingen van goederen onder bezwarende 
titel door een belastingplichtige die ais zodanig 
optreedt of door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon, wanneer de verkoper een 
belastingplichtige is die ais zodanig optreedt, die 
in de Iidstaat van aanvang van de verzending of 
het vervoer van de goederen niet onderworpen is 
aan de in titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstelling voor de door 
hem verrichte leveringen van goederen en die niet 
onder de bepalingen van de artikelen 14, § 3, 
14bis en 15 valt."; 

2°) in het tweede lid, 2°, eerste lid, a), worden 
de woorden "de in artikel 56bis, bepaalde 
vrijstellingsregeling" vervangen door de woorden 
"de in de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van belasting"; 

3°) in het tweede lid, 2°, vierde lid, worden de 
woorden "tot en met 56 un de cies" ingevoegd 
tussen de woorden "56bis" en "en 57". 

Art. 4. In artikel 39bis, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 december 
1992, vervangen bij het koninklijk besluit van 29 
december 1992 bekrachtigd bij de wet van 22 juli 
1993, vervangen bij het koninklijk besluit van 29 
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dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les 
modifications suivantes sont apportées: 

a) dans la phrase liminaire du 1°, les mots "du 
régime prévu à l'article 56bis" sont remplacés par 
les mots "du régime de la franchise de taxe visé 
aux articles 56bis à 56undecies" ; 

b) dans le 3°, les mots "du régime prévu à 
l'article 56bis" sont remplacés par les mots "du 
régime de la franchise de taxe visé aux articles 
56bis à 56undecies". 

Art. 5. Dans l'article 45, § 1 er, du même Code, 
remplacé par la loi du 28 décembre 1992, le 3° est 
remplacé par ce qui suit: 

"3° des opérations, autres que celles qui sont 
exonérées en vertu de l'article 284 de la directive 
2006/112/CE, réalisées en dehors de la Belgique, 
qui ouvriraient droit à déduction si elles étaient 
effectuées en Belgique ;". 

Art. 6. À l'article 50 du même Code, remplacé 
par la loi du 26 novembre 2009 et modifié en 
dernier lieu par la loi du XX XX 2023, les 
modifications suivantes sont apportées: 

1 ° dans le paragraphe 1 er, alinéa 1 er, le 1 ° est 
remplacé par ce qui suit: 

"1 ° à tout assujetti établi en Belgique, à 
l'exception des assujettis visés aux articles 8 et 
8bis, des assujettis qui n'effectuent que des 
livraisons de biens ou des prestations de services 
qui sont exemptées en vertu de l'article 44 et qui 
ne leur ouvrent aucun droit à déduction et des 
assujettis qui ont établi le siège de leur activité 
économique dans un autre État membre, qui y 
sont identifiés dans le cadre du régime de la 
franchise prévue au titre XII, chapitre 1, de la 
directive 2006/112/CE et qui bénéficient en 
Belgique de ce régime conformément à l'article 
56ter § 2 ." . , " 

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots 
"prévu à l'article 56bis ou à l'article 57" sont 
remplacés par les mots "de la franchise de taxe 

december 2012, en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) in de inleidende zin van de bepaling onder 
1 ° worden de woorden "de regeling geniet 
bepaald in artikel 56bis" vervangen door de 
woorden "de in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting geniet"; 

b) in de bepaling onder 3° worden de woorden 
"geniet van de regeling bepaald in artikel 56bis" 
vervangen door de woorden "de in de artikelen 
56bis tot en met 56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting geniet". 

Art 5. In artikel45, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 28 december 1992, 
wordt de bepaling onder 3° vervangen ais volgt: 

"3° andere handelingen dan die welke zijn 
vrijgesteld krachtens artikel 284 van Richtlijn 
2006/112/EG, verricht buiten België en waarvoor 
recht op aftrek zou ontstaan indien zij in België 
zouden zijn verricht;". 

Art. 6. In artikel 50 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 26 november 2009 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van XX XX 2023, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling 
onder 1 ° vervangen ais volgt: 

"1 ° aan elke in België gevestigde 
belastingplichtige, met uitzondering van de in de 
artikelen 8 en 8bis bedoelde belastingplichtigen, 
van de belastingplichtigen die uitsluitend 
leveringen van goederen of diensten verrichten 
die krachtens artikel 44 zijn vrijgesteld en 
waarvoor ze geen recht op aftrek hebben en van 
de belastingplichtigen die hun zetel van 
economische activiteit in een andere lidstaat 
gevestigd hebben, er geïdentificeerd zijn in het 
kader van de in titel XII, hoofdstuk 1 van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstelling en in België die 
regeling genieten overeenkomstig artikel 56ter, § 
2;" ; 

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de 
woorden "de in artikel 56bis of artikel 57 bedoelde 
regeling" vervangen door de woorden "de in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies bedoelde 



visé aux articles 56bis à 56undecies ou du régime 
visé à l'article 57" ; 

3° dans le paragraphe 4, phrase liminaire, les 
mots "visé à l'article 56bis" sont remplacés par les 
mots "de la franchise de taxe visé aux articles 
56bis à 56undecies". 

Art. 7. Dans l'article 53, § 1er, alinéa 2, du 
même Code, remplacé par la loi du 28 janvier 
2004 et modifié par la loi du 15 mai 2014, les mots 
"à l'article 56bis" sont remplacés par les mots "aux 
articles 56bis à 56undecies". 

Art. 8. Dans l'article 53bis, § 1 er, alinéa 1 er, du 
même Code, inséré par la loi du 28 décembre 
1992, remplacé par l'arrêté royal du 29 décembre 
1992, confirmé par la loi du 22 juillet 1993 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 15 mai 2014, 
les mots "prévu à l'article 56bis , ou à l'article 57" 
sont remplacés par les mots "de la franchise de 
taxe visé aux articles 56bis à 56undecies ou du 
régime visé à l'article 57". 

Art 9. À l'article 53quater, § 1 er, du même 
Code, inséré par la loi du 28 décembre 1992 et 
remplacé par la loi du XX XX 
2023, les modifications suivantes sont apportées : 

1 ° dans l'alinéa 5, les mots "aux articles 56bis" 
sont remplacés par les mots "aux articles 56bis à 
56undecies" ; 

2° dans l'alinéa 6, les mots "aux articles 56bis" 
sont remplacés par les mots "aux articles 56bis à 
56undecies". 

Art. 10. Dans l'article 53quinquies, alinéa 3, du 
même Code, inséré par la loi du 28 décembre 
1992, remplacé par la loi du 26 novembre 2009 et 
modifié en en dernier lieu par la loi du XX XX 
2023, les mots "visé à l'article 56bis" sont 
remplacés par les mots "de la franchise de taxe 
visé aux articles 56bis à 56undecies". 

Art. 11. Dans le chapitre IX, section 1 ère, du 
même Code, il est inséré une sous-section 1 ère 

comportant l'article 56 du même Code intitulée: 

vrijstellingsregeling van belasting of de in artikel 
57 bedoelde regeling"; 

3° in paragraaf 4, inleidende zin, worden de 
woorden "de in artikel 56bis bedoelde regeling" 
vervangen door de woorden "de in de artikelen 
56bis tot en met 56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting". 

Art 7. In artikel 53, § 1, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 28 
januari 2004 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 
2014, worden de woorden "artikel 56bis" 
vervangen door de woorden "de artikelen 56bis tot 
en met 56undecies". 

Art. 8. In artikel 53bis, § 1, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 
december 1992, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij de 
wet van 22 juli 1993 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 15 mei 2014, worden de woorden "de 
regeling bedoeld in de artikelen 56bis of 57" 
vervangen door de woorden "de 
vrijstellingsregeling van belasting bedoeld in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies of de 
regeling bedoeld in artikeI57". 

Art. 9. In artikel 53quater, § 1, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 december 
1992 en vervangen bij de wet van XX XX 2023, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

10 in het vijfde lid worden de woorden "in de 
artikelen 56bis" vervangen door de woorden "in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies"; 

20 in het zesde lid worden de woorden "in de 
artikelen 56bis" vervangen door de woorden "in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies". 

Art. 10. In artikel 53quinquies, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 
december 1992, vervangen bij de wet van 26 
november 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
XX XX 2023, worden de woorden "de in artikel 
56bis bedoelde regeling" vervangen door de 
woorden "de in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting". 

Art. 11. 1 n hoofdstuk IX, afdeling 1, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een onderafdeling 1 



"Sous-section 1ère 
- Régime des bases 

forfaitaires de taxation". 

Art. 12. À l'article 56, § 4, du même Code, 
remplacé par la loi du 30 juillet 2018, les 
modifications suivantes sont apportées: 

1 ° dans l'alinéa 2, les mots "l'article 56bis" sont 
remplacés par les mots "les articles 56bis à 
56undecies" ; 

2° dans l'alinéa 4, les mots "à l'article 56bis" 
sont remplacés par les mots "aux articles 56bis à 
56undecies" . 

Art. 13. Dans le chapitre IX, section 1ère , du 
même Code, il est inséré une sous-section 2 
intitulée: 

"Sous-section 2 - Régime de la franchise de taxe". 

Art. 14. L'article 56bis du même Code, inséré 
par la loi du 15 mai 2014 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 décembre 2021, est intégré dans 
la sous-section 2 insérée par l'article 13 et 
remplacé par ce qui suit: 

"Art. 56bis. § 1er. Aux fins de la présente sous­
section, on entend par: 

1 ° "chiffre d'affaires annuel en Belgique": le 
montant total annuel des livraisons de biens et des 
prestations de services, hors T.V.A., effectuées 
en Belgique par un assujetti au cours d'une année 
civile; 

2° "chiffre d'affaires annuel dans l'Union": le 
montant total annuel des livraisons de biens et des 
prestations de services, hors T.V.A., effectuées 
sur le territoire de la Communauté par un assujetti 
au cours d'une année civile; 

3° "assujetti établi" : un assujetti qui a établi le 
siège de son activité économique dans un État 
membre, qu'il dispose ou non d'un établissement 
stable dans un autre État membre. 

ingevoegd, die artikel 56 van hetzelfde Wetboek 
bevat, luidende: 

"Onderafdeling 1 - Regeling van de forfaitaire 
grondslagen" . 

Art. 12. In artikel 56, § 4, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 30 juli 2018, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het tweede lid worden de woorden "artikel 
56bis" vervangen door de woorden "de artikelen 
56bis tot en met 56undecies"; 

2° in het vierde lid worden de woorden "artikel 
56bis" vervangen door de woorden "de artikelen 
56bis tot en met 56 un decies" . 

Art. 13. In hoofdstuk IX, afdeling 1, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een onderafdeling 2 
ingevoegd, luidende: 

"Onderafdeling 2 - Vrijstellingsregeling van 
belasting". 

Art. 14. Artikel 56bis van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 15 mei 2014 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 
2021, wordt opgenomen in onderafdeling 2, 
ingevoegd bij artikel 13 en vervangen ais volgt: 

"Art. 56bis. § 1. Voor de toepassing van deze 
onderafdeling, wordt verstaan onder: 

1 ° "jaaromzet in België": het totale jaarlijkse 
bedrag van de leveringen van goederen en 
diensten, exclusief btw, die door een 
belastingplichtige gedurende een kalenderjaar in 
België worden verricht; 

2° "jaaromzet in de Unie": het totale jaarlijkse 
bedrag van de leveringen van goederen en 
diensten, exclusief btw, die door een 
belastingplichtige gedurende een kalenderjaar op 
het grondgebied van de Gemeenschap worden 
verricht; 

3° "gevestigde belastingplichtige": een 
belastingplichtige die de zetel van zijn 
economische activiteit in een lidstaat heeft 
gevestigd, ongeacht of hij al dan niet beschikt over 
een vaste inrichting in een andere lidstaat. 



§ 2. Les unités TV.A. au sens de l'article 4, § 2, 
sont exclues du régime de la franchise de taxe. 

Sont en outre exclus du régime de la franchise 
de taxe, pour la totalité de leur activité 
économique, les assujettis qui effectuent de 
manière habituelle: 

1 ° un travail immobilier visé à l'article 19, § 2, 
alinéa 3, ainsi que les opérations y assimilées; 

2° des livraisons de biens et des prestations de 
services pour lesquelles ils sont tenus de délivrer 
au client le ticket de caisse prévu à l'arrêté royal 
du 30 décembre 2009 fixant la définition et les 
conditions auxquelles doit répondre un système 
de caisse enregistreuse dans le secteur horeca ; 

3° des livraisons de matériaux usagés, de 
matériaux usagés ne pouvant pas être réutilisés 
en l'état, de déchets industriels et non industriels, 
de déchets de récupération, de déchets en partie 
transformés et de débris au sens de l'article 199, 
paragraphe 1, point d), de la directive 
2006/112/CE. Le Roi établit la liste des biens 
concernés par cette disposition. 

L'exclusion visée à l'alinéa 2, 1°, n'est pas 
applicable pour les prestations de services 
effectuées par des personnes physiques 
assujetties dans les conditions visées à l'article 
50, §4. 

§ 3. Le régime de la franchise de taxe n'est pas 
applicable pour: 

1 ° les opérations visées à l'article 8 ; 

2° les livraisons de moyens de transport neufs 
visés à l'article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, effectuées 
dans les conditions prévues à l'article 39bis, 
alinéa 1 er, 1 ° et 2° ; 

3° les opérations visées à l'article 58, 
§§ 1er et 2 ; 

4 ° les opérations effectuées de manière 
occulte, notamment les opérations non déclarées 
et les opérations illicites ; 

§ 2. De btw-eenheden in de zin van artikel 4, 
§ 2, zijn uitgesloten van de vrijstellingsregeling 
van belasting. 

Zijn daarenboven uitgesloten van de 
vrijstellingsregeling van belasting, voor het geheel 
van hun economische activiteit, de 
belastingplichtigen die geregeld volgende 
activiteiten verrichten: 

1 ° werk in onroerende staat bedoeld in artikel 
19, § 2, derde lid, alsook de daarmee 
gelijkgestelde handelingen; 

2° de leveringen van goederen en diensten 
waarvoor zij gehouden zijn aan de klant het 
kassaticket af te leveren bedoeld in het koninklijk 
besluit van 30 december 2009 tot het bepalen van 
de definitie en de voorwaarden waaraan een 
geregistreerd kassasysteem in de horecasector 
moet voldoen; 

3° de leveringen van oude materialen, 
gebruikte materialen die niet ais zodanig kunnen 
worden hergebruikt, industrieel en niet-industrieel 
afval, teruggewonnen afval, gedeeltelijk verwerkt 
afval en schroot in de zin van artikel 199, lid 1, 
punt d), van Richtlijn 2006/112/EG. De Koning 
stelt de lijst op van de door deze bepaling 
bedoelde goederen. 

De in het tweede lid, 1°, bedoelde uitsluiting is 
niet van toepassing op de diensten verricht door 
belastingplichtige natuurlijke personen onder de in 
artikel 50, § 4 bedoelde voorwaarden. 

§ 3. De vrijstellingsregeling van belasting is niet 
van toepassing op: 

1 ° de in artikel 8 bedoelde handelingen; 

2° de levering van in artikel 8bis, § 2, eerste lid, 
2°, bedoelde nieuwe vervoermiddelen verricht 
onder de in artikel 39bis, eerste lid, 1 ° en 2°, 
gestelde voorwaarden; 

3° de in artikel 58, §§ 1 en 2, bedoelde 
handelingen; 

4° de handelingen verricht op verborgen wijze, 
met name de handelingen die niet worden 
aangegeven en de handelingen die niet 
geoorloofd zijn; 



5° les opérations visées à l'article 44, § 3, 2°, 
a), troisième tiret, à l'exclusion de celles qui sont 
effectuées par une personne physique assujettie 
dans les conditions de l'article 50, § 4.". 

Art. 15. Dans la même sous-section, il est 
inséré un article 56ter rédigé comme suit: 

"Art. 56 ter. § 1 er. Les assujettis établis en 
Belgique dont le chiffre d'affaires annuel réalisé en 
Belgique ne dépasse pas 25.000 euros, peuvent 
bénéficier du régime de la franchise de taxe pour 
les livraisons de biens et les prestations de 
services qu'ils effectuent en Belgique. 

Lorsque plusieurs personnes exercent une 
activité économique en indivision ou en 
association, il doit être tenu compte, pour 
l'application de l'alinéa 1 er, du montant annuel total 
des chiffres d'affaires qu'elles réalisent. 

Lorsque des époux exercent séparément une 
activité économique, il y a lieu de considérer 
distinctement l'activité exercée par chacun d'eux 
quel que soit leur régime matrimonial pour 
l'application de l'alinéa 1 er. 

L'assujetti visé à l'alinéa 1 er qui souhaite 
bénéficier du régime de la franchise de taxe notifie 
cette intention à l'administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée au moment du 
commencement de son activité économique. 

Toutefois, lorsqu'il résulte clairement des 
circonstances que les conditions imposées pour 
l'application du régime de la franchise de taxe ne 
sont pas remplies, l'administration décide que 
l'assujetti est soumis à un autre régime de 
taxation. 

§ 2. Les assujettis qui ne sont pas établis en 
Belgique mais qui sont établis dans un autre État 
membre peuvent bénéficier du régime de la 
franchise de taxe pour les livraisons de biens et 
les prestations de services qu'ils effectuent en 
Belgique, lorsque les conditions suivantes sont 
remplies: 

1 ° le chiffre d'affaires annuel dans l'Union de 
l'assujetti ne dépasse pas 100.000 euros ou sa 

5° de in artikel 44, § 3, 2°, a), derde streepje, 
bedoelde handelingen, met uitzondering van 
degene die worden verricht door een 
belastingplichtige natuurlijke persoon onder de 
voorwaarden van artikel 50, § 4.". 

Art. 15. In dezelfde onderafdeling wordt een 
artikel 56ter ingevoegd, luidende: 

"Art. 56ter. § 1. De in België gevestigde 
belastingplichtigen waarvan de jaaromzet in 
België niet hoger is dan 25.000 euro, kunnen de 
vrijstellingsregeling van belasting genieten voor 
de levering van goederen en diensten die zij in 
België verrichten. 

Wanneer verscheidene personen in 
onverdeeldheid of in vereniging een economische 
activiteit uitoefenen, wordt er voor de toepassing 
van het eerste lid rekening gehouden met het 
jaarlijks totaalbedrag van de omzetcijfers die ze 
realiseren. 

Wanneer echtgenoten een onderscheiden 
economische activiteit uitoefenen, wordt er voor 
de toepassing van het eerste lid afzonderlijk 
rekening gehouden met de activiteit van ieder van 
de echtgenoten, ongeacht hun 
huwelijksvoorwaarden. 

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige 
die de vrijstellingsregeling wenst toe te passen, 
stelt de administratie bevoegd voor de belasting 
over de toegevoegde waarde van zijn voornemen 
in kennis op het moment van de aanvang van zijn 
economische activiteit. 

Wanneer evenwel uit de omstandigheden 
duidelijk blijkt dat aan de voorwaarden gesteld 
voor de toepassing van de vrijstellingsregeling 
van belasting niet is voldaan, beslist de 
administratie dat de belastingplichtige 
onderworpen is aan een andere belastingregeling. 

§ 2. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtigen kunnen de 
vrijstellingsregeling van belasting genieten voor 
de levering van goederen en diensten die zij in 
België verrichten, wanneer de volgende 
voorwaarden vervuld zijn: 

1 ° de jaaromzet in de Unie van de 
belastingplichtige bedraagt niet meer dan 100.000 



contre-valeur en monnaie nationale, calculée par 
application du taux de change publié par la 
Banque centrale européenne à la date du 18 
janvier 2018 ; 

2° le chiffre d'affaires annuel réalisé en 
Belgique ne dépasse pas 25.000 euros. 

Nonobstant l'article 292 ter de la directive 
2006/112/CE, pour qu'un assujetti visé à l'alinéa 
1 er puisse bénéficier du régime de la franchise de 
taxe: 

1 ° il adresse une notification préalable à son 
État membre d'établissement; 

2° il est identifié, aux fins de l'application de la 
franchise, par un numéro individuel auquel le 
suffixe "EX" est ajouté pour l'application de ce 
régime dans son État membre d'établissement 
uniquement.". 

Art. 16. Dans la même sous-section, il est 
inséré un article 56 quater rédigé comme suit: 

"Art. 56quater. § 1 er. L'assujetti établi en 
Belgique qui souhaite bénéficier de la franchise 
prévue au titre XII, chapitre 1, de la directive 
2006/112/CE dans un autre État membre, dans 
lequel il n'est pas établi, qui a instauré cette 
franchise: 

1 ° adresse une notification préalable à 
l'adresse électronique créée à cet effet par le 
ministre des Finances ou son délégué; 

2° est identifié aux fins de l'application de ce 
régime au moyen du numéro d'identification à la 
TV.A. visé à l'article 50, § 1 er, 1 0, auquel le suffixe 
"EX" est ajouté pour l'application de ce régime. 

§ 2. La notification préalable visée au 
paragraphe 1 er, 1 0, comporte les informations 
suivantes : 

1° le nom, l'activité, la forme juridique et 
l'adresse de l'assujetti ; 

2° l'État membre ou les États membres dans 
lesquels l'assujetti entend faire usage de la 
franchise; 

euro of zijn tegenwaarde in de nationale 
munteenheid, berekend volgens de wisselkoers 
die op 18 januari 2018 door de Europese Centrale 
Bank is bekendgemaakt; 

2° de jaaromzet in België bedraagt niet meer 
dan 25.000 euro. 

Niettegenstaande artikel 292 ter van Richtlijn 
2006/112/EG, opdat een in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige de vrijstellingsregeling van 
belasting kan genieten: 

1 ° richt hij een voorafgaande kennisgeving aan 
zijn lidstaat van vestiging; 

2° wordt hij voor de toepassing van de 
vrijstelling slechts in zijn lidstaat van vestiging 
onder een individueel nummer geïdentificeerd, 
waaraan voor de toepassing van de 
vrijstellingsregeling het achtervoegsel "EX" wordt 
toegevoegd." . 

Art. 16. In dezelfde onderafdeling wordt een 
artikel 56quater ingevoegd, luidende: 

"Art. 56quater. § 1. De in België gevestigde 
belastingplichtige die de in titel XII, hoofdstuk 1 
van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde vrijstelling 
wenst te genieten in een andere lidstaat, waar hij 
niet is gevestigd, die die vrijstelling heeft 
ingevoerd: 

1 ° richt een voorafgaande kennisgeving aan 
het daarvoor door de minister van Financiën of zijn 
gemachtigde gecreëerde elektronisch adres; 

2° wordt voor de toepassing van deze regeling 
geïdentificeerd door middel van het in artikel 50, 
§ 1, 1°, bedoelde btw-identificatienummer, 
waaraan voor de toepassing van deze regeling 
het achtervoegsel "EX" wordt toegevoegd. 

§ 2. De in paragraaf 1, 1 0, bedoelde 
voorafgaande kennisgeving bevat de volgende 
gegevens: 

1 ° de naam, de activiteit, de rechtsvorm en het 
adres van de belastingplichtige; 

2° de lidstaat of lidstaten waar de 
belastingplichtige gebruik wil maken van de 
vrijstelling; 



3° le cas échéant, le montant total des 
livraisons de biens et/ou des prestations de 
services effectuées en Belgique et dans chacun 
des autres États membres durant l'année civile 
préalable à la notification; 

4 ° le cas échéant, le montant total des 
livraisons de biens et/ou des prestations de 
services effectuées en Belgique et dans chacun 
des autres États membres durant la partie de 
l'année civile en cours préalablement à la 
notification. 

Les informations visées à l'alinéa 1 er, 3°, sont 
fournies pour chaque année civile précédente 
appartenant à la période visée à l'article 56decies, 
§ 1er , alinéa 1er. 

§ 3. L'assujetti visé au paragraphe 1 er informe 
préalablement l'administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée, au moyen d'une mise à 
jour de la notification préalable visée au 
paragraphe 1 er, alinéa 1 er, 1 0, de toute 
modification des informations visees au 
paragraphe 2, alinéa 1 er, y compris l'intention de 
faire usage de la franchise dans un État membre 
ou des États membres autres que ceux indiqués 
dans la notification préalable et la décision de 
cesser d'appliquer la franchise dans un État 
membre ou des États membres autres que la 
Belgique dans lequel ou dans lesquels il n'est pas 
établi. 

La cessation visée à l'alinéa 1 er prend effet à 
partir du premier jour du trimestre civil suivant la 
réception des informations communiquées par 
l'assujetti ou, lorsque ces informations sont 
reçues durant le dernier mois d'un trimestre civil, 
à partir du premier jour du deuxième mois du 
trimestre civil suivant. 

§ 4. La franchise s'applique en ce qui concerne 
l'État membre autre que la Belgique dans lequel 
l'assujetti n'est pas établi et où il entend faire 
usage de la franchise conformément à : 

1 ° une notification préalable, à partir de la date 
à laquelle l'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée communique à l'assujetti le 
numéro individuel d'identification; ou 

3° in voorkomend geval, het totale bedrag van 
de in België en in elk van de andere lidstaten 
verrichte leveringen van goederen en/of diensten 
in het aan de kennisgeving voorafgaande 
kalenderjaar; 

4° in voorkomend geval, het totale bedrag van 
de in België en in elk van de andere lidstaten 
verrichte leveringen van goederen en/of diensten 
in het aan de kennisgeving voorafgaande 
gedeelte van het lopende kalenderjaar. 

De in het eerste Iid, 3°, bedoelde gegevens 
worden verstrekt voor elk voorafgaand 
kalenderjaar dat behoort tot de in artikel 56decies, 
§ 1, eerste lid, bedoelde periode. 

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde 
belastingplichtige stelt, door middel van een 
actualisering van de in paragraaf 1, eerste lid, 1 ° 
bedoelde voorafgaande kennisgeving, de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde vooraf in kennis van iedere 
wijziging van de in paragraaf 2, eerste lid, 
bedoelde gegevens, met inbegrip van het 
voornemen om gebruik te maken van de 
vrijstelling in een andere lidstaat of in andere 
lidstaten dan die aangegeven in de voorafgaande 
kennisgeving en van de beslissing om de 
toepassing van de vrijstelling in een andere 
lidstaat of in andere lidstaten dan België, waar hij 
niet is gevestigd, te beëindigen. 

De in het eerste lid bedoelde beëindiging heeft 
uitwerking op de eerste dag van het 
kalenderkwartaal volgend op de ontvangst van de 
door de belastingplichtige verstrekte gegevens of, 
wanneer die in de laatste maand van een 
kalenderkwartaal worden ontvangen, op de eerste 
dag van de tweede maand van het volgende 
kalenderkwartaal. 

§ 4. De vrijstelling geldt ten aanzien van de 
andere lidstaat dan België, waar de 
belastingplichtige niet is gevestigd en hij van de 
vrijstelling gebruik wil maken overeenkomstig: 

1 ° een voorafgaande kennisgeving , vanaf de 
datum waarop de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde het 
individueel identificatienummer aan de 
belastingplichtige heeft meegedeeld; of 



2° une mise à jour d'une notification préalable, 
à partir de la date à laquelle l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée confirme le 
numéro à l'assujetti à la suite de la mise à jour. 

La date visée à l'alinéa 1 er, 1 ° ou 2°, intervient 
au plus tard trente-cinq jours ouvrables après la 
réception de la notification préalable ou de la mise 
à jour de la notification préalable visée au 
paragraphe 1 er, alinéa 1 er, 1 0, ou au paragraphe 3, 
alinéa 1 er, sauf dans des cas où, pour éviter la 
fraude ou l'évasion fiscale, l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée a besoin 
d'un délai plus long pour effectuer les contrôles 
nécessaires. 

§ 5. Lorsque l'assujetti informe l'administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, 
conformément au paragraphe 3, alinéa 1 er, qu'il 
entend faire usage de la franchise dans un État 
membre ou des États membres autres que ceux 
indiqués dans la notification préalable visée au 
paragraphe 1 er, 1 0, il n'est pas tenu de fournir les 
informations visées au paragraphe 2, dans la 
mesure où ces informations figurent déjà dans les 
déclarations précédemment soumises en vertu de 
l'article 56quinquies.". 

Art. 17. Dans la même sous-section, il est 
inséré un article 56quinquies rédigé comme suit: 

"Art. 56quinquies. § 1 er. L'assujetti établi en 
Belgique qui souhaite bénéficier de la franchise 
prévue au titre XII, chapitre 1, de la directive 
2006/112/CE dans un autre État membre dans 
lequel il n'est pas établi, communique à 
l'administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée, pour chaque trimestre civil, les 
informations suivantes, outre le numéro 
d'identification visé à l'article 56quater, § 1 er, 2° : 

1 ° le montant total des livraisons de biens et/ou 
prestations de services effectuées au cours du 
trimestre civil en Belgique ou "0" si aucune 
livraison de biens ou prestation de services n'a été 
effectuée; 

2° le montant total des livraisons de biens et/ou 
prestations de services effectuées au cours du 
trimestre civil dans chacun des États membres 

2° een actualisering van een voorafgaande 
kennisgeving, vanaf de datum waarop de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde het nummer aan de 
belastingplichtige bevestigt naar aanleiding van 
de actualisering. 

De in het eerste lid, 1 ° of 2°, bedoelde datum, 
valt niet later dan vijfendertig werkdagen na 
ontvangst van de in paragraaf 1, eerste lid, 1 0 , 

bedoelde voorafgaande kennisgeving of de in 
paragraaf 3, eerste lid, bedoelde actualisering van 
de voorafgaande kennisgeving, behalve in 
gevallen waarin, met het oog op het voorkomen 
van belastingfraude of belastingontwijking, de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde meer tijd nodig heeft om de 
noodzakelijke controles uit te voeren. 

§ 5. Wanneer de belastingplichtige 
overeenkomstig paragraaf 3, eerste lid, de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde in kennis stelt van zijn 
voornemen om gebruik te maken van de 
vrijstelling in een andere lidstaat of in andere 
Iidstaten dan aangegeven in de in paragraaf 1, 1 0, 

bedoelde voorafgaande kennisgeving, is hij niet 
verplicht de in paragraaf 2 bedoelde gegevens te 
verstrekken voor zover die reeds in eerdere 
krachtens artikel 56quinquies ingediende 
aangiften zijn opgenomen.". 

Art. 17. In dezelfde onderafdeling wordt een 
artikel 56quinquies ingevoegd, luidende: 

"Art. 56quinquies. § 1. De in België gevestigde 
belastingplichtige die in een andere lidstaat waar 
hij niet is gevestigd, wenst de in titel XII, hoofdstuk 
1, van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde vrijstelling 
te genieten, verstrekt de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde voor 
elk kalenderkwartaal, naast het in artikel56quater, 
§ 1, 2°, bedoelde btw-identificatienummer, de 
volgende gegevens: 

1 ° het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal in België zijn verricht, of "0" 
wanneer geen leveringen van goederen of 
diensten zijn verricht; 

2° het totale bedrag van leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal zijn verricht in de andere 



autres que la Belgique ou "0" si aucune livraison 
de biens ou prestation de services n'a été 
effectuée. 

L'assujetti visé à l'alinéa 1 er communique ces 
informations dans un délai d'un mois à compter de 
la fin du trimestre civil. 

Lorsque le seuil de chiffre d'affaires annuel 
dans l'Union visé à l'article 56ter, § 2, alinéa 1 er, 

1 0, est dépassé, l'assujetti visé à l'alinéa 1 er en 
informe l'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée dans un délai de quinze jours 
ouvrables. Parallèlement, l'assujetti déclare le 
montant des livraisons de biens et/ou prestations 
de services visées à l'alinéa 1er, qui ont été 
effectuées entre le début du trimestre civil en 
cours et la date à laquelle le seuil de chiffre 
d'affaires annuel dans l'Union a été dépassé. 

§ 2. L'assujetti visé à l'article 56ter, § 1 er, alinéa 
1 er, communique à l'administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée, pour chaque année 
civile, le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées au cours 
de l'année civile en Belgique ou "0" si aucune 
livraison de biens ou prestation de services n'a été 
effectuée. 

L'assujetti visé à l'alinéa 1 er communique ces 
informations au plus tard le 31 mars qui suit 
l'année civile visée à l'alinéa 1er.". 

Art. 18. Dans la même sous-section, il est 
inséré un article 56sexies rédigé comme suit: 

"Art. 56sexies. Pour l'application des articles 
56ter, § 2, alinéa 2, 56quater, § 2, alinéa 1 er, 3° et 
4 0, et 56quinquies, alinéa 1 er, les dispositions 
suivantes s'appliquent : 

1 ° les montants sont constitués des montants 
énumérés à l'article 56nonies ; 

2° les montants sont exprimés en euros ; 

3° lorsque l'État membre octroyant la franchise 
applique des seuils différenciés visés à l'article 
284, paragraphe 1, deuxième alinéa, de la 
directive 2006/112/CE, l'assujetti déclare, à 
l'égard de cet État membre, séparément le 
montant total des livraisons de biens et/ou des 

lidstaten dan België, of "0" wanneer geen 
leveringen van goederen of diensten zijn verricht. 

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige 
verstrekt deze gegevens binnen één maand te 
rekenen vanaf het einde van het 
kalenderkwartaal. 

Wanneer de in artikel 56ter, § 2, eerste lid, 1°, 
bedoelde drempel voor de jaaromzet in de Unie 
wordt overschreden, stelt de in het eerste lid 
bedoelde belastingplichtige de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde hiervan binnen vijftien werkdagen in 
kennis. Tegelijkertijd geeft de belastingplichtige 
het bedrag aan van de in het eerste lid bedoelde 
leveringen van goederen en/of diensten die zijn 
verricht vanaf het begin van het lopende 
kalenderkwartaal tot de datum waarop de 
jaaromzetdrempel in de Unie werd overschreden. 

§ 2. De in artikel56ter, § 1, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtige deelt aan de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde, voor elk kalenderjaar het totale bedrag 
mee van de leveringen en/of diensten die tijdens 
het kalenderjaar in België zijn verricht, of "0" 
wanneer geen leveringen of diensten zijn verricht. 

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige 
deelt die gegevens mee uiterlijk op 31 maart 
volgend op het in het eerste lid bedoelde 
kalenderjaar." . 

Art. 18. In dezelfde onderafdeling wordt een 
artikel 56sexies ingevoegd, luidende: 

"Art. 56sexies. Voor de toepassing van de 
artikelen 56 ter, § 2, tweede lid, 56quater, § 2, 
eerste lid, 3° en 4°, en 56quinquies, eerste lid , 
geldt het volgende: 

1 ° de bedragen bestaan uit de in artikel 
56nonies bedoelde bedragen; 

2° de bedragen worden uitgedrukt in euro; 

3° wanneer de lidstaat die de vrijstelling 
verleent, verschillende in artikel 284, lid 1, tweede 
alinea, van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde 
drempels hanteert, geeft de belastingplichtige met 
betrekking tot deze lidstaat afzonderlijk het totale 
bedrag van de leveringen van goederen en/of 
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prestations de services eu égard à chaque seuil 
qui peut être applicable. 

Les informations visées aux articles 56 ter, § 2, 
alinéa 2, 56quater, § 3, et 56quinquies, alinéas 1 er 

et 3, sont communiquées par voie électronique à 
l'adresse créée à cet effet par le ministre des 
Finances ou son délégué.". 

Art. 19. Dans la même sous-section, il est 
inséré un article 56septies rédigé comme suit: 

"Art. 56septies. § 1 er. L'assujetti qui n'est pas 
établi en Belgique mais dans un autre État 
membre qui fait usage du régime de la franchise 
de taxe en Belgique n'est pas tenu, en ce qui 
concerne les livraisons de biens et/ou prestations 
de services couvertes par ce régime: 

1 ° d'être identifié à la TV. A. conformément à 
l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 1 ° ; 

2° de déposer la déclaration visée à l'article 53, 
§ 1 er, alinéa 1 er, 2°. 

L'alinéa 1 er n'est pas applicable si l'assujetti ne 
remplit pas les obligations visées à l'article 284 ter 
de la directive 2006/112/CE. 

§ 2. L'assujetti établi en Belgique qui fait usage 
du régime de la franchise dans un État membre 
autre que la Belgique dans lequel il n'est pas établi 
n'est pas tenu, en ce qui concerne les livraisons 
de biens et/ou prestations de services couvertes 
par la franchise dans cet État membre: 

1 ° d'être identifié à la T.V.A. conformément aux 
articles 213 et 214 de la directive 2006/112/CE ; 

2° de déposer la déclaration visée à l'article 
250 de la directive 2006/112/CE. 

L'alinéa 1 er n'est pas applicable si l'assujetti ne 
respecte pas les obligations prévues à l'article 
56quinquies." . 

Art. 20. Dans la même sous-section, il est 
inséré un article 560cties rédigé comme suit: 

"Art. 56octies. Le numéro d'identification à la 
T.V.A visé à l'article 56quater, § 1er, 2°, est 
désactivé ou, si l'assujetti continue de faire usage 

diensten aan voor elke drempel die van 
toepassing kan zijn. 

De in de artikelen 56ter, § 2, tweede lid, 
56quater, § 3, en 56quinquies, eerste en derde lid, 
bedoelde gegevens worden meegedeeld op het 
daarvoor door de minister van Financiën of zijn 
gemachtigde gecreëerde elektronische adres.". 

Art. 19. In dezelfde onderafdeling wordt een 
artikel 56septies ingevoegd, luidende: 

"Art. 56septies. § 1. De niet in België maar in 
een andere lidstaat gevestigde belastingplichtige 
die gebruikmaakt van de vrijstellingsregeling van 
belasting in België, dient, met betrekking tot de 
leveringen van goederen en/of diensten waarop 
die regeling van toepassing is: 

1 ° niet te worden geïdentificeerd voor btw­
doeleinden overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste 
lid, 1°; 

2° geen in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, 
bedoelde btw-aangifte in te dienen. 

Het eerste lid is niet van toepassing indien de 
belastingplichtige de in artikel 284 ter van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde verplichtingen niet 
nakomt. 

§ 2. De in België gevestigde belastingplichtige 
die gebruikmaakt van de vrijstelling in een andere 
lidstaat dan België waar hij niet is gevestigd, dient, 
met betrekking tot de leveringen van goederen 
en/of diensten waarop de vrijstelling in die lidstaat 
van toepassing is: 

1 ° niet te worden geïdentificeerd voor btw­
doeleinden overeenkomstig de artikelen 213 en 
214 van Richtlijn 2006/112/EG; 

2° geen in artikel 250 van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde aangifte in te dienen. 

Het eerste lid is niet van toepassing indien de 
belastingplichtige de in artikel 56quinquies 
bedoelde verplichtingen niet nakomt.". 

Art. 20. In dezelfde onderafdeling wordt een 
artikel 560cties ingevoegd, luidende: 

"Art. 56octies. Het in artikel 56 quater, § 1, 2°, 
bedoelde btw-identificatienummer wordt zonder 
verwijl gedeactiveerd of, wanneer de 



de la franchise dans un autre État membre ou 
dans d'autres États membres que la Belgique où 
il n'est pas établi, les informations reçues en vertu 
des articles 56quater, § 1, 1 0, et 56quater, § 3 sont 
adaptées sans tarder, en ce qui concerne l'État 
membre ou les États membres concernés dans 
les cas suivants: 

1 ° le montant total des livraisons de biens et/ou 
prestations de services déclaré par l'assujetti 
dépasse le montant visé à l'article 284, 
paragraphe 2, sous a), de la directive 
2006/112/CE ; 

2° l'État membre autre que la Belgique dans 
lequel il n'est pas établi octroyant la franchise a 
notifié que l'assujetti ne peut pas se prévaloir de 
la franchise ou que la franchise a cessé de 
s'appliquer dans cet État membre; 

3° l'assujetti a fait part de sa décision de cesser 
d'appliquer la franchise; 

4° l'assujetti a fait savoir, ou l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée peut 
présumer, par d'autres moyens, que ses activités 
ont pris fin.". 

Art. 21. Dans la même sous-section, il est 
inséré un article 56nonies rédigé comme suit: 

"Art. 56nonies. Le chiffre d'affaires annuel qui 
sert de référence pour l'application du régime de 
la franchise de taxe prévue à la présente sous­
section est constitué par les montants hors TV.A. 
suivants: 

1 ° le montant des livraisons de biens et des 
prestations de services, dans la mesure où elles 
seraient taxées si elles étaient effectuées par un 
assujetti ne bénéficiant pas de la franchise de la 
taxe; 

2° le montant des opérations soumises au taux 
réduit de TV.A. de zéro p.c. en application de 
l'article 37 ainsi que, le cas échéant, le montant 
des opérations exonérées avec droit à déduction 
de la TV.A. payée au stade antérieur en vertu de 
l'article 98, paragraphe 2, ou de l'article 105 bis, 
de la directive 2006/112/CE ; 

3° le montant des opérations exemptées en 
vertu des articles 39 à 42 ainsi que, le cas 

belastingplichtige van de vrijstelling gebruik blijft 
maken in een andere lidstaat of andere lidstaten 
dan België waar hij niet is gevestigd, worden de 
op grond van de artikelen 56quater, § 1, 1 0, en 
56 quater, § 3, ontvangen gegevens ten aanzien 
van de betrokken lidstaat of lidstaten zonder 
verwijl aangepast in de volgende gevallen: 

1 ° het totale bedrag van de door de 
belastingplichtige aangegeven leveringen van 
goederen en/of diensten overschrijdt het in artikel 
284, lid 2, a), van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde 
bedrag; 

2° de andere lidstaat dan België waarin hij niet 
is gevestigd en die de vrijstelling verleent, heeft 
gemeld dat de belastingplichtige niet in 
aanmerking komt voor de vrijstelling of dat de 
vrijstelling niet langer van toepassing is in die 
lidstaat; 

3° de belastingplichtige heeft zijn beslissing om 
de toepassing van de vrijstellingsregeling te 
beëindigen, gemeld; 

4° de belastingplichtige heeft gemeld, of de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde kan anderszins aannemen, 
dat zijn werkzaamheden zijn beëindigd.". 

Art. 21. In dezelfde onderafdeling wordt een 
artikel 56nonies ingevoegd, luidende: 

"Art. 56nonies. De jaaromzet die ais maatstaf 
dient voor de toepassing van de in deze 
onderafdeling voorziene vrijstellingsregeling van 
belasting, wordt gevormd door de volgende 
bedragen, btw niet inbegrepen: 

1 ° het bedrag van de leveringen van goederen 
en diensten, voor zover die belast zouden zijn ais 
ze waren verricht door een belastingplichtige op 
wie de vrijstellingsregeling van belasting niet van 
toepassing is; 

2° het bedrag van de handelingen die in 
uitvoering van artikel 37 aan het verlaagde btw­
tarief van nul pct. onderworpen zijn alsook, 
desgevallend, het bedrag van de handelingen die 
op grond van artikel 98, lid 2, of artikel1 05 bis, van 
Richtlijn 2006/112/EG zijn vrijgesteld met recht op 
aftrek van voorbelasting; 

3° het bedrag van de op grond van de artikelen 
39 tot en met 42 vrijgestelde handelingen alsook, 

~ 



échéant, le montant des opérations exonérées en 
vertu des articles 138,146 à 149,151,152 et 153, 
de la directive 2006/112/CE ; 

4 ° le montant des opérations relatives à des 
biens immobiliers visées à l'article 44, § 3, 1 ° et 
2°, le montant des opérations d'assurance et de 
réassurance visées à l'article 44, § 3, 4°, et le 
montant des opérations financières visées à 
l'article 44, § 3, 5° à 11 0, à moins que ces 
opérations n'aient le caractère d'opérations 
accessoires ainsi que, le cas échéant, le montant 
des opérations relatives à des biens immobiliers 
visées à l'article 135, paragraphe 1, points j) à 1), 
de la directive 2006/112/CE, le montant des 
opérations d'assurance et de réassurance visées 
à l'article 135, paragraphe 1, point a), de la 
directive 2006/112/CE et le montant des 
opérations financières visées à l'article 135, 
paragraphe 1, points b) à g), de la directive 
2006/112/CE, à moins que ces opérations n'aient 
le caractère d'opérations accessoires. 

Les cessions de biens d'investissement 
corporels ou incorporels de l'assujetti ne sont pas 
prises en considération pour la détermination du 
chiffre d'affaires visé à l'alinéa 1er.". 

Art. 22. Dans la même sous-section, il est 
inséré un article 56decies rédigé comme suit: 

"Art. 56decies. § 1 er. Les assujettis visés dans 
la présente sous-section ne peuvent pas 
bénéficier du régime de la franchise de taxe 
pendant une période d'une année civile lorsque le 
seuil fixé conformément à l'article 56ter, § 1 er, 

alinéa 1 er et § 2, alinéa 1 er, 2°, a été dépassé au 
cours de l'année civile précédente. 

Lorsque, au cours d'une année civile, le seuil 
visé à l'article 56ter, § 1 er, alinéa 1 er et § 2, alinéa 
1 er, 2°, est dépassé: 

1 ° de dix p.c. au maximum, l'assujetti peut 
continuer de bénéficier du régime de la franchise 
de taxe, pendant cette année civile; 

2° de plus de dix p.c., le régime de la franchise 
de taxe, cesse de s'appliquer à partir de cette 
date. 

desgevallend, het bedrag van de op grond van de 
artikelen 138, 146 tot en met 149, 151, 152 en 
153, van Richtlijn 2006/112/EG vrijgestelde 
handelingen; 

4 ° het bedrag van handelingen met betrekking 
tot onroerende goederen bedoeld in artikel 44, § 
3, 1 ° en 2°, het bedrag van de handelingen van 
verzekering en herverzekering bedoeld in artikel 
44, § 3, 4°, en het bedrag van de financiële 
handelingen bedoeld in artikel 44, § 3, 5° tot en 
met 11°, tenzij die handelingen met andere 
handelingen samenhangende handelingen zijn, 
alsook, desgevallend, het bedrag van de 
handelingen ter zake van onroerende goederen 
bedoeld in artikel 135, lid 1, punten j) tot en met 1) 
van Richtlijn 2006/112/EG, het bedrag van 
verzekering en herverzekeringsdiensten bedoeld 
in artikel 135, lid 1, punt a), van Richtlijn 
2006/112/EG en het bedrag van financiële 
handelingen bedoeld in artikel 135, lid 1, punten 
b) tot en met g), van Richtlijn 2006/112/EG, tenzij 
die handelingen met andere handelingen 
samenhangende handelingen zijn. 

De overdracht van materiële of immateriële 
investeringsgoederen van de belastingplichtige 
wordt niet in aanmerking genomen voor het 
berekenen van de in het eerste lid bedoelde 
omzet.". 

Art. 22. In dezelfde onderafdeling wordt een 
artikel 56decies ingevoegd, luidende: 

"Art. 56decies. § 1. De in deze onderafdeling 
bedoelde belastingplichtigen mogen gedurende 
een periode van één kalenderjaar niet van de 
vrijstellingsregeling van belasting genieten 
wanneer de overeenkomstig artikel 56 ter, § 1, 
eerste lid en § 2, eerste lid, 2°, vastgestelde 
drempel in het voorafgaande kalenderjaar werd 
overschreden. 

Wanneer tijdens een kalenderjaar de in artikel 
56ter, § 1, eerste lid en § 2, eerste lid, 2°, 
bedoelde drempel wordt overschreden met: 

1 ° ten hoogste tien pct., kan de 
belastingplichtige gedurende dat kalenderjaar de 
vrijstellingsregeling van belasting blijven genieten; 

2° meer dan tien pct., is de vrijstellingsregeling 
van belasting vanaf dat tijdstip niet langer van 
toepassing. 



§ 2. L'assujetti qui n'est pas établi en Belgique 
mais dans un autre État membre, ne peut pas 
bénéficier du régime de la franchise de taxe 
lorsque le seuil de chiffre d'affaires annuel dans 
l'Union visé à l'article 56 ter, § 2, alinéa 1 er, 1 0, a 
été dépassé au cours de l'année civile 
précédente. 

Lorsque, au cours d'une année civile, le seuil 
de chiffre d'affaires annuel dans l'Union visé à 
l'article 56 ter, § 2, alinéa 1 er, 1 0, est dépassé, le 
régime de la franchise de taxe octroyé à l'assujetti 
qui n'est pas établi en Belgique mais dans un 
autre État membre, cesse de s'appliquer à partir 
de cette date.". 

Art. 23. Dans la même sous-section, il est 
inséré un article 56undecies rédigé comme suit: 

"Art. 56undecies. Le Roi détermine les 
modalités d'application de la présente sous­
section en ce qui concerne la forme de la 
notification préalable visée aux articles 56ter, § 
1 er, alinéa 4 et 56 quater, § 1 er, 1 0, la manière dont 
les révisions sont opérées en cas de changement 
de régime de taxation et la manière dont les 
informations visées aux articles 56quater, § 3 et 
56quinquies sont communiquées à 
l'administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée.". 

Art. 24. À l'article 57 du même Code, remplacé 
par la loi du 28 décembre 1992 et modifié en 
dernier lieu par la loi du XX XX 2023, les 
modifications suivantes sont apportées: 

1 ° dans le paragraphe 6, alinéa 2, 2°, les mots 
"à l'article 56bis" sont remplacés par les mots "aux 
articles 56bis à 56undecies" ; 

2° dans le paragraphe 9, alinéa 1 er, les mots "à 
l'article 56 bis" sont remplacés par les mots "aux 
articles 56bis à 56undecies". 

Art. 25. Dans l'article 58, § 4,2°, troisième tiret, 
du même Code, remplacé par l'arrêté royal du 23 
décembre 1994 confirmé par la loi du 15 octobre 
1998 et modifié par la loi du 15 mai 2014, les mots 
"l'article 56bis" sont remplacés par les mots "les 
articles 56bis à 56undecies". 

§ 2. De niet in België maar in een andere 
Iidstaat gevestigde belastingplichtige mag niet van 
de vrijstellingsregeling van belasting genieten 
wanneer de in artikel 56 ter, § 2, eerste Iid, 1°, 
bedoelde drempel voor de jaaromzet in de Unie in 
het voorafgaande kalenderjaar werd 
overschreden. 

Wanneer tijdens een kalenderjaar de in artikel 
56 ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde drempel voor 
de jaaromzet in de Unie wordt overschreden, is de 
vrijstellingsregeling van belasting die is verleend 
aan de niet in België maar in een andere lidstaat 
gevestigde belastingplichtige, vanaf dat tijdstip 
niet langer van toepassing. 

Art. 23. In dezelfde onderafdeling wordt een 
artikel 56undecies ingevoegd, luidende: 

"Art. 56undecies. De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van deze onderafdeling 
wat betreft de vorm van de in artikelen 56 ter, § 1, 
vierde lid en 56quater, § 1, 1 0, bedoelde 
voorafgaandelijke kennisgeving, de wijze waarop 
herzieningen worden doorgevoerd bij een 
wijziging van belastingregime en de wijze waarop 
de in de artikelen 56quater, § 3, en 56quinquies 
bedoelde gegevens aan de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde 
wordt verstrekt.". 

Art. 24. In artikel 57 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 28 december 1992 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van XX XX 2023, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 6, eerste lid, 2°, worden de 
woorden "in artikel 56bis" vervangen door de 
woorden "in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies"; 

2° in paragraaf 9, eerste lid, worden de 
woorden "in artikel 56bis" vervangen door de 
woorden "in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies". 

Art. 25. In artikel 58, § 4, 2°, derde streepje, 
van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 23 december 1994 
bekrachtigd bij de wet van 15 oktober 1998 en 
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2014, worden de 
woorden "artikel 56 bis" vervangen door de 
woorden "de artikelen 56bis tot en met 
56undecies". 



Art. 26. La présente loi entre en vigueur le 1 er 

janvier 2025. 

... , le ... 

Par le Roi: 

Le Ministre des Finances, 

Art. 26. Deze wet treedt in werking op 1 januari 
2025 . 

. .. , ... 

Van Koningswege: 

De Minister van Financiën, 



ROYAUME DE Belgique 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
FINANCES 

Avant-projet de loi modifiant le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le 
régime particulier de la franchise de taxe 
applicable aux petites entreprises 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur 
de soumettre à votre approbation a pour objet 
d'apporter des modifications aux dispositions 
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après 
: "le Code"), en particulier en ce qui concerne le 
reglme particulier applicable aux petites 
entreprises soumises au régime de la franchise de 
taxe. 

Ce projet a fait l'objet de l'avis du Conseil d'État n° 
XX du XX. 

Le présent projet a également fait l'objet de l'avis 
de l'Autorité de protection des données n° XX du 
XX. 

Considérations générales 

La directive 2006/112/CE du Conseil du 28 
novembre 2006 relative au système commun de 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN 

Voorontwerp van wet tot wlJzlgmg van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde betreffende de 
bijzondere vrijstellingsregeling van belasting 
voor kleine ondernemingen 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Het wetsontwerp dat de Regering de eer heeft u 
ter goedkeuring voor te leggen, brengt wijzigingen 
aan in het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde (hierna: "het Wetboek"), in 
het bijzonder met betrekking tot de bijzondere 
regeling voor kleine ondernemingen die 
onderworpen zijn aan de vrijstellingsregeling van 
belasting. 

Dit ontwerp heeft het voorwerp uitgemaakt van het 
advies van de Raad van State nr. XX van XX. 

Dit ontwerp heeft tevens het voorwerp uitgemaakt 
van het advies nr. XX van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit van XX. 

Aigemene toelichting 

Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 
november 2006 betreffende het 



taxe sur la valeur ajoutée (ci-après: ilia directive 
2006/112/CE"), en son titre XII, chapitre 1, section 
2, permet aux États membres d'appliquer aux 
petites entreprises un régime particulier de 
franchise. Ce régime est rendu applicable de 
manière différente entre les différents États 
membres selon qu'ils aient ou non appliqué un tel 
régime dès la mise en place de la TVA au sein de 
l'Union européenne (exercice de la faculté prévue 
à cet effet par l'article 14 de la directive 
67/228/CEE du Conseil du 11 avril 1967, en 
matière d'harmonisation des législations des États 
membres relatives aux taxes sur le chiffre 
d'affaires - Structure et modalités d'application 
du système commun de taxe sur la valeur ajoutée) 
ou selon qu'ils appliquaient ou non au 17 mai 1977 
un seuil de plus ou moins 5.000 unités de compte 
européennes (ECU) ou d'un seuil déterminé en 
fonction de leur date d'adhésion à l'Union 
européenne si celle-ci est postérieure au 1er 

janvier 1978 (voir les articles 284 à 287, anciens, 
de la directive 2006/112/CE). 

Par ailleurs, l'article 395, paragraphe 1, de la 
directive 2006/112/CE prévoit une procédure en 
vertu de laquelle le Conseil, statuant à l'unanimité 
sur proposition de la Commission, peut autoriser 
tout État membre à introduire des mesures 
particulières dérogatoires à la directive 
2006/112/CE, afin de simplifier la perception de la 
taxe ou d'éviter certaines fraudes ou évasions 
fiscales. Cette procédure a été utilisée par la 
Belgique pour relever (puis prolonger plusieurs 
fois ce relèvement) le seuil de chiffre d'affaires 
pour l'application du régime de la franchise prévu 
au titre XII, chapitre 1, section 2, de la directive 
2006/112/CE à 25.000 euros, dès lors qu'en 
principe, elle était limitée, en vertu de l'article 285, 
premier alinéa, de la même directive, au seuil de 
5.000 euros. 

Au fil du temps, il est apparu que ces dispositions 
étaient complexes, fastidieuses et obsolètes et 
qu'elles ne réduisaient pas la charge 
administrative supportée par les petites 
entreprises pour respecter les règles, étant donné 

gemeenschappelijke stelsel van belasting over de 
toegevoegde waarde (hierna: "Richtlijn 
2006/112/EG") staat in titel XII, hoofdstuk 1, 
afdeling 2, de lidstaten toe om op kleine 
ondernemingen een bijzondere 
vrijstellingsregeling toe te passen. Dit stelsel 
wordt in de verschillende lidstaten op een 
verschillende manier toegepast, al naargelang zij 
al dan niet een dergelijke regeling toepasten toen 
de btw in de Europese Unie werd ingevoerd 
(uitoefening van de mogelijkheid geboden door 
artikel 14 van Richtlijn 67/228/EEG van de Raad 
van 11 april 1967 betreffende de harmonisatie van 
de wetgevingen der Lid-Staten inzake 
omzetbelasting - Structuur en wijze van 
toepassing van het gemeenschappelijk stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde), of al 
naargelang zij op 17 mei 1977 al dan niet een 
drempel van min of meer 5.000 Europese 
munteenheden (ECU) toepasten of van een 
bedrag bepaald in functie van hun datum van 
toetreding tot de Europese Unie wanneer die na 1 
januari 1978 heeft plaatsgevonden (zie de 
artikelen 284 tot en met 287, oud, van Richtlijn 
2006/112/EG). 

Bovendien voorziet artikel 395, lid 1, van Richtlijn 
2006/112/EG in een procedure waarbij de Raad 
op voorstel van de Commissie, met eenparigheid 
van stemmen, elke lidstaat kan machtigen 
bijzondere, van Richtlijn 2006/112/EG afwijkende 
maatregelen te treffen, om de belastingheffing te 
vereenvoudigen of bepaalde vormen van 
belastingfraude of -ontduiking te voorkomen. 
België heeft van deze procedure gebruik gemaakt 
om de omzetdrempel voor de toepassing van de 
vrijstellingsregeling, voorzien in titel XII, hoofdstuk 
1, afdeling 2, van Richtlijn 2006/112/EG te 
verhogen tot 25.000 euro (en deze verhoging 
vervolgens meermaals te verlengen), aangezien 
deze drempel krachtens artikel 285, lid 1, van 
dezelfde richtlijn in beginsel beperkt was tot 5.000 
euro. 

Na verloop van tijd werd duidelijk dat deze 
bepalingen ingewikkeld, omslachtig en 
achterhaald waren, terwijl ze de administratieve 
lasten die voor kleine bedrijven verbonden zijn 
aan de toepassing van de regels niet verlichtten, 
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qu'elles ont été initialement conçues pour un 
système TVA fondé sur l'imposition dans l'État 
membre d'origine. Suite aux diverses réformes 
successives du régime TVA européen, ce principe 
de taxation dans l'État membre d'origine a été 
complètement inversé pour aboutir, de plus en 
plus et dans l'attente d'un régime définitif global 
en ce sens, vers le principe de taxation dans l'État 
membre de destination, à savoir de 
consommation effective. 

Dans son Plan d'action sur la TVA 
(communication de la Commission européenne 
au Parlement européen, au Conseil européen et 
au Comité économique et social européen du 7 
avril 2016 concernant le plan d'action sur la TVA 
"Vers un espace TVA unique dans l'Union" 
(document COM(2016)148), la Commission 
européenne a annoncé un paquet complet de 
mesures de simplification pour les petites 
entreprises, en vue d'alléger leurs charges 
administratives et de contribuer à la création d'un 
environnement fiscal propice à leur croissance et 
au développement des échanges transfrontaliers. 
Dans ce cadre, un réexamen du régime particulier 
des petites entreprises s'imposait. La réforme du 
régime particulier des petites entreprises à partir 
du 1 er janvier 2025, que la directive (UE) 2020/285 
du Conseil du 18 février 2020 modifiant la directive 
2006/112/CE relative au système commun de 
taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le 
régime particulier des petites entreprises et le 
règlement (UE) n° 904/2010 en ce qui concerne la 
coopération administrative et l'échange 
d'informations aux fins du contrôle de l'application 
correcte du régime particulier des petites 
entreprises (ci-après : "la directive 2020/285") 
concrétise, constitue par conséquent un élément 
important du paquet de réformes énoncé dans ce 
Plan d'action sur la TVA. 

Comme l'indiquent les considérants de la directive 
2020/285, le régime particulier des petites 
entreprises, tel que prévu actuellement dans la 
directive 2006/112/CE, ne permet d'accorder une 

aangezien zij oorspronkelijk waren ontworpen 
voor een btw-stelsel dat gebaseerd was op 
belastingheffing in de lidstaat van oorsprong. Na 
de verschillende opeenvolgende hervormingen 
van het Europese btw-stelsel is dit beginsel van 
belastingheffing in de lidstaat van oorsprong 
volledig omgedraaid om, in afwachting van een 
definitieve algemene regeling in die zin, steeds 
meer over te gaan op het beginsel van 
belastingheffing in de lidstaat van bestemming, 
namelijk die van het werkelijke verbruik. 

ln haar Btw-actieplan (mededeling van de 
Europese Commissie aan het Europees 
Parlement, de Europese Raad en het Europees 
Economisch en Sociaal Comité van 7 april 2016 
over het btw-actieplan "Naar een 
gemeenschappelijke btw-ruimte in de Unie" 
(document COM(2016)148), heeft de Europese 
Commissie een uitgebreid pakket 
vereenvoudigingsmaatregelen voor kleine 
ondernemingen aangekondigd om hun 
administratieve lasten te verlichten en bij te 
dragen aan de creatie van een belastingklimaat 
dat hun groei en de ontwikkeling van 
grensoverschrijdende handel bevordert. In dat 
verband was een herziening van de bijzondere 
regeling voor kleine ondernemingen noodzakelijk. 
De herwerking van de bijzondere regeling voor 
kleine ondernemingen met ingang van 1 januari 
2025, die is opgenomen in Richtlijn (EU) 2020/285 
van de Raad van 18 februari 2020 tot wijziging van 
Richtlijn 2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de 
toegevoegde waarde wat betreft de bijzondere 
regeling voor kleine ondernemingen en 
Verordening (EU) nr. 904/2010 betreffende de 
administratieve samenwerking en uitwisseling van 
inlichtingen voor doeleinden van toezicht op de 
juiste uitvoering van de bijzondere regeling voor 
kleine ondernemingen (hierna: "Richtlijn 
2020/285"), is dan ook een belangrijk onderdeel 
van het hervormingspakket dat in dat Btw­
actieplan is uiteengezet. 

Zoals aangegeven in de overwegingen van 
Richtlijn 2020/285, staat de bijzondere regeling 
voor kleine ondernemingen, zoals momenteel 
voorzien in Richtlijn 2006/112/EG, alleen een 



franchise qu'aux entreprises établies dans l'État 
membre dans lequel la TVA est due. Cela a une 
incidence négative sur la concurrence au sein du 
marché intérieur pour les entreprises non établies 
dans ledit État membre. Pour remédier à cette 
situation et éviter de nouvelles distorsions, les 
petites entreprises établies dans d'autres États 
membres que celui dans lequel la TVA est due 
devraient également être autorisées à bénéficier 
de la franchise. Cette modification majeure de ce 
régime constitue l'élément le plus marquant de 
cette réforme. 

Une telle révolution nécessite évidemment un 
encadrement particulier afin de rendre ce 
nouveau régime facilement applicable, adapté 
aux réalités économiques des différents États 
membres mais aussi de garantir qu'aucun 
détournement de cette possibilité de bénéficier de 
ce régime de simplification n'aboutisse à des 
phénomènes frauduleux, préjudiciables pour les 
États membres. 

C'est la raison pour laquelle cette réforme repose 
sur les grands principes suivants: 

- comme actuellement, ce régime implique une 
non-taxation des opérations à la sortie qui va de 
pair avec l'absence de tout droit à déduction des 
taxes acquittées en amont concernant les biens et 
les services qui servent pour l'exécution des 
opérations réalisées en franchise de taxe; 

- dans le cas où un assujetti est soumis au régime 
normal de la TVA dans son État membre 
d'établissement mais fait usage de la franchise de 
TVA pour les petites entreprises dans un autre 
État membre, la déduction de la taxe en amont 
doit présenter un lien avec des livraisons de biens 
et des prestations de services effectuées par 
l'assujetti qui ouvrent un droit à déduction (donc 
les opérations autres que celles effectuées dans 
le cadre du régime de la franchise). Par 
conséquent, lorsque l'assujetti acquiert dans son 
État membre d'établissement des biens et des 
services qui concernent des livraisons de biens et 

vrijstelling toe voor ondernemingen die gevestigd 
zijn in de lidstaat waar de btw verschuldigd is. Dat 
heeft een negatief effect op de concurrentie 
binnen de interne markt voor bedrijven die niet in 
die lidstaat zijn gevestigd. Om deze situatie te 
verhelpen en verdere verstoringen te vermijden, 
moeten ook kleine ondernemingen die in een 
andere lidstaat zijn gevestigd dan die waar de btw 
verschuldigd is, voor de vrijstelling in aanmerking 
kunnen komen. Deze ingrijpende wijziging van 
deze regeling is het meest opvallende element 
van de hervorming. 

Een dergelijke revolutie vereist uiteraard een 
bijzondere omkadering om deze nieuwe regeling 
gemakkelijk toepasbaar te maken en aan te 
passen aan de economische realiteit van de 
verschillende lidstaten, maar ook om ervoor te 
zorgen dat de mogelijkheid om van deze 
vereenvoudigingsregeling gebruik te maken geen 
aanleiding geeft tot frauduleuze praktijken die een 
negatieve impact zouden kunnen hebben voor de 
lidstaten. 

Daarom is deze hervorming gebaseerd op de 
volgende basisbeginselen: 

- zoals nu al het geval is, heeft deze regeling tot 
gevolg dat uitgaande handelingen niet worden 
belast, wat gepaard gaat met de afwezigheid van 
een recht op aftrek van de in het vorige stadium 
betaalde belasting op de goederen en diensten 
die aangewend worden voor de uitvoering van de 
handelingen die met btw-vrijstelling worden 
verricht; 

- wanneer een belastingplichtige onderworpen is 
aan de normale btw-regeling in zijn lidstaat van 
vestiging, maar gebruikmaakt van de btw­
vrijstelling voor kleine ondernemingen in een 
andere lidstaat, is er maar recht op aftrek van de 
voorbelasting die verband houdt met de 
leveringen van goederen en diensten die door de 
belastingplichtige worden verricht die recht op 
aftrek van de btw verlenen (dus andere dan de 
handelingen verricht in het kader van de 
vrijstellingsregeling). Wanneer de 
belastingplichtige in zijn lidstaat van vestiging 
goederen en diensten verkrijgt die verband 



prestations de services effectuées sous le régime 
de franchise dans d'autres États membres, il ne 
peut pas déduire cette taxe en amont; 

- les petites entreprises ne peuvent bénéficier de 
la franchise que lorsque leur chiffre d'affaires 
annuel est inférieur au seuil (national) appliqué 
par l'État membre dans lequel la TVA est due et 
qui ne peut pas dépasser 85.000 euros. Il n'est en 
effet pas question qu'un assujetti non établi puisse 
bénéficier de conditions plus favorables sur ce 
point que les assujettis établis dans l'État membre 
dans lequel la taxe est due et inversement; 

- les seuils applicables dans les différents États 
membres font l'objet d'une réglementation plus 
claire afin d'éviter la multiplication des dérogations 
octroyées par le passé aux États membre sur la 
base de l'article 395 de la directive 2006/112/CE ; 

- ces seuils nationaux doivent pouvoir être fixés 
par les États membres au niveau qui correspond 
le mieux à leurs conditions économiques et 
politiques, compte tenu d'un seuil maximal prévu 
par la directive; 

- s'agissant de ces seuils, les États membres 
doivent pouvoir avoir l'occasion d'appliquer des 
seuils sectoriels qui s'appuient sur des critères 
objectifs; 

- afin de limiter les potentielles distorsions de 
concurrence, de limiter le champ d'application aux 
seules petites entreprises et de protéger les 
recettes fiscales, seules les entreprises dont le 
chiffre d'affaires annuel dans l'Union européenne 
est inférieur à un seuil global pour l'Union de 
100.000 euros doivent pouvoir bénéficier de la 
franchise dans un État membre dans lequel elles 
ne sont pas établies; 

- par ailleurs, les entreprises dont le chiffre 
d'affaires dans l'État membre dans lequel elles 
sont établies se situe en dessous du seuil national 
devraient pouvoir continuer à effectuer des 
livraisons de biens et prestations de services en 

houden met leveringen van goederen en diensten 
die hij in andere lidstaten verricht onder de 
vrijstellingsregeling, mag hij bijgevolg die 
voorbelasting niet in aftrek brengen; 

- kleine ondernemingen kunnen alleen van de 
vrijstelling gebruik maken wanneer hun jaaromzet 
lager is dan de (nationale) drempel die wordt 
toegepast door de lidstaat waar de btw 
verschuldigd is en die niet hoger mag zijn dan 
85.000 EUR. Een niet gevestigde 
belastingplichtige mag ter zake dus in geen geval 
van gunstigere voorwaarden genieten dan 
belastingplichtigen die gevestigd zijn in de lidstaat 
waar de belasting verschuldigd is en vice versa; 

- de drempels, die in de verschillende lidstaten van 
toepassing zijn, worden duidelijker geregeld, om 
te voorkomen dat er een wildgroei ontstaat van 
afwijkingen die in het verleden op grond van artikel 
395 van Richtlijn 2006/112/EG aan de lidstaten 
zijn toegestaan; 

- deze nationale drempels moeten door de 
lidstaten kunnen worden vastgesteld op het 
niveau dat het best past bij hun economische en 
politieke omstandigheden, rekening houdend met 
een maximumdrempel die in de richtlijn is 
vastgesteld; 

- wat die drempels betreft, moeten de lidstaten de 
mogelijkheid hebben om op basis van objectieve 
criteria sectorale drempels toe te passen; 

- om mogelijke concurrentieverstoringen te 
beperken, de regeling alleen voor te behouden 
voor kleine ondernemingen en 
belastinginkomsten te beschermen, zouden 
alleen ondernemingen waarvan de jaaromzet in 
de Europese Unie onder een globale Unie­
drempel van 100.000 euro blijft, in aanmerking 
mogen komen voor de vrijstelling in een lidstaat 
waar zij niet gevestigd zijn; 

- ondernemingen waarvan de omzet in de lidstaat 
waar zij gevestigd zijn, onder de nationale 
drempel ligt, moeten anderzijds in die lidstaat 
belastingvrije leveringen van goederen en 
diensten kunnen blijven verrichten, ongeacht de 

l~=dJ 



franchise dans cet État membre indépendamment 
du chiffre d'affaires qu'elles génèrent dans 
d'autres États membres, même si leur chiffre 
d'affaires total dépasse le seuil de l'Union; 

- afin d'assurer le bon fonctionnement et la 
surveillance de la franchise ainsi que la 
transmission en temps utile des informations, les 
obligations de déclaration incombant à des 
assujettis faisant usage de la franchise dans un 
État membre dans lequel ils ne sont pas établis 
sont clairement précisées. Les assujettis qui 
respectent les règles du régime particulier seront 
dispensés de l'obligation de déposer une 
déclaration périodique à la TVA ainsi que de 
l'obligation de se faire identifier aux fins de la TVA 
dans les États membres autres que l'État membre 
d'établissement dans lesquels ils appliquent la 
franchise. Toutefois, les États membres pourront 
exiger que les assujettis non établis qui ne 
respectent pas les obligations de déclaration qui 
leur sont spécifiquement imposées dans le cadre 
du régime spécial respectent bien les obligations 
générales en matière d'identification et de 
déclaration aux fins de la TVA prévues par les 
législations nationales en matière de TVA ; 

- afin que les petites entreprises puissent passer 
progressivement du régime de franchise au 
régime normal de taxation, il est prévu d'autoriser 
les assujettis dont le chiffre d'affaires ne dépasse 
pas le seuil de franchise national de plus d'un 
pourcentage déterminé de ce seuil à continuer de 
bénéficier de la franchise pour les petites 
entreprises pendant une période limitée; 

- le régime de la franchise de taxe doit rester un 
régime optionnel accessible aux assujettis qui 
remplissent les conditions d'accès à celui-ci. 

Ce nouveau régime fait l'objet de deux nouvelles 
sections (sections 2: "Franchises" et section 2 
bis: "Simplification des obligations pour les 
petites entreprises bénéficiant de la franchise") 
dans le chapitre 1 du titre XII de la directive 
2006/112/CE et des articles 282 à 292 quinquies 
de cette même directive. Dans le cadre de la 

omzet die zij in andere lidstaten realiseren, ook al 
overschrijdt hun totale omzet de Uniedrempel; 

- met het oog op de goede werking van de 
vrijstelling, het toezicht op die vrijstelling en om 
ervoor te zorgen dat informatie tijdig wordt 
verstrekt, worden de aangifteverplichtingen voor 
belastingplichtigen die gebruik maken van de 
vrijstelling in een lidstaat waar zij niet gevestigd 
zijn, duidelijk gespecifieerd. Belastingplichtigen 
die de regels van de bijzondere regeling naleven, 
worden vrijgesteld van de verplichting om een 
periodieke btw-aangifte in te dienen, evenals van 
de verplichting om zich voor btw-doeleinden te 
laten identificeren in andere lidstaten dan de 
lidstaat van vestiging waar ze de vrijstelling 
toepassen. De lidstaten zullen evenwel kunnen 
eisen dat niet gevestigde belastingplichtigen die 
niet aan hun specifieke aangifteverplichtingen 
voldoen binnen de bijzonder regeling, wei moeten 
voldoen aan de algemene btw-identificatie- en 
aangifteverplichtingen die voorzien zijn in de 
nationale btw-wetgeving; 

- om kleine ondernemingen de gelegenheid te 
bieden geleidelijk over te stappen van de 
vrijstellingsregeling naar de normale regeling van 
belastingheffing, wordt erin voorzien dat 
belastingplichtigen van wie de omzet de nationale 
vrijstellingsdrempel met niet meer dan een 
bepaald percentage van die drempel overschrijdt, 
gedurende een beperkte periode de vrijstelling 
kunnen blijven toepassen; 

- de vrijstellingsregeling van belasting moet een 
facultatieve regeling blijven die kan worden 
toegepast voor belastingplichtigen die aan de 
toepassingsvoorwaarden ervan voldoen. 

Deze nieuwe regeling maakt het voorwerp uit van 
twee nieuwe afdelingen (afdeling 2: 
"Vrijstellingen" en afdeling 2 bis: 
"Vereenvoudiging van de verplichtingen voor 
kleine ondernemingen die de vrijstelling 
genieten") in hoofdstuk 1 van titel XII van Richtlijn 
2006/112/EG en van de artikelen 282 tot en met 



présente transposition, ce régime fait l'objet du 
chapitre IX, section 1 ère, sous-section 2 ("Régime 
de la franchise de taxe"), nouvelle, du Code qui 
contient les articles 56bis à 56undecies. 

Par ailleurs, il convient de noter que le régime 
particulier des petites entreprises subit un certain 
nombre de modifications ponctuelles ayant effet à 
la même date, le 1 er janvier 2025, en application 
de la directive (UE) 2022/542 du Conseil du 5 avril 
2022 modifiant la directive 2006/112/CE et (UE) 
2020/285 en ce qui concerne les taux de taxe sur 
la valeur ajoutée (ci-après: "directive 2022/542"). 
L'occasion est saisie de transposer ces 
modifications dans le même projet de loi. 

L'insertion de l'ensemble de ces dispositions 
nécessite, outre la transposition de la directive 
2020/285 en tant que telle, une sene 
d'adaptations techniques rendues nécessaires 
par cette transposition. L'ensemble des 
modifications apportées au Code sont 
commentées ci-après. 

Commentaire des articles 

Article 1er 

Conformément à l'article 83 de la Constitution, cet 
article précise que le projet concerne une matière 
visée à l'article 74 de la Constitution. 

Art. 2 

L'article 2, alinéa 1 er, du projet prévoit que le 
présent projet transpose la directive 2020/285. 

L'article 2, alinéa 2, du projet prévoit en outre que 
le présent projet, en insérant dans le Code un 

292 quinquies van diezelfde richtlijn. In het kader 
van deze omzetting maakt deze regeling het 
voorwerp uit van hoofdstuk IX, afdeling 1, 
onderafdeling 2 ("Vrijstellingsregeling van 
belasting"), nieuw, van het Wetboek, dat de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies bevat. 

Daarnaast moet worden opgemerkt dat de 
bijzondere regeling voor kleine ondernemingen 
met ingang van dezelfde datum, 1 januari 2025, 
een aantal punctuele wijzigingen ondergaat 
ingevolge Richtlijn (EU) 2022/542 van de Raad 
van 5 april 2022 tot wijziging van de Richtlijnen 
2006/112/EG en (EU) 2020/285 wat betreft de 
btw-tarieven (hierna: "Richtlijn 2022/542"). Er 
wordt van de gelegenheid gebruik gemaakt om die 
wijzigingen in één en hetzelfde wetsontwerp om te 
zetten. 

De invoeging van al deze bepalingen vereist, 
naast de omzetting van Richtlijn 2020/285 ais 
zodanig, een reeks technische aanpassingen die 
door deze omzetting noodzakelijk worden. Alle in 
het Wetboek aangebrachte wijzigingen worden 
hieronder toegelicht. 

Toelichting bij de artikelen 

Artikel1 

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet 
preciseert dit artikel dat het ontwerp een 
aangelegenheid betreft bedoeld in artikel 74 van 
de Grondwet. 

Art. 2 

Artikel 2, eerste lid, van het ontwerp bepaalt dat 
dit ontwerp voorziet in de omzetting van Richtlijn 
2020/285. 

Artikel 2, tweede lid, van het ontwerp bepaalt 
bovendien dat dit ontwerp, door invoeging van 



nouvel article 56nonies, alinéa 1er, 2° (article 21 du 
projet - voir infra le commentaire relatif à cette 
disposition), transpose également partiellement la 
directive 2022/542. 

L'article 2, alinéa 3, du projet prévoit enfin que le 
présent projet, par les modifications qu'il apporte 
au Code, transpose également partiellement la 
directive 2006/112/CE. 

Art. 3 

L'article 3 du projet a pour objet avant tout 
d'apporter des modifications de nature légistique 
à l'article 25ter, § 1 er, du Code en termes de 
références au régime de la franchise de taxe. 

Ici, comme dans l'ensemble du Code, il a été opté 
pour une terminologie harmonisée mais différente 
selon qu'il s'agisse de l'application du régime en 
Belgique ou dans un autre État membre par un 
assujetti établi en Belgique. Ainsi, quand il est 
question de l'application du régime en Belgique, il 
sera systématiquement question du "régime de la 
franchise de taxe (visé aux articles 56bis à 
56undecies)" alors que quand il sera question de 
l'application de ce régime dans un autre État 
membre, il sera systématiquement question de la 
"franchise (prévue au titre XII, chapitre 1, de la 
directive 2006/112/CE)". 

S'agissant de l'article 25ter, § 1 er, du Code qui 
traite de la soumission ou de la non-soumission à 
la taxe des acquisitions intracommunautaires de 
biens effectuées à titre onéreux par un assujetti 
agissant en tant que tel, ou par une personne 
morale non assujettie, les adaptations suivantes 
sont apportées: 

- à l'alinéa 1er, il est précisé que le vendeur, dans 
l'État membre de départ de l'expédition ou du 
transport des biens (en dehors de la Belgique), 
dans le cadre de la taxation des acquisitions 
intracommunautaires de biens en Belgique, doit 
être un assujetti agissant en tant que tel qui ne 
bénéficie pas de la franchise de taxe visé au titre 

een nieuw artikel 56nonies, eerste lid, 2°, in het 
Wetboek (artikeJ 21 van het ontwerp - zie de 
toelichting bij deze bepaling hierna), ook in een 
gedeeltelijke omzetting voorziet van Richtlijn 
2022/542. 

Tot slot bepaalt artikel 2, derde lid, van het 
ontwerp dat dit ontwerp, door de wijzigingen die 
het aanbrengt in het Wetboek, ook Richtlijn 
2006/112/EG gedeeltelijk omzet. 

Art. 3 

Artikel 3 van het ontwerp strekt er in hoofdzaak toe 
in artikel 25 ter, § 1, van het Wetboek legistieke 
wijzigingen aan te brengen inzake de verwijzingen 
naar de vrijstellingsregeling van belasting. 

Hier is, zoals in het gehele Wetboek, gekozen 
voor een geharmoniseerde, maar verschillende 
terminologie naargelang de regeling ofwel in 
België wordt toegepast, ofwel in een andere 
lidstaat door een in België gevestigde 
belastingplichtige. Zo zal er, wanneer het gaat om 
de toepassing van de regeling in België, 
systematisch verwezen worden naar de 
"vrijstellingsregeling van belasting (bedoeld in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies)", terwijl er, 
wanneer het gaat om de toepassing van deze 
regeling in een andere lidstaat, systematisch zal 
verwezen worden naar de "vrijstelling (bedoeld in 
titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/EG)". 

ln artikel 25 ter, § 1, van het Wetboek, dat handelt 
over het al dan niet aan de belasting onderwerpen 
van intracommunautaire verwervingen van 
goederen onder bezwarende titel door een ais 
zodanig handelende belastingplichtige of door 
een niet-belastingplichtige rechtspersoon, worden 
de volgende aanpassingen aangebracht: 

- in het eerste lid wordt gepreciseerd dat de 
verkoper, in de Iidstaat van aanvang van de 
verzending of het vervoer van de goederen (buiten 
België), in het kader van de belastingheffing in 
België op intracommunautaire verwervingen van 
goederen, een ais zodanig handelende 
belastingplichtige moet zijn die niet onderworpen 



XII, chapitre 1, de la directive 2006/112/CE pour 
les livraisons de biens qu'il effectue. Cette 
exclusion doit être entendue comme ne visant que 
les opérations pour lesquelles ce régime de 
franchise est applicable concrètement dans l'État 
membre de départ de l'expédition ou du transport 
des biens (en tenant compte des exclusions 
prévues dans le cadre de ce régime par cet État 
membre) ; 

- à l'alinéa 2, 2°, alinéa 1er, a), une modification 
légistique est apportée en ce qui concerne les 
références au régime de la franchise de taxe. Cela 
ne change rien quant au fond en ce qui concerne 
la non-soumission à la taxe des acquisitions 
intracommunautaires portant sur des biens autres 
que des moyens de transport neufs et autres que 
des produits soumis à accise en Belgique, 
effectuées, entre autres, par un assujetti 
(l'acheteur) qui bénéficie du régime de la franchise 
de taxe; 

- à l'alinéa 2, 2°, alinéa 4, la même modification 
est également apportée. Cet alinéa stipule 
notamment que les assujettis qui ont opté pour le 
régime de la franchise de taxe sont présumés 
avoir opté pour la taxation de leurs acquisitions 
intracommunautaires de biens lorsqu'ils ont 
communiqué à un fournisseur leur numéro 
d'identification à la TVA lors de leur acquisition 
intracommunautaire de biens. 

Art. 4 

L'article 4 du projet apporte deux modifications 
similaires à l'article 39bis, alinéa 1 er, du Code en 
ce qui concerne l'exemption applicable, sous 
certaines conditions, aux "livraisons 
intracommunautaires de biens" qui sont censées 
d'avoir lieu en Belgique à des fins TVA. 

Ces modifications concernent: 

- l'article 39bis, alinéa 1 er, 1 0, phrase liminaire, du 
Code (champ d'application général de cette 

is aan de in titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstelling voor de 
leveringen van goederen die hij verricht. Deze 
uitsluiting moet worden begrepen in die zin dat ze 
uitsluitend betrekking heeft op de handelingen 
waarvoor die vrijstelling effectief van toepassing is 
in de lidstaat van aanvang van de verzending of 
het vervoer van de goederen (rekening houdend 
met de uitsluitingen waarin die regeling voorziet in 
die Lidstaat); 

- in het tweede lid, 2°, eerste lid, a), wordt een 
legistieke wijziging aangebracht inzake de 
verwijzingen naar de vrijstellingsregeling van 
belasting. Er wijzigt niets inhoudelijk met 
betrekking tot de niet-belastbaarheid van 
intracommunautaire verwervingen van andere 
goederen dan nieuwe vervoermiddelen en 
accijnsproducten in België, die, onder meer, 
worden verricht door een belastingplichtige (de 
koper) die onderworpen is aan de 
vrijstellingsregeling van belasting; 

- in het tweede lid, 2°, vierde lid, wordt eenzelfde 
wijziging aangebracht. Dit lid bepaalt onder meer 
dat belastingplichtigen die geopteerd hebben voor 
de vrijstellingsregeling van belasting worden 
geacht het keuzerecht voor belastingheffing ter 
zake van hun intracommunautaire verwervingen 
van goederen te hebben uitgeoefend, zodra zij 
aan een leverancier hun btw-identificatienummer 
voor het verrichten van een intracommunautaire 
verwerving van goederen hebben meegedeeld. 

Art. 4 

Artikel 4 van het ontwerp brengt twee gelijkaardige 
wijzigingen aan in artikel 39bis, eerste lid, van het 
Wetboek, met betrekking tot de vrijstelling die 
onder bepaalde voorwaarden van toepassing is 
op "intracommunautaire leveringen van 
goederen" die voor btw-doeleinden geacht 
worden plaats te vinden in België. 

Deze wijzigingen hebben betrekking op: 

- artikel 39bis, eerste lid, 1°, inleidende zin, van 
het Wetboek (algemene werkingssfeer van deze 



exemption: livraisons de biens expédiés ou 
transportés par le vendeur autre qu'un assujetti 
bénéficiant en Belgique du régime de la franchise 
de taxe visé aux articles 56bis à 56undecies, par 
l'acquéreur ou pour leur compte en dehors de la 
Belgique mais à l'intérieur de la Communauté) ; 

-l'article 39bis, alinéa 1er, 3°, du Code (exemption 
des livraisons de produits soumis à accise 
expédiés ou transportés à destination de 
l'acheteur, par le vendeur autre qu'un assujetti 
bénéficiant en Belgique du régime de la franchise 
de taxe visé aux articles 56bis à 56undecies, par 
l'acheteur ou pour leur compte, en dehors de la 
Belgique, mais à l'intérieur de la Communauté, 
effectuées pour des assujettis ou pour des 
personnes morales non assujetties qui ne sont 
pas tenus d'y soumettre à la taxe leurs 
acquisitions intracommunautaires de biens autres 
que les moyens de transport neuf et autres que 
les produits soumis à accise) . 

Art. 5 

L'article 5 du projet apporte une modification à 
l'article 45, § 1 er, 3°, du Code, similaire à celle 
apportée par l'article 4 de ce projet. Cette 
disposition prévoit que tout assujetti peut déduire 
de la taxe dont il est redevable, les taxes ayant 
grevé les biens et les services qui lui ont été 
fournis, les biens qu'il a importés et les 
acquisitions intracommunautaires de biens qu'il a 
effectuées, dans la mesure où il les utilise pour 
effectuer des opérations réalisées à l'étranger qui 
ouvriraient droit à déduction si elles étaient 
effectuées à l'intérieur du pays. 

La modification apportée à cette disposition a pour 
effet d'éviter en tout état de cause que les 
opérations qui sont exonérées en vertu de l'article 
284 de la directive 2006/112/CE, lorsqu'elles sont 
réalisées en dehors de la Belgique, permettent de 

vrijstelling: leveringen van goederen die buiten 
België maar binnen de Gemeenschap worden 
verzonden of vervoerd door de verkoper, andere 
dan een belastingplichtige die in België van de in 
de artikelen 56bis tot en met 56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting geniet, door de 
afnemer of voor hun rekening); 

- artikel 39bis, eerste lid, 3°, van het Wetboek 
(vrijstelling van leveringen van accijnsgoederen 
die buiten België maar binnen de Gemeenschap 
worden verzonden of vervoerd naar de koper, 
door de verkoper, andere dan een 
belastingplichtige die in België van de 
vrijstellingsregeling van belasting geniet bedoeld 
in de artikelen 56bis tot en met 56undecies, door 
de afnemer of voor hun rekening, verricht voor 
belastingplichtigen of niet-belastingplichtige 
rechtspersonen die niet verplicht zijn hun 
intracommunautaire verwervingen van goederen, 
andere dan nieuwe vervoermiddelen en 
accijnsproducten, aan de belasting te 
onderwerpen). 

Art. 5 

Artikel 5 van het ontwerp brengt een wijziging aan 
in artikel 45, § 1, 3°, van het Wetboek, die 
gelijkaardig is aan degene die werd aangebracht 
door artikel 4 van dit ontwerp. Deze bepaling 
voorziet dat iedere belastingplichtige op de door 
hem verschuldigde belasting, de belasting 
geheven van de aan hem geleverde goederen en 
verrichte diensten, van de door hem ingevoerde 
goederen en van de door hem verrichte 
intracommunautaire verwervingen van goederen, 
in aftrek kan brengen, in de mate dat hij die 
goederen en diensten gebruikt voor het verrichten 
van handelingen in het buitenland die recht op 
aftrek zouden geven indien zij in het binnenland 
zouden zijn verricht. 

De wijziging van deze bepaling heeft tot gevolg 
dat handelingen die zijn vrijgesteld krachtens 
artikel 284 van Richtlijn 2006/112/EG wanneer zij 
buiten België worden verricht, hoe dan ook geen 
recht op aftrek kunnen verlenen van de in België 



déduire la taxe payée en amont en Belgique en 
relation avec ces opérations réalisées en dehors 
de la Belgique. 

Comme indiqué dans les considérations 
générales, le régime de franchise repose sur le 
principe de la non-taxation des opérations à la 
sortie dans le chef des assujettis qui bénéficient 
de ce régime et de la non-déduction des taxes 
acquittées en amont sur les biens et les services 
utilisés pour effectuer ces opérations en franchise 
de taxe. Cette règle vaut quel que soit l'État 
membre dans lequel les achats sont réalisés et 
quel que soit l'État membre où le régime de la 
franchise est appliqué. 

Compte tenu du fait que des assujettis établis en 
Belgique pourront bénéficier du régime de la 
franchise dans un ou plusieurs État(s) membre(s) 
autre(s) que la Belgique, le droit à déduction doit 
être refusé aux assujettis par rapport à la TVA 
ayant grevée leurs opérations à l'entrée en 
Belgique lorsque les biens et services acquis sont 
utilisés pour réaliser des opérations en franchise 
de taxe dans un autre État membre. Auparavant, 
le régime de la franchise de taxe ne concernait, en 
Belgique, que les opérations réalisées en 
Belgique effectuées par des assujettis établis en 
Belgique, de sorte que l'exclusion du droit à 
déduction de la taxe dans leur chef découlait 
automatiquement de l'article 45, § 1 er, alinéa 1 er, 

du Code, sans qu'aucune précision 
supplémentaire ne soit nécessaire. 

Art. 6 à 10 

Les articles 6 à 10 du projet apportent également 
des modifications légistiques, similaires à celles 
apportées par les articles précédents de ce projet, 
aux articles suivants: 

- article 50, § 1er, alinéa 2, du Code (article 6, 1°, 
du projet) ; 

betaalde voorbelasting die met die buiten België 
verrichte handelingen verband houdt. 

Zoals in de algemene toelichting is vermeld, is de 
vrijstellingsregeling gebaseerd op het beginsel dat 
geen belasting wordt geheven op de uitgaande 
handelingen die werden verricht door de 
belastingplichtigen die deze regeling genieten, en 
dat voorbelasting op goederen en diensten die 
worden gebruikt om die van belasting vrijgestelde 
handelingen te verrichten, niet in aftrek kan 
worden gebracht. Deze regel is van toepassing 
ongeacht de lidstaat waar de aankopen worden 
gedaan en ongeacht de lidstaat waar de 
vrijstellingsregeling wordt toegepast. 

Aangezien in België gevestigde 
belastingplichtigen in één of meer andere lidstaten 
dan België van de vrijstellingsregeling gebruik 
zullen kunnen maken, mag het recht op aftrek niet 
worden toegestaan aan belastingplichtigen met 
betrekking tot de btw geheven van hun in België 
verrichte inkomende handelingen, wanneer de 
verworven goederen en diensten worden gebruikt 
om in een andere lidstaat van de belasting 
vrijgestelde handelingen te verrichten. Voorheen 
had de vrijstellingsregeling van belasting in België 
uitsluitend betrekking op de in België verrichte 
handelingen door in België gevestigde 
belastingplichtigen, zodat de uitsluiting van het 
recht op aftrek van de belasting bij hen 
automatisch voortvloeide uit artikel 45, § 1, eerste 
lid, van het Wetboek, zonder enige verdere 
noodzaak aan precisering. 

Art. 6 tot 10 

De artikelen 6 tot en met 10 van het ontwerp 
brengen eveneens legistieke wijzigingen aan die 
gelijkaardig zijn aan degene die worden 
aangebracht door de voorgaande artikelen van dit 
ontwerp aan de hierna volgende artikelen: 

- artikel 50, § 1, tweede lid, van het Wetboek 
(artikel 6, 1°, van het ontwerp); 



- article 50, § 4, phrase liminaire, du Code (article 
6, 2°, du projet) ; 

- article 53, § 1er
, alinéa 2, du Code (article 7 du 

projet) ; 

- article 53bis, § 1er, alinéa 1er
, du Code (article 8 

du projet) ; 

- article 53quater, § 1er, du Code (article 9 du 
projet) ; 

- article 53quinquies, alinéa 3, du Code (article 10 
du projet) . 

Art. 11 

L'article 11 du projet insère dans la section 1 ère du 
chapitre IX du Code, consacrée aux régimes 
particuliers propres aux petites entreprises, une 
nouvelle sous-section 1 ère intitulée "Régime des 
bases forfaitaires de taxation". 

Compte tenu du nombre important d'articles 
insérés dans le Code dans le cadre de la présente 
transposition, il s'indique de reprendre l'ensemble 
de ces dispositions dans une sous-section 
spécifique consacrée à ce régime de la franchise. 
Par conséquent, il s'indique également de prévoir 
une sous-section propre à l'autre régime 
particulier concernant les petites entreprises à 
savoir le régime des bases forfaitaires de taxation 
visé à l'article 56 du Code. 

Art. 12 

L'article 12 du projet apporte la même modification 
légistique à l'article 56, § 4, du Code que celle 
dont il est question aux articles précédents 
(exception faite de l'article 11) de ce projet. 

Art. 13 

- artikel 50, § 4, inleidende zin, van het Wetboek 
(artikel 6, 2°, van het ontwerp); 

- artikel 53, § 1, tweede lid, van het Wetboek 
(artikel 7 van het ontwerp); 

- artikel 53bis, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
(artikel 8 van het ontwerp); 

- artikel 53quater, § 1, van het ontwerp (artikel 9 
van het ontwerp); 

- artikel 53quinquies, derde lid, van het ontwerp 
(artikel 10 van het ontwerp). 

A rt. 11 

Artikel 11 van het ontwerp voegt in afdeling 1 van 
hoofdstuk IX van het Wetboek, dat betrekking 
heeft op de bijzondere regelingen voor kleine 
ondernemingen, een nieuwe onderafdeling 1 in, 
getiteld "Regeling van de forfaitaire grondslagen". 

Gezien het grote aantal artikelen dat in het kader 
van deze omzetting in het Wetboek wordt 
ingevoegd, is het aangewezen om deze 
bepalingen op te nemen in een specifieke 
onderafdeling die aan deze vrijstellingsregeling is 
gewijd. Bijgevolg is het ook aangewezen om te 
voorzien in een specifieke onderafdeling voor de 
andere bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen, namelijk de regeling van de 
forfaitaire grondslagen bedoeld in artikel 56 van 
het Wetboek. 

Art. 12 

Artikel 12 van het ontwerp brengt in artikel 56, § 4, 
van het Wetboek dezelfde legistieke wijziging aan 
ais die aangebracht door de voorgaande artikelen 
(uitgezonderd het artikel11) van dit ontwerp. 

Art. 13 



Comme indiqué ci-dessus, l'article 13 du projet 
insère dans la section 1 ère du chapitre IX du Code, 
consacrée aux régimes particuliers propres aux 
petites entreprises, une nouvelle sous-section 2 
intitulée "Régime de la franchise de taxe". Cette 
nouvelle section reprend l'ensemble des 
dispositions nouvelles relatives à ce régime de la 
franchise de taxe, objet de la présente 
transposition. 

Art. 14 

L'article 56bis du Code, dans sa version actuelle, 
est la disposition du Code qui règle le régime de 
la franchise de taxe. 

Dans le cadre de la présente transposition, cette 
disposition constituera le premier article de la 
nouvelle sous-section 2 précitée. L'article 56bis 
est donc remplacé par l'article 14 du projet. 

Cette nouvelle disposition, en son paragraphe 1 er, 

reprend les définitions du chiffre d'affaires annuel 
en Belgique et du chiffre d'affaires annuel dans 
l'Union, conformément à l'article 280 bis, 
nouveau, de la directive 2006/112/CE, tel 
qu'inséré par la directive 2022/285. Ce chiffre 
d'affaires national et dans l'Union constitue le 
critère principal qu'il convient d'apprécier dans le 
chef des assujettis pour l'application du régime de 
la franchise de taxe. 

Par "chiffre d'affaires annuel en Belgique", on 
entend le montant total annuel des livraisons de 
biens et des prestations de services, hors TVA, 
effectuées en Belgique par un assujetti au cours 
d'une année civile. 

Par "chiffre d'affaires annuel dans l'Union", le 
montant total annuel des livraisons de biens et des 
prestations de services, hors TVA, effectuées sur 
le territoire de la Communauté par un assujetti au 
cours d'une année civile. 

Zoals hiervoor vermeld, voegt artikel 13 van het 
ontwerp in de afdeling 1 van hoofdstuk IX van het 
Wetboek, dat betrekking heeft op de bijzondere 
regelingen voor kleine ondernemingen, een 
nieuwe onderafdeling 2 in, getiteld 
"Vrijstellingsregeling van de belasting". Deze 
nieuwe afdeling bevat aile nieuwe bepalingen met 
betrekking tot de vrijstellingsregeling van de 
belasting die het voorwerp uitmaakt van deze 
omzetting. 

Art. 14 

Artikel 56bis van het Wetboek, in zijn huidige 
versie, is de bepaling van het Wetboek die de 
vrijstellingsregeling van belasting regelt. 

ln het kader van deze omzetting wordt deze 
bepaling het eerste artikel van de voornoemde 
nieuwe onderafdeling 2. Artikel 56bis wordt 
daarom vervangen bij artikel 14 van het ontwerp. 

ln paragraaf 1 van deze nieuwe bepaling zijn de 
definities van "jaaromzet in België" en "jaaromzet 
in de Unie" opgenomen, overeenkomstig artikel 
280 bis, nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG, zoals 
ingevoegd door Richtlijn 2022/285. Deze 
nationale omzet en de Unie-omzet vormen de 
belangrijkste criteria die in hoofde van de 
belastingplichtigen moeten worden beoordeeld 
voor de toepassing van de vrijstellingsregeling 
van belasting. 

Onder "jaaromzet in België" wordt begrepen het 
totale jaarlijkse bedrag van de leveringen van 
goederen en diensten, exclusief btw, die door een 
belastingplichtige gedurende een kalenderjaar in 
België worden verricht. 

Onder "jaaromzet in de Unie" wordt begrepen het 
totale jaarlijkse bedrag van de leveringen van 
goederen en diensten, exclusief btw, die door een 
belastingplichtige gedurende een kalenderjaar op 
het grondgebied van de Gemeenschap worden 
verricht. 



Selon le considérant 12 de la directive 2020/285, 
l'instauration d'une définition européenne des 
seuils nationaux et de l'Union relatifs au chiffre 
d'affaires a pour but d'éviter des incohérences 
dans le calcul du chiffre d'affaires annuel et 
d'assurer une application constante dans le chef 
de tous les assujettis et de tous les États 
membres. 

Dans le cadre de ce régime particulier, il convient 
de noter que, selon les lignes directrices du comité 
TVA arrêtées suite à la 121 ème réunion (document 
de travail n° 1056, réf. taxud.c.1 (2022)9419491), 
pour que le régime particulier soit appliqué 
efficacement, il convient de supposer, aux fins du 
régime, qu'un assujetti ne peut être établi que 
dans un seul État membre, à savoir l'État membre 
dans lequel l'assujetti a établi le siège de son 
activité économique. La notion d"'État membre 
d'établissement" dans le cadre de ce régime 
particulier diffère donc quelque peu de la définition 
habituelle qui en est donnée dans d'autres 
dispositions (par exemple, en ce qui concerne le 
lieu des prestations de services). 

Les États membres dans lesquels un assujetti a 
ainsi établi des établissements stables sont donc 
considérés, aux fins du régime particulier, comme 
des États membres dans lesquels l'assujetti n'est 
pas établi. Les références à (l'État membre d') 
établissement dans le texte de loi et dans l'exposé 
des motifs doivent donc être comprises 
systématiquement dans ce sens dans la mesure 
où elles se rapportent à l'application de ce régime 
particulier. 

Afin de garantir une transparence et sécurité 
juridique maximales, ceci est traduit explicitement 
à l'article 56bis, § 1er

, 3°, nouveau, du Code qui 
définit ce qu'il y a lieu d'entendre par "assujetti 
établi" (en Belgique ou dans un autre État 
membre) pour l'application du présent régime 
particulier d'exemption. 

Le paragraphe 2 de l'article 56bis, nouveau, du 
Code concerne quant à lui les assujettis qui sont 
exclus, de par leur qualité ou les opérations qu'ils 

Voigens overweging 12 van Richtlijn 2020/285 
heeft de invoering van een Europese definitie van 
nationale omzetdrempels en van een Unie­
omzetdrempel tot doel inconsistenties bij de 
berekening van de jaaromzet te voorkomen en 
een uniforme toepassing voor aile 
belastingplichtigen en door aile lidstaten te 
garanderen. 

Wat deze bijzondere regeling betreft, moet erop 
worden gewezen dat overeenkomstig 
richtsnoeren van het btw-comité vastgelegd naar 
aanleiding van de 121 ste vergadering 
(werkdocument 1056, ref. 
taxud.c.1 (2022)9419491), de bijzondere regeling 
enkel efficiënt kan worden toegepast ais er voor 
de toepassing van de regeling wordt vanuit 
gegaan dat een belastingplichtige slechts in één 
enkele lidstaat gevestigd kan zijn, met name de 
lidstaat waarin de belastingplichtige de zetel van 
zijn economische activiteit heeft gevestigd. Het 
concept van "Iidstaat van vestiging" in het kader 
van deze bijzondere regeling wijkt dus enigszins 
af van de gebruikelijke betekenis die daar in 
andere bepalingen (bv. inzake de plaats van de 
dienst) wordt aan gegeven. 

Lidstaten waarin een belastingplichtige aldus 
vaste inrichtingen heeft gevestigd, worden voor de 
toepassing van de bijzondere regeling 
dienovereenkomstig beschouwd ais lidstaten 
waar de belastingplichtige niet is gevestigd. De 
verwijzingen naar (Iidstaat van) vestiging in de 
wettekst en de memorie van toelichting moeten 
aldus systematisch in die zin worden begrepen in 
zoverre ze betrekking hebben op de toepassing 
van deze bijzondere regeling. 

Om maximale transparantie en rechtszekerheid te 
garanderen wordt dit expliciet opgenomen in 
artikel 56bis, § 1, 3°, van het Wetboek die 
definieert hoe (in België of in een andere lidstaat) 
"gevestigde belastingplichtige" moet worden 
verstaan voor de toepassing van deze bijzondere 
vrijstellingsregeling. 

De tweede paragraaf van artikel 56bis, nieuw, van 
het Wetboek heeft betrekking op 
belastingplichtigen die van de vrijstelling van 

tL • 



réalisent de manière habituelle, du régime de la 
franchise de taxe. Ces exclusions existent déjà 
dans le cadre du régime actuel et sont maintenues 
sans modification, conformément à la possibilité 
offerte aux États membres conformément à 
l'article 283, paragraphe 2, de la directive 
2006/112/CE qui n'a pas été modifié par la 
directive 2020/285. 

Sont tout d'abord exclues en tant que telles, les 
unités TVA au sens de l'article 4, § 2 du Code. 
Cette exclusion est justifiée par le fait que l'unité 
T.V.A ne se conçoit que pour des grandes 
structures et ne peut dès lors en principe pas être 
reconciliée avec l'application du régime de la 
franchise de taxe en faveur des petites 
entreprises. 

Sont par ailleurs exclus, pour la totalité de leur 
activité économique, les assujettis qui effectuent 
de manière habituelle certaines catégories 
d'opérations. Par conséquent, dès qu'il apparaît 
que ces assujettis réalisent de telles opérations de 
manière habituelle, il ne leur est pas permis 
d'opter pour le régime de la franchise de taxe, 
quand bien même leur chiffre d'affaires serait 
inférieur au seuil prescrit (en Belgique). Ces 
exclusions concernent des secteurs d'activités 
qui, historiquement, pourraient être associés à un 
niveau de fraude à la TVA non-négligeable. Il 
s'agit des activités suivants: 

- les prestations de travail immobilier au sens de 
l'article 19, § 2, alinéa 3, du Code ainsi que les 
opérations y assimilées ; 

- les livraisons de biens et les prestations de 
services pour lesquelles doit être délivré au client 
le ticket de caisse prévu à l'arrêté royal du 30 
décembre 2009 fixant la définition et les conditions 
auxquelles doit répondre un système de caisse 
enregistreuse dans le secteur horeca ; 

- les livraisons des matériaux usagés, des 
matériaux usagés ne pouvant pas être réutilisés 
en l'état, des déchets industriels et non industriels, 
des déchets de récupération, des déchets en 

belasting zijn uitgesloten op grond van hun 
hoedanigheid of op grond van de handelingen die 
zij gewoonlijk verrichten. Deze uitsluitingen 
bestaan reeds onder de huidige regeling en 
worden ongewijzigd gehandhaafd, 
overeenkomstig de mogelijkheid die de lidstaten 
wordt geboden door artikel 283, lid 2, van Richtlijn 
2006/112/EG, dat niet werd gewijzigd door 
Richtlijn 2020/285. 

Vooreerst worden de btw-eenheden in de zin van 
artikel 4, § 2, van het Wetboek ais dusdanig 
uitgesloten. Deze uitsluiting wordt 
gerechtvaardigd door het feit dat de btw-eenheid 
grote(re) structuren veronderstelt en derhalve in 
principe niet verenigbaar is met de toepassing van 
de vrijstellingsregeling van belasting voor kleine 
ondernemingen. 

Daarnaast worden belastingplichtigen die 
gewoonlijk welbepaalde categorieën van 
handelingen verrichten, uitgesloten voor hun 
gehele economische activiteit. Zodra blijkt dat 
deze belastingplichtigen dergelijke handelingen 
op regelmatige basis verrichten, kunnen zij 
bijgevolg niet opteren voor de vrijstellingsregeling 
van belasting, zelfs indien hun omzet (in België) 
onder de voorgeschreven drempel ligt. Deze 
uitsluitingen hou den verband met 
activiteitensectoren waarvan in het verleden is 
gebleken dat zij konden worden geassocieerd met 
een niet onaanzienlijk niveau van btw-fraude. Het 
betreft de volgende activiteiten: 

- het werk in onroerende staat in de zin van artikel 
19, § 2, derde lid, van het Wetboek, alsook de 
daarmee gelijkgestelde handelingen; 

- de leveringen van goederen en diensten 
waarvoor aan de klant het kassaticket moet 
worden afgeleverd, bedoeld in het koninklijk 
besluit van 30 december 2009, tot vaststelling van 
de definitie en de voorwaarden waaraan een 
kassasysteem in de horecasector moet voldoen; 

- de leveringen van oude materialen, van oude 
materialen ongeschikt voor hergebruik in dezelfde 
staat, van industrieel en niet-industrieel afval, van 
afval voor hergebruik, van gedeeltelijk verwerkt 



partie transformés et des débris au sens de 
l'article 199, paragraphe 1, point d) de la directive 
2006/112/CE. 

L'article 56bis, § 2, alinéa 2, nouveau, du Code 
maintient l'exception à l'exclusion précitée 
existante relative à la fourniture de services de 
travaux immobiliers lorsque ces services sont 
fournis par des personnes physiques qui sont 
assujetties dans les conditions visées à l'article 
50, § 4, du Code, à savoir celles qui bénéficient du 
reglme de l'économie collaborative. Ces 
personnes peuvent en effet bénéficier de ce 
régime de simplification marqué par l'absence 
d'obligation de s'identifier à la TVA pour cette 
activité et par la décharge de la plupart des 
obligation TVA liées à la déclaration et au 
paiement de la taxe, lorsque cette activité est 
exercée au travers d'une plateforme d'économie 
collaborative reconnue et ne dépasse pas un seuil 
de chiffres d'affaires annuel fixé, en 2023, à 7.170 
euros. Au-delà de ce seuil, l'assujetti retombe 
sous le champ d'application de l'article 56bis, § 2, 
alinéa 2,1°, nouveau, du Code et perd le bénéfice 
du régime de la franchise de taxe pour la totalité 
de son activité économique. 

Enfin, l'article 56bis, § 3, nouveau, du Code 
reprend les opérations qui, quel que soit le régime 
de taxation pour lequel l'assujetti a opté, sont en 
tout état de cause exclues du champ d'application 
du régime de la franchise de taxe. Il n'est apporté 
ici aucune modification de fond si ce n'est en ce 
qui concerne l'abrogation du 3° actuel (opérations 
réalisées par un assujetti qui n'est pas établi en 
Belgique). Ces exclusions sont fondées sur 
l'article 283, paragraphes 1 et 2, de la directive 
2006/112/CE. 

Sont visées: 

- les opérations occasionnelles relatives à un bien 
immeuble neuf visées à l'article 8 du Code (voir en 
ce sens l'article 283, paragraphe 1, sous a), de la 
directive 2006/112/CE) ; 

afval en van schroot in de zin van artikel 199, lid 
1, punt d), van Richtlijn 2006/112/EG. 

Artikel 56bis, § 2, tweede lid, nieuw, van het 
Wetboek handhaaft de bestaande uitzondering op 
voormelde uitsluiting met betrekking tot het 
verrichten van werk in onroerende staat wanneer 
die diensten worden verricht door natuurlijke 
personen-belastingplichtigen onder de in artikel 
50, § 4, van het Wetboek bedoelde voorwaarden, 
namelijk wanneer ze de bijzondere regeling voor 
de deeleconomie toepassen. Die personen 
kunnen immers die vereenvoudigingsregeling 
toepassen, waarbij ze niet verplicht zijn om zich 
voor die activiteit voor btw-doeleinden te 
identificeren, en ontheven worden van de meeste 
btw-verplichtingen met betrekking tot de aangifte 
en betaling van de belasting, wanneer die activiteit 
wordt verricht via een erkend platform voor 
deeleconomie en een jaarlijkse omzetdrempel niet 
overschrijdt die voor 2023 is vastgesteld op 7.170 
euro. Wanneer die drempel wordt overschreden, 
valt de belastingplichtige onder het 
toepassingsgebied van artikel 56bis, § 2, tweede 
lid, 1°, nieuw, van het Wetboek en verliest hij het 
voordeel van de vrijstellingsregeling van belasting 
voor zijn gehele activiteit. 

Tot slot worden in artikel 56bis, § 3, nieuw, van het 
Wetboek, de handelingen opgesomd die, 
ongeacht de door de belastingplichtige gekozen 
belastingregeling, in ieder geval zijn uitgesloten 
van het toepassingsgebied van de 
vrijstellingsregeling van belasting. Er wordt hierbij 
geen inhoudelijke wijziging aangebracht, met 
uitzondering van de opheffing van de bestaande 
bepaling onder 3° (handelingen verricht door een 
belastingplichtige die niet in België is gevestigd). 
Deze uitsluitingen zijn gebaseerd op artikel 283, 
leden 1 en 2, van Richtlijn 2006/112/EG. 

Worden bedoeld: 

- de incidentele handelingen met betrekking tot 
nieuwe onroerende goederen bedoeld in artikel 8 
van het Wetboek (zie in dat verband artikel 283, 
lid 1, onder a), van Richtlijn 2006/112/EG); 



- les "livraisons intracommunautaires" de moyens 
de transport neufs effectuées dans les conditions 
d'exemption prévues à l'article 39bis (voir en ce 
sens l'article 283, paragraphe 1, sous b), de la 
directive 2006/112/CE) ; 

- les opérations relatives à la vente de tabacs 
manufacturés et de produits de la mer provenant 
directement de bâtiments de pêche et destinés à 
être vendus publiquement dans les minques 
visées à l'article 58, §§ 1 er et 2, du Code (exclusion 
sur la base de l'article 283, paragraphe 2, de la 
directive 2006/112/CE) ; 

- les opérations effectuées de manière occulte, 
notamment les opérations non déclarées et les 
opérations illicites (exclusion sur la base de 
l'article 283, paragraphe 2, de la directive 
2006/112/CE) ; 

- les opérations de mise à disposition de 
logements meublés visées à l'article 44, § 3, 2°, 
a), troisième tiret, du Code à l'exclusion de celles 
qui sont effectuées par une personne physique 
dans les conditions d'application du régime lié à 
l'économie collaborative (exclusion sur la base de 
l'article 283, paragraphe 2, de la directive 
2006/112/CE). 

Art. 15 

L'article 15 du projet insère dans le Code un article 
56 ter, nouveau, qui détermine les conditions 
d'accès au régime de la franchise de taxe en 
Belgique d'une part, pour les assujettis établis en 
Belgique (paragraphe 1 er) et d'autre part, pour les 
assujettis établis dans un autre État membre 
(paragraphe 2). Est visée ici singulièrement la 
condition de seuil de chiffre d'affaires national qui 
ne peut être dépassé par les assujettis concernés. 

En vertu de l'article 284, paragraphe 1, premier 
alinéa, nouveau, de la directive 2006/112/CE, les 
États membres peuvent exonérer les livraisons de 
biens et les prestations de services effectuées sur 

- "intracommunautaire leveringen" van nieuwe 
vervoermiddelen die worden verricht onder de 
vrijstellingsvoorwaarden van artikel 39bis (zie in 
dat verband artikel 283, lid 1, onder b), van 
Richtlijn 2006/112/EG); 

- de handelingen met betrekking tot de verkoop 
van tabaksfabrikaten en zeevruchten die 
rechtstreeks van vissersvaartuigen komen en 
bestemd zijn voor openbare verkoop in vismijnen, 
bedoeld in artikel 58, §§ 1 en 2, van het Wetboek 
(uitsluiting op grond van artikel 283, lid 2, van 
Richtlijn 2006/112/EG); 

- handelingen verricht op verborgen wijze, met 
name niet-aangegeven handelingen en illegale 
handelingen (uitsluiting op grond van artikel 283, 
lid 2, van Richtlijn 2006/112/EG); 

- het verschaffen van gemeubeld logies bedoeld 
in artikel 44, § 3, 2°, a), derde streepje, van het 
Wetboek, met uitzondering van die welke door 
een natuurlijke persoon worden verricht onder de 
toepassingsvoorwaarden van de regeling 
deeleconomie (uitsluiting op grond van artikel283, 
lid 2, van Richtlijn 2006/112/EG). 

Art. 15 

Artikel 15 van het ontwerp voegt in het Wetboek 
een artikel 56 ter, nieuw, in dat vastlegt onder 
welke voorwaarden de vrijstellingsregeling van 
belasting kan worden toegepast in België door 
enerzijds in België gevestigde belastingplichtigen 
(paragraaf 1) en door anderzijds de in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtigen (paragraaf 
2). Het betreft hier met name de voorwaarde van 
de nationale omzetdrempel die door de betrokken 
belastingplichtigen niet mag worden 
overschreden. 

Krachtens artikel 284, lid 1, eerste alinea, nieuw, 
van Richtlijn 2006/112/EG, kunnen de lidstaten 
vrijstelling verlenen voor leveringen van goederen 
en diensten verricht op hun grondgebied door 



leur territoire par des assujettis qui sont établis sur 
ce territoire et dont le chiffre d'affaires annuel dans 
l'État membre, correspondant à ces livraisons de 
biens et prestations de services, n'excède pas le 
seuil fixé par ces États membres pour l'application 
de cette franchise. Ledit seuil ne peut excéder 
85.000 euros. L'augmentation du seuil national 
existant pour l'application du régime de la 
franchise de taxe ne dépend plus dorénavant 
d'une quelconque dérogation que les États 
membres doivent demander auprès du Conseil 
sur base de l'article 395 de la directive 
2006/112/CE. 

Dans le cadre de la présente transposition, il est 
décidé de maintenir le seuil actuel applicable en 
Belgique pour le régime de la franchise de taxe et 
qui s'élève à 25.000 euros. Ce seuil est applicable 
en Belgique depuis le 1er janvier 2016 sur la base 
de la décision d'exécution 2013/53/UE du Conseil 
du 22 janvier 2013 autorisant le Royaume de 
Belgique à introduire une mesure particulière 
dérogatoire à l'article 285 de la directive 
2006/112/CE relative au système commun de 
taxe sur la valeur ajoutée (à partir du 1 er avril 2014, 
le seuil existant de 5.580 euros n'avait initialement 
été relevé qu'à 15.000 euros en vertu de la 
décision d'exécution). 

Cette dérogation, qui conformément à la décision 
d'exécution, ne valait que pour trois ans, a déjà 
été prolongée plusieurs fois et chaque fois pour 
trois ans. La dernière prolongation, qui expire le 
31 décembre 2024, découle de la décision 
d'exécution (UE) 2022/88 du Conseil du 18 janvier 
2022 modifiant la décision d'exécution 
2013/53/UE en ce qui concerne l'autorisation 
accordée au Royaume de Belgique d'appliquer, 
pour une nouvelle période, la mesure particulière 
dérogatoire à l'article 285 de la directive 
2006/112/CE relative au système commun de 
taxe sur la valeur ajoutée. La date d'expiration 
précitée et la date d'entrée en vigueur des 
nouvelles dispositions en droit interne transposant 
la directive 2022/285 sont parfaitement alignées, 
de sorte qu'il ne sera plus nécessaire de 
demander une nouvelle prolongation de la 
dérogation précitée. 

belastingplichtigen die aldaar gevestigd zijn en 
van wie de jaaromzet in de lidstaat ingevolge die 
leveringen en diensten niet hoger is dan de door 
die lidstaat vastgestelde drempel voor de 
toepassing van de vrijstelling. Die drempel mag 
echter niet hoger zijn dan 85.000 euro. Een 
verhoging van de bestaande nationale drempel 
van de vrijstellingsregeling (tot 85.000 euro) is 
voortaan niet langer afhankelijk van een afwijking 
die door de lidstaten aan de Raad moet worden 
aangevraagd op grond van artikel 395 van 
Richtlijn 2006/112/EG. 

ln het kader van deze omzetting is beslist de 
huidige drempel die in België van toepassing is 
voor de vrijstellingsregeling van belasting en die 
25.000 euro bedraagt, te handhaven. Die drempel 
is in België van toepassing sinds 1 januari 2016 
op grond van Uitvoeringsbesluit 2013/53/EU van 
de Raad van 22 januari 2013 waarbij het 
Koninkrijk België werd gemachtigd een bijzondere 
maatregel in te stellen die afwijkt van artikel 285 
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de 
toegevoegde waarde (de bestaande drempel van 
5.580 euro werd op grond van het 
uitvoeringsbesluit vanaf 1 april 2014 in eerste 
instantie maar verhoogd tot 15.000 euro). 

Die afwijking, die krachtens voormeld 
uitvoeringsbesluit slechts gold voor een periode 
van drie jaar werd al meermaals en telkens voor 
drie jaar verlengd. De laatste verlenging, die 
afloopt op 31 december 2024, vloeit voort uit 
Uitvoeringsbesluit (EU) 2022/88 van de Raad van 
18 januari 2022 tot wijziging van 
Uitvoeringsbesluit 2013/53/EU wat betreft het 
machtigen van het Koninkrijk België om 
gedurende een nieuwe periode de bijzondere 
maatregel toe te passen die afwijkt van artikel 285 
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de 
toegevoegde waarde. De voormelde einddatum 
en de datum van inwerkingtreding van de nieuwe 
bepalingen van intern recht die Richtlijn 2022/285 
omzetten, sluiten perfect op elkaar aan zodat 
geen verder verlenging van de voormelde 
afwijking meer zal moeten worden aangevraagd. 

1 



Ce seuil de 25.000 euros apparaît toujours 
comme une approche équilibrée entre d'une part, 
la recherche de simplification administrative dans 
le chef d'un nombre important de petites 
entreprises et d'autre part, la nécessité de garantir 
pour l'État un niveau de recettes fiscales suffisant 
pour lui permettre de remplir ses missions et ses 
obligations tant au niveau national qu'au niveau 
européen en termes budgétaires et de 
contribution aux ressources propres de l'Union. 

Par conséquent, l'article 56 ter, § 1 er, alinéa 1 er, 

nouveau, du Code prévoit que les assujettis 
établis en Belgique dont le chiffre d'affaires annuel 
réalisé en Belgique ne dépasse pas 25.000 euros, 
peuvent bénéficier du régime de la franchise de 
taxe pour les livraisons de biens et les prestations 
de services qu'ils effectuent (en Belgique). 

Conformément aux avis répétés de la section de 
législation du Conseil d'État, les éléments 
essentiels d'un régime d'exemption doivent être 
repris directement dans la loi, la technique 
d'habilitation au Roi ne devant être réservée que 
pour les éléments secondaires d'une telle 
réglementation. Dans cet optique, certaines 
dispositions de l'arrêté royal n° 19, du 29 juin 
2014, relatif au régime de la franchise de taxe sur 
la valeur ajoutée en faveur des petites entreprises 
(ci-après "arrêté royal n° 19") sont rapatriées dans 
le Code. 

Sont ainsi reprises dans le nouvel article 56 ter, § 
1 er, du Code: 

- l'article 1 er, alinéa 2, de l'arrêté royal n° 19 qui 
stipule que lorsque plusieurs personnes exercent 
une activité économique en indivision ou en 
association, il doit être tenu compte, pour 
l'application du seuil de 25.000 euros, du montant 
annuel total des chiffres d'affaires qu'elles 
réalisent (article 56ter, § 1er, alinéa 2, nouveau, du 
Code) ; 

Die drempel van 25.000 euro bewaart het 
evenwicht tussen, enerzijds, het streven naar 
administratieve vereenvoudiging voor een groot 
aantal kleine ondernemingen en, anderzijds, de 
noodzaak voor de Staat om voldoende 
belastingontvangsten te waarborgen zodat hij zijn 
taken en verplichtingen kan nakomen, zowel op 
nationaal vlak ais op Europees vlak wat de 
begroting en de bijdrage aan de eigen middelen 
van de Unie betreft. 

Artikel 56ter, § 1, eerste lid, nieuw, van het 
Wetboek bepaalt bijgevolg dat in België 
gevestigde belastingplichtigen waarvan de 
jaaromzet in België niet hoger is dan 25.000 euro, 
de vrijstellingsregeling van belasting kunnen 
genieten voor de levering van goederen en 
diensten die zij (in België) verrichten. 

Overeenkomstig de vaste adviespraktijk van de 
afdeling Wetgeving van de Raad van State 
moeten de essentiële elementen van een 
vrijstellingsregeling rechtstreeks in de wet worden 
opgenomen en moet de techniek van de 
machtiging van de Koning dienovereenkomstig 
worden voorbehouden voor de secundaire 
elementen van een dergelijke regeling. In dat 
kader worden sommige bepalingen van het 
Koninklijk Besluit nr. 19 van 29 juni 2014 met 
betrekking tot de vrijstellingsregeling van 
belasting over de toegevoegde waarde in het 
voordeel van kleine ondernemingen (hierna 
"koninklijk besluit nr. 19") in het Wetboek 
opgenomen. 

Aldus worden in het nieuwe artikel 56ter, § 1, van 
het Wetboek opgenomen: 

- artikel 1, tweede lid 2, van het koninklijk besluit 
nr. 19, dat bepaalt dat wanneer verschillende 
personen in onverdeeldheid of in vereniging een 
economische activiteit uitoefenen, er moet 
rekening worden gehouden met het jaarlijks 
totaalbedrag van de omzetcijfers van de 
betrokken personen voor de toepassing van de 
drempel van 25.000 euro (artikel 56 ter, § 1, 
tweede lid, nieuw, van het Wetboek); 



- l'article 1er, alinéa 3, de l'arrêté royal n° 19 qui 
stipule que lorsque des époux exercent 
séparément une activité économique, il y a lieu, 
pour l'application du seuil de 25.000 euros, de 
considérer distinctement l'activité exercée par 
chacun d'eux quel que soit leur régime 
matrimonial (article 56ter, § 1 er, alinéa 3, nouveau, 
du Code) ; 

- l'article 2, § 1 er, alinéa 1 er, de l'arrêté royal n° 19 
qui stipule que l'assujetti établi en Belgique qui 
souhaite bénéficier du régime de la franchise de 
taxe notifie cette intention à l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée au moment 
du commencement de son activité économique 
(article 56ter, § 1er, alinéa 4, nouveau, du Code) ; 

- l'article 2, § 1 er, alinéa 2, de l'arrêté royal n° 19 
qui stipule que lorsqu'il résulte clairement des 
circonstances que les conditions imposées pour 
l'application du régime de la franchise de taxe ne 
sont pas remplies, l'administration décide que 
l'assujetti est soumis à un autre régime de taxation 
(article 56 ter, § 1er, alinéa 5, nouveau, du Code). 

L'obligation de communiquer le chiffre d'affaires 
réalisé au cours de l'année civile (obligation 
comprise dans l'obligation de communiquer le 
listing annuel des clients assujettis en vertu de 
l'article 53quinquies du Code), cette obligation est 
réintroduite pour tous les assujettis soumis au 
régime de la franchise de taxe. Elle s'appliquera 
ainsi, en vertu de l'article 56quinquies, nouveau, 
du Code, à tous les assujettis qui optent pour ce 
régime de la franchise, qu'ils aient ou non réalisé 
des opérations en faveurs d'assujettis. 

De cette manière, la règle en matière de 
communication du chiffre d'affaires réalisé est 
également appliquée de manière cohérente d'une 
part, pour les assujettis établis en Belgique qui 
appliquent également la franchise pour les petites 

- artikel 1, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 
19, dat bepaalt dat wanneer echtgenoten een 
onderscheiden economische activiteit uitoefenen, 
er voor de toepassing van de drempel van 25.000 
euro afzonderlijk rekening gehouden wordt met de 
activiteit van ieder van de echtgenoten, ongeacht 
hun huwelijksvoorwaarden (artikel 56 ter, § 1, 
derde lid, nieuw, van het Wetboek); 

- artikel 2, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit 
nr. 19, dat bepaalt dat de in België gevestigde 
belastingplichtige die de vrijstellingsregeling 
wensen toe te passen, de administratie bevoegd 
voor de belasting over de toegevoegde waarde in 
kennis moet stellen van zijn voornemen op het 
moment van de aanvang van zijn economische 
activiteit (artikel 56 ter, § 1, vierde lid, nieuw, van 
het Wetboek); 

- artikel 2, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit 
nr. 19, dat bepaalt dat wanneer uit de 
omstandigheden duidelijk blijkt dat aan de 
voorwaarden gesteld voor de toepassing van de 
vrijstellingsregeling van belasting niet is voldaan, 
de administratie beslist dat de belastingplichtige 
onderworpen is aan een andere belastingregeling 
(nieuw artikel 56 ter, § 1, vijfde lid, van het 
Wetboek). 

De verplichting om het in het kalenderjaar 
gerealiseerde omzetcijfer mee te delen 
(verplichting die mee vervat ligt in de verplichting 
om de jaarlijkse lijst van belastingplichtige 
afnemers mee te delen krachtens artikel 
53quinquies van het Wetboek), wordt opnieuw 
ingevoerd voor aile belastingplichtigen die 
onderworpen zijn aan de vrijstellingsregeling van 
belasting. Ze zal derhalve krachtens artikel 
56quinquies, nieuw, van het Wetboek van 
toepassing zijn op aile belastingplichtigen die 
opteerden voor de vrijstellingsregeling, ongeacht 
of ze al dan niet handelingen voor 
belastingplichtigen hebben verricht. 

Op die manier wordt de regeling inzake de 
mededeling van het gerealiseerde omzetcijfer ook 
op een consistente wijze toegepast voor enerzijds 
de in België gevestigde belastingplichtigen die de 
vrijstelling voor kleine ondernemingen ook 



entreprises dans un État membre autre que la 
Belgique où ils ne sont pas établis et d'autre part, 
pour les assujettis établis en Belgique qui 
appliquent le régime de la franchise de taxe 
uniquement en Belgique. 

Pour la première catégorie, l'article 284 ter, 
paragraphe 1, nouveau, de la directive 
2006/112/CE leur impose de communiquer 
chaque trimestre à l'État membre d'établissement 
(en l'occurrence, la Belgique) d'une part, leur 
chiffre d'affaires réalisé dans cet État membre et 
d'autre part, leur chiffre d'affaires réalisé dans les 
autres États membres (nul, le cas échéant). Cette 
obligation fait l'objet de l'article 56quinquies, § 1 er, 

nouveau, du Code. En ce qui concerne les 
seconds, l'obligation de communiquer chaque 
année le chiffre d'affaires réalisé en Belgique fait 
l'objet d'une disposition nouvelle à l'article 
56quinquies, § 2, nouveau, du Code. 

Pour le surplus, ces assujettis sont dispensés de 
toute obligation déclarative entre autres en raison 
du fait qu'ils ne doivent, conformément à ce 
régime de la franchise de taxe, ni porter en 
compte de la TVA sur leurs opérations à la sortie 
ni a fortiori l'acquitter auprès du Trésor. 

L'article 284, paragraphe 2, nouveau, de la 
directive 2006/112/CE fixe les règles de seuils 
applicables dans le chef des assujettis qui ne sont 
pas établis dans l'État membre dans lequel ils 
désirent faire usage du régime de franchise de 
taxe. Cette possibilité pour de tels assujettis de 
bénéficier de ce régime constitue une révolution 
majeure dans le cadre de ce régime. 

Pour pouvoir appliquer ce régime dans un autre 
État membre que celui dans lequel ils sont établis, 
ces assujettis doivent respecter un double seuil : 

- un chiffre d'affaires annuel dans l'Union qui 
n'excède pas 100.000 euros; 

- un chiffre d'affaires dans l'État membre dans 
lequel l'assujetti n'est pas établi qui n'excède pas 
le seuil national applicable dans cet État membre 

toepassen in een andere lidstaat dan België en 
anderzijds voor de in België gevestigde 
belastingplichtigen die de vrijstellingsregeling van 
belasting voor kleine ondernemingen enkel 
toepassen in België. 

Voor die eerste categorie legt artikel 284 ter, lid 1, 
nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG immers op dat 
ze elk kwartaal aan de Iidstaat van vestiging (in 
casu België) enerzijds hun in die lidstaat 
gerealiseerde omzet (desgevallend "0") en 
anderzijds hun in de andere lidstaten 
gerealiseerde omzet (desgevallend "0") 
meedelen. Die verplichting maakt het voorwerp uit 
van artikel 56quinquies, § 1, nieuw, van het 
Wetboek. De verplichting voor de tweede 
categorie om jaarlijks het in België gerealiseerde 
omzetcijfer mee te delen, maakt het voorwerp uit 
van een nieuwe bepaling opgenomen in artikel 
56quinquies, § 2, nieuw, van het Wetboek. 

Voor het overige zijn deze belastingplichtigen 
vrijgesteld van elke aangifteverplichting 
aangezien zij, overeenkomstig deze 
vrijstellingsregeling van belasting, geen btw over 
hun uitgaande handelingen hoeven aan te 
rekenen en, a fortiori, die ook niet aan de Schatkist 
hoeven af te dragen. 

Artikel284, lid 2, nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG 
bepaalt de regels inzake de drempels die van 
toepassing zijn voor belastingplichtigen die niet 
zijn gevestigd in de lidstaat waar zij van de 
vrijstellingsregeling van belasting gebruik willen 
maken. De mogelijkheid voor dergelijke 
belastingplichtigen om deze regeling te genieten, 
is een belangrijke wijziging van deze regeling. 

Om van de regeling gebruik te kunnen maken in 
een andere lidstaat dan die waar zij gevestigd zijn, 
moeten die belastingplichtigen een dubbele 
drempel in acht nemen: 

- hun jaaromzet mag in de Unie niet meer 
bedragen dan 100.000 euro; 

- hun jaaromzet mag in de lidstaat waar de 
belastingplichtige niet is gevestigd niet meer 
bedragen dan de nationale drempel die in die 
lidstaat is ingesteld voor de toepassing van de 
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pour l'octroi de la franchise pour les assujettis 
établis dans cet État membre. 

Ce double seuil a pour objectif de limiter l'accès à 
ce régime, en ce qui concerne les assujettis non 
établis, aux seules petites entreprises afin d'une 
part, de ne pas dénaturer ce régime qui constitue 
un régime de simplification exclusivement destiné 
dès lors aux seules petites entreprises et d'autre 
part, de ne pas créer de distorsion de concurrence 
envers les assujettis établis dans l'État membre 
où ce régime est appliqué. En effet, ces derniers 
constituent de petites structures qui, en raison de 
l'absence de tout droit à déduction dans leur chef, 
sont obligées de répercuter sur le prix de leurs 
opérations la charge de taxe qu'ils ne sont pas en 
mesure de déduire. L'inclusion dans ce régime 
d'opérateurs étrangers puissants et disposant de 
moyens financiers plus importants mettrait ces 
petites entreprises nationales en difficulté si ces 
grands opérateurs pouvaient également proposer 
leurs biens et services sans devoir porter en 
compte de la TVA. 

Dès lors, l'article 56 ter, § 2, alinéa 1 er, nouveau, 
du Code prévoit que les assujettis qui ne sont pas 
établis en Belgique mais qui sont établis dans un 
autre État membre peuvent bénéficier du régime 
de la franchise de taxe pour les livraisons de biens 
et les prestations de services qu'ils effectuent (en 
Belgique), lorsque les conditions de seuil de 
chiffre d'affaires précitées sont remplies. Ces 
seuils sont, conformément à l'article 284, 
paragraphe 2, nouveau, de la directive 
2006/112/CE, fixés à 100.000 euros pour le seuil 
de chiffre d'affaires réalisé dans l'Union et à 
25.000 euros pour le seuil de chiffre d'affaires 
réalisé en Belgique. Ces seuils ne sont pas 
cumulables. En d'autres termes, le chiffres 
d'affaires annuel réalisé en Belgique (et qui ne 
peut excéder 25.000 euros) est compris dans le 
seuil de l'Union. 

vrijstellingsregeling voor belastingplichtigen die in 
die lidstaat zijn gevestigd. 

Deze dubbele drempel heeft tot doel ervoor te 
zorgen dat enkel kleine ondernemingen de 
vrijstelling kunnen toepassen in een lidstaat waar 
ze niet gevestigd zijn. Enerzijds is het de 
bedoeling om deze regeling, die een 
vereenvoudigingsregeling is en dus uitsluitend 
voor kleine ondernemingen geldt, niet in zijn 
essentie aan te tasten. Anderzijds is het de 
bedoeling om op die manier geen 
concurrentieverstoring te veroorzaken ten 
aanzien van belastingplichtigen die zijn gevestigd 
in de lidstaat waar de regeling wordt toegepast. 
Deze belastingplichtigen zijn immers kleine 
bedrijven die geen recht op aftrek kunnen 
uitoefenen en daardoor verplicht zijn om hun niet 
aftrekbare belasting mee in aanmerking te nemen 
voor de bepaling van de prijs voor hun 
handelingen. Wanneer grote buitenlandse 
ondernemingen die over meer financiële middelen 
beschikken tot deze regeling zou den worden 
toegelaten, zouden die kleine binnenlandse 
ondernemingen in moeilijkheden gebracht worden 
wanneer die grote marktdeelnemers ook hun 
goederen en diensten zouden kunnen aanbieden 
zonder btw in rekening te moeten brengen. 

Daarom bepaalt artikel 56ter, § 2, eerste lid, 
nieuw, van het Wetboek dat de niet in België, 
maar in een andere lidstaat gevestigde 
belastingplichtigen de vrijstellingsregeling van 
belasting kunnen genieten voor de levering van 
goederen en diensten die zij (in België) verrichten, 
wanneer de voormelde voorwaarden inzake de 
omzetdrempels zijn vervuld. Deze drempels zijn, 
overeenkomstig artikel 284, lid 2, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG, vastgesteld op 100.000 
euro voor de drempel van de in de Unie 
gerealiseerde omzet en op 25.000 euro voor de in 
België gerealiseerde omzet. Deze drempels 
kunnen niet met elkaar worden gecumuleerd. De 
jaaromzet in België (die niet hoger mag zijn dan 
25.000 euro) wordt met andere woorden mee in 
aanmerking genomen om na te gaan of de 
drempel voor de in de Unie gerealiseerde omzet 
is overschreden. 



En vertu de l'article 284, paragraphe 3, nouveau, 
de la directive 2006/112/CE et nonobstant l'article 
292 ter, nouveau, de la même directive (voir infra), 
l'assujetti qui souhaite bénéficier de la franchise 
dans un État membre dans lequel il n'est pas 
établi doit adresser une notification préalable en 
ce sens à son État membre d'établissement. Il ne 
doit être identifié aux fins de l'application de la 
franchise par un numéro individuel dans cet État 
membre d'établissement uniquement. Ce numéro 
d'identification particulier, qui peut être basé sur le 
numéro d'identification classique à la TVA ou 
constituer un numéro fiscal différent, comporte, 
conformément à l'article 284, paragraphe 3, 
troisième alinéa, nouveau, de la directive 
2006/112/CE le suffixe "EX" ou le suffixe "EX" est 
ajouté au dit numéro. 

L'article 56ter, § 2, alinéa 2, nouveau, du Code 
prévoit que cette notification préalable constitue 
une condition d'application du régime de la 
franchise de taxe en Belgique pour les assujettis 
qui sont établis dans un autre État membre. 
Compte tenu du caractère facultatif du régime, 
l'assujetti établi dans un autre État membre ne 
peut pas appliquer le régime de la franchise en 
Belgique s'il n'a pas procédé à cette notification 
préalable (voir, à cet égard, l'arrêt C-566/16 de la 
Cour de justice de l'Union européenne du 17 mai 
2018). 

Art. 16 

L'article 16 du projet insère dans le Code un 
nouvel article 56quater qui règle les modalités 
d'enregistrement d'un assujetti établi en Belgique 
qui souhaite bénéficier dans un ou plusieurs 
autres États membre où il n'est pas établi de la 
franchise prévue par la directive 2006/112/CE. 
Cet article constitue la transposition des articles 
284 et 284 bis, nouveaux, de la directive 
2006/112/CE, tels que respectivement remplacé 
et inséré par la directive 2022/285. 

L'article 56 quater, § 1er
, nouveau, du Code prévoit 

tout d'abord l'obligation de notifier à 

Krachtens artikel 284, lid 3, nieuw, van Richtlijn 
2006/112/EG, en niettegenstaande artikel 292 ter, 
nieuw, van dezelfde richtlijn (zie hieronder), moet 
de belastingplichtige die gebruik wenst te maken 
van de vrijstelling in een lidstaat waar hij niet is 
gevestigd een voorafgaande kennisgeving in die 
zin richten aan zijn lidstaat van vestiging. Hij moet 
voor de toepassing van de vrijstelling slechts 
geïdentificeerd worden door een individueel 
nummer in die lidstaat van vestiging. Dit 
bijzondere identificatienummer, dat gebaseerd 
kan zijn op het gewone btw-identificatienummer of 
een ander fiscaal nummer kan zijn, bevat 
overeenkomstig artikel 284, lid 3, derde alinea, 
nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG het 
achtervoegsel "EX" of het achtervoegsel "EX" 
wordt aan dat nummer toegevoegd. 

Artikel 56ter, § 2, tweede lid, nieuw, van het 
Wetboek bepaalt dat die voorafgaande 
kennisgeving een toepassingsvoorwaarde vormt 
van de vrijstellingsregeling van belasting in België 
voor belastingplichtigen die in een andere lidstaat 
zijn gevestigd. Rekening houdend met het 
facultatieve karakter van de regeling, kan de in 
een andere lidstaat gevestigde belastingplichtige 
de vrijstellingsregeling van belasting in België niet 
toepassen ais hij heeft nagelaten die 
voorafgaande kennisgeving te verrichten (zie in 
dat verband arrest C-566/16 van het Hof van 
Justitie van de Europese Unie van 17 mei 2018). 

Art. 16 

Artikel 16 van het ontwerp voegt in het Wetboek 
een nieuw artikel 56quater in, dat de modaliteiten 
regelt voor de registratie van een in België 
gevestigde belastingplichtige die in één of meer 
andere lidstaten waar hij niet is gevestigd, de in 
Richtlijn 2006/112/EG voorziene vrijstelling wenst 
te genieten. Dit artikel is de omzetting van de 
artikelen 284 en 284 bis, nieuw, van Richtlijn 
2006/112/EG, zoals respectievelijk vervangen en 
ingevoegd door Richtlijn 2022/285. 

Artikel 56quater, § 1, nieuw, van het Wetboek, 
voorziet in de eerste plaats in de verplichting om 



l'administration cette intention, préalablement à 
l'utilisation de ce régime. Cette notification 
s'effectuera à une adresse électronique créée à 
cet effet par l'administration. Les modalités de 
cette communication feront l'objet d'une 
communication ultérieure, précise et accessible à 
tous les assujettis concernés. Compte tenu du 
caractère facultatif du régime, l'assujetti établi en 
Belgique ne peut pas appliquer le régime de la 
franchise dans un ou plusieurs autre(s) État(s) 
membre(s) s'il n'a pas procédé à cette notification 
préalable (voir, à cet égard, l'arrêt C-566/16 de la 
Cour de justice de l'Union européenne du 17 mai 
2018). 

Ensuite, il est prévu que l'assujetti qui souhaite 
bénéficier de la franchise dans un autre État 
membre se voit octroyer un numéro 
d'identification particulier, reconnaissable par les 
autre États membres. Ce numéro d'identification, 
propre à ce régime, est composé du numéro 
d'identification à la TVA (numéro BE suivi de dix 
digits) visé à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 1°, du 
Code, auquel le suffixe "EX" est ajouté pour 
l'application de ce régime. Concrètement ce 
numéro d'identification se présentera donc 
comme suit: BE 0123 456 789 EX. 

L'article 56quater, § 2, alinéa 1er, nouveau, du 
Code reprend les mentions que cette notification 
doit reprendre. 

Ces mentions concernent : 

- le nom, l'activité, la forme juridique et l'adresse 
de l'assujetti; 

- l'État membre ou les États membres dans 
lesquels l'assujetti entend faire usage de la 
franchise; 

- le cas échéant, le montant total des livraisons de 
biens et/ou des prestations de services effectuées 
en Belgique et dans chacun des autres États 
membres durant l'année civile préalable à la 
notification; 

de administratie van dit voornemen in kennis te 
stellen vooraleer van die regeling gebruik wordt 
gemaakt. Die kennisgeving gebeurt op een 
daarvoor door de administratie gecreëerd 
elektronische adres. De modaliteiten van die 
kennisgeving zullen later worden toegelicht in een 
nauwkeurige en voor aile betrokken 
belastingplichtigen toegankelijke mededeling. 
Rekening houdend met het facultatieve karakter 
van de regeling, kan de in België gevestigde 
belastingplichtige de vrijstellingsregeling niet 
toepassen in één of meer andere lidstaten ais hij 
heeft nagelaten die voorafgaande kennisgeving te 
verrichten (zie in dat verband arrest C-566/16 van 
het Hof van Justitie van de Europese Unie van 17 
mei 2018). 

Vervolgens wordt voorzien dat de 
belastingplichtige die in een andere lidstaat de 
vrijstelling wenst te genieten, een bijzonder 
identificatienummer krijgt toegekend dat door 
andere lidstaten ais dusdanig herkenbaar is. Het 
voor die regeling specifieke identificatienummer is 
samengesteld uit het in artikel 50, § 1, eerste lid, 
1 0, van het Wetboek bedoelde btw­
identificatienummer (BE-nummer gevolgd door 
tien cijfers), waaraan voor de toepassing van deze 
regeling het achtervoegsel "EX" wordt 
toegevoegd. Dit identificatienummer zal er aldus 
concreet ais volgt uitzien: BE 0123 456 789 EX. 

Artikel 56quater, § 2, eerste lid, nieuw, van het 
Wetboek somt de gegevens op die in de 
voormelde kennisgeving worden opgenomen. 

Het betreft de volgende gegevens: 

- de naam, de activiteit, de rechtsvorm en het 
adres van de belastingplichtige; 

- de lidstaat of lidstaten waar de belastingplichtige 
gebruik wil maken van de vrijstelling; 

- in voorkomend geval, het totale bedrag van de in 
België en in elk van de andere lidstaten verrichte 
leveringen van goederen en/of diensten in het aan 
de kennisgeving voorafgaande kalenderjaar; 



- le cas échéant, le montant total des livraisons de 
biens et/ou des prestations de services effectuées 
en Belgique et dans chacun des autres États 
membres durant la partie de l'année civile en 
cours préalablement à la notification. 

Ces informations, recueillies par l'État membre 
d'établissement selon le même modèle que celui 
du guichet unique en matière de ventes à distance 
ou de services électroniques, doit permettre aux 
différents États membres un contrôle efficace de 
l'application de la franchise sur leur territoire. Pour 
ce faire, il est nécessaire qu'ils disposent des 
informations nécessaires à cette fin, objectif que 
poursuit cette notification préalable obligatoire. 

L'article 56quater, § 2, alinéa 2, nouveau, du Code 
précise que la communication par l'assujetti du 
montant total des livraisons de biens et/ou des 
prestations de services qu'il a effectuées en 
Belgique et dans chacun des autres États 
membres durant l'année civile, préalable à la 
notification, s'applique également lorsque cela 
concerne la période visée à l'article 56decies, § 
1 er, alinéa 1 er, nouveau, du Code pendant laquelle 
l'assujetti est exclu de l'application du régime 
particulier à cause de dépassement du seuil. 

L'article 56quater, § 3, nouveau, du Code instaure 
l'obligation de mettre à jour cette notification 
préalable en cas de modification de toute 
information visée dans cette notification. 

Cette mise à jour est nécessaire, notamment dans 
les cas suivants: 

- modification des informations relatives aux 
données d'identification de l'assujetti; 

- intention de faire usage de la franchise dans un 
État membre ou des États membres autre(s) que 
ceux déjà indiqués dans la notification préalable 
ou dans une actualisation précédente; 

- décision de cesser d'appliquer la franchise dans 
un État membre ou des États membres autre(s) 

- in voorkomend geval, het totale bedrag van de in 
België en in elk van de andere lidstaten verrichte 
leveringen van goederen en/of diensten tijdens 
het aan de kennisgeving voorafgaande gedeelte 
van het lopende kalenderjaar. 

Deze informatie, die door de lidstaat van vestiging 
wordt verzameld volgens hetzelfde model ais het 
één-Ioket-systeem voor verkopen op afstand of 
elektronische diensten, moet de verschillende 
lidstaten in staat stellen de toepassing van de 
vrijstelling op hun grondgebied doeltreffend te 
controleren. Daarvoor is het vereist dat ze over de 
nodige gegevens beschikken, wat wordt 
gerealiseerd door de verplichte voorafgaande 
kennisgeving. 

Artikel 56quater, § 2, tweede lid, nieuw, van het 
Wetboek bepaalt dat de mededeling door de 
belastingplichtige van het totale bedrag van de 
leveringen van goederen en/of diensten die hij in 
België en in elk van de andere lidstaten heeft 
verricht gedurende het kalenderjaar dat aan de 
kennisgeving voorafgaat, ook van toepassing is 
wanneer het betrekking heeft op de in artikel 
56decies, § 1, eerste lid, nieuw, van het Wetboek 
bedoelde periode waarin de belastingplichtige van 
de toepassing van de bijzondere regeling werd 
uitgesloten wegens drempeloverschrijding. 

Artikel 56 quater, § 3, nieuw, van het Wetboek 
voorziet in de verplichting om die voorafgaande 
kennisgeving te actualiseren in geval van wijziging 
van de gegevens vermeld in deze kennisgeving. 

Deze actualisering is met name in de volgende 
gevallen noodzakelijk: 

- wijziging van de informatie met betrekking tot de 
identificatiegegevens van de belastingplichtige; 

- voornemen om de vrijstelling te gebruiken in een 
andere lidstaat of andere lidstaten dan die welke 
in de reeds voorafgaande kennisgeving of eerdere 
actualiseringen werden vermeld; 

- beslissing om de vrijstelling niet langer toe te 
passen in één of meer andere lidstaten dan België 
en waarin hij niet is gevestigd. 



que la Belgique dans lequel ou dans lesquels il 
n'est pas établi. 

En cas de cessation du régime de franchise dans 
un ou plusieurs État(s) membre(s) autre(s) que la 
Belgique, l'article 56quater, § 3, alinéa 2, nouveau 
du Code précise que cette cessation prend effet à 
partir du premier jour du trimestre civil suivant la 
réception des informations communiquées par 
l'assujetti ou, lorsque ces informations sont 
reçues durant le dernier mois d'un trimestre civil, 
à partir du premier jour du deuxième mois du 
trimestre civil suivant. Ce délai doit permettre à 
l'administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée et à l'État membre concerné de prendre 
les dispositions administratives nécessaires pour 
mettre fin, dans le chef de cet assujetti, au 
bénéfice de ce régime dans cet État membre. 

L'article 56quater, § 4, alinéa 1er, nouveau, du 
Code fixe la date à partir de laquelle la franchise 
s'applique dans le chef des assujettis établis en 
Belgique dans les États membres où ils ne sont 
pas établis et pour lesquels ils ont manifesté 
l'intention de vouloir y appliquer la franchise. 

En principe, cette date est la suivante: 

- dans le cadre de la notification préalable, le 
régime de la franchise est applicable à partir de la 
date à laquelle l'administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée communique à l'assujetti 
le numéro individuel d'identification comportant le 
suffixe "EX" ; 

- dans le cadre de la mise a Jour de cette 
notification préalable, le régime est applicable à 
partir de la date à laquelle l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée confirme 
ce numéro d'identification à l'assujetti à la suite de 
la mise à jour. 

L'alinéa 2 de cette disposition prévoit que cette 
communication (ou confirmation) par 
l'administration intervient au plus tard trente-cinq 
jours ouvrables après la réception de la 

ln geval van beëindiging van de 
vrijstellingsregeling in één of meer andere 
lidstaten dan België, bepaalt artikel 56 quater, § 3, 
tweede lid, nieuw, van het Wetboek dat deze 
beëindiging uitwerking heeft op de eerste dag van 
het kalenderkwartaal volgend op de ontvangst van 
de informatie van de belastingplichtige of, 
wanneer de informatie in de laatste maand van 
een kalenderkwartaal wordt ontvangen, op de 
eerste dag van de tweede maand van het 
volgende kalenderkwartaal. Die termijn moet de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde en de betrokken lidstaat in 
staat stellen de nodige administratieve 
maatregelen te nemen om de toepassing van 
deze regeling in die lidstaat voor die 
belastingplichtige te beëindigen. 

Artikel 56quater, § 4, eerste lid, nieuw, van het 
Wetboek bepaalt de datum vanaf wanneer de 
vrijstelling van toepassing is voor in België 
gevestigde belastingplichtigen in de lidstaten waar 
zij niet gevestigd zijn en waarvoor zij het 
voornemen kenbaar gemaakt hebben om aldaar 
de vrijstelling te willen toepassen. 

ln beginsel betreft het de volgende datum: 

- bij de voorafgaande kennisgeving, is de 
vrijstellingsregeling van toepassing vanaf de 
datum waarop de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde het 
individueel identificatienummer dat het 
achtervoegsel "EX" bevat aan de 
belastingplichtige heeft meegedeeld; 

- bij actualisering van deze voorafgaande 
kennisgeving, is de regeling van toepassing vanaf 
de datum waarop de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde dat 
identificatienummer aan de belastingplichtige 
bevestigt naar aanleiding van de actualisering. 

Het tweede lid van deze bepaling voorziet dat 
deze mededeling (of bevestiging) door de 
administratie plaatsvindt uiterlijk vijfendertig 
werkdagen na ontvangst van de voorafgaande 

~d 



notification préalable ou de la mise à jour de la 
notification préalable, sauf dans des cas où, pour 
éviter la fraude ou l'évasion fiscale, 
l'administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée a besoin d'un délai plus long pour 
effectuer les contrôles nécessaires. En cas 
d'allongement de ce délai de trente-cinq jours 
ouvrables, l'administration notifiera à l'assujetti 
(en le justifiant) l'extension de ce délai qui, en tout 
état de cause, doit être raisonnable et 
proportionné aux investigations nécessaires. Ce 
délai octroyé à l'État membre d'établissement est 
nécessaire afin qu'il puisse s'assurer que 
l'assujetti établi sur son territoire remplit bien les 
conditions d'application de ce régime qui, il faut le 
rappeler, déroge très sensiblement du régime 
normal de TVA et s'expose, de la sorte, à divers 
phénomènes frauduleux potentiels. 

Enfin, l'article 56quater, § 5, nouveau, du Code 
précise que lorsque dans le cadre de la mise à 
jour de la notification préalable, l'assujetti informe 
l'administration qu'il entend faire usage du régime 
de la franchise dans un nouvel État membre, il 
n'est pas tenu de fournir les informations relatives 
au chiffre d'affaires réalisé, dans la mesure où ces 
informations figurent déjà dans les déclarations 
précédemment soumises en vertu de l'article 
56quinquies, nouveau, du Code (voir le 
commentaire sous l'article 17 du projet). 

Art. 17 

L'article 56quinquies, § 1 er, nouveau, du Code, 
inséré par l'article 17 du projet, traite des 
obligations déclaratives mises à la charge de 
l'assujetti établi en Belgique qui souhaite 
bénéficier de la franchise dans un autre État 
membre. 

kennisgeving of van de actualisering van de 
voorafgaande kennisgeving, behalve in de 
gevallen waarin, met het oog op het voorkomen 
van belastingfraude of belastingontwijking, de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde meer tijd nodig heeft om de 
nodige controles uit te voeren. In geval van 
verlenging van deze termijn van vijfendertig 
werkdagen zal de administratie de 
belastingplichtige (met opgave van redenen) in 
kennis stellen van de verlenging van deze termijn, 
die in ieder geval redelijk moet zijn en in 
verhouding moet staan tot het vereiste onderzoek. 
Die aan de lidstaat van vestiging toegekende 
termijn is noodzakelijk om zich ervan te kunnen 
vergewissen dat de op zijn grondgebied 
gevestigde belastingplichtige voldoet aan de 
voorwaarden voor de toepassing van deze 
regeling, die, ter herinnering, zeer sterk afwijkt van 
de normale btw-regeling en derhalve kwetsbaar 
kan zijn voor diverse mogelijke frauduleuze 
manipulaties. 

Tot slot wordt in artikel 56quater, § 5, nieuw, van 
het Wetboek gepreciseerd dat wanneer de 
belastingplichtige in het kader van de 
actualisering van de voorafgaande kennisgeving 
de administratie meedeelt dat hij voornemens is 
gebruik te maken van de vrijstellingsregeling in 
een nieuwe lidstaat, hij geen gegevens 
betreffende de gerealiseerde omzet hoeft te 
verstrekken, voor zover die gegevens reeds 
werden opgenomen in de aangiften die eerder 
krachtens artikel 56quinquies, nieuw, van het 
Wetboek zijn ingediend (zie de toelichting bij 
artikel17 van het ontwerp). 

Art. 17 

Artikel 56quinquies, § 1, nieuw, van het Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 17 van het ontwerp, heeft 
betrekking op de aangifteverplichtingen van een in 
België gevestigde belastingplichtige die de 
vrijstelling wenst te genieten in een andere 
lidstaat. 



Cette nouvelle obligation déclarative est justifiée 
afin d'assurer le bon fonctionnement et la 
surveillance de l'application de la franchise ainsi 
que la transmission en temps utile des 
informations entre Ëtats membres. Cette 
obligation, de nouveau conçue sur base du 
modèle du guichet unique, vise le dépôt d'une 
déclaration trimestrielle auprès de l'administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée qui ne 
mentionne, outre le numéro d'identification pour 
l'exercice du régime, que les informations 
suivantes: 

- le montant total des livraisons de biens eUou 
prestations de services effectuées au cours du 
trimestre civil en Belgique ou "0" si aucune 
livraison de biens ou prestation de services n'a été 
effectuée; 

- le montant total des livraisons de biens eUou 
prestations de services effectuées au cours du 
trimestre civil dans chacun des Ëtats membres 
autres que la Belgique ou "0" si aucune livraison 
de biens ou prestation de services n'a été 
effectuée. 

Cette obligation déclarative est la contrepartie, 
somme toute relative, de la dispense de devoir 
s'identifier dans les différents Ëtats membres où 
les opérations ont lieu et devoir déclarer et 
acquitter la taxe due sur ces opérations dans les 
différents Ëtats membres de consommation. Il va 
de soi que les assujettis non établis qui ne 
respectent pas ces obligations de déclaration qui 
leur sont spécifiquement imposées devront alors 
se soumettre aux obligations générales en 
matière d'immatriculation et de déclaration aux 
fins de la TVA prévues par les législations 
nationales en exécution de la directive 
2006/112/CE. 

Les modalités particulières de communication de 
ces informations (modèle de la déclaration, 
adresse électronique à laquelle cette 
communication doit être faite) seront précisées 
dans un arrêté royal d'exécution (articles 
56sexies, alinéa 2, nouveau et 56undecies, 

Deze nieuwe aangifteverplichting is verantwoord 
om de goede werking van de vrijstelling, het 
toezicht op de toepassing van de vrijstelling en de 
tijdige toezending van informatie tussen de 
lidstaten te verzekeren. Deze verplichting, 
eveneens uitgewerkt op grond van het model van 
het één-Ioket-systeem, omvat de indiening van 
een driemaandelijkse aangifte bij de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde waarin, naast het identificatienummer 
voor de toepassing van de regeling, slechts de 
volgende gegevens worden vermeld: 

- het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal in België zijn verricht, of "0" 
wanneer geen leveringen of diensten zijn verricht; 

- het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal zijn verricht in aile andere 
lidstaten dan België, of "0" wanneer geen 
leveringen of diensten zijn verricht. 

Deze aangifteverplichting vormt het, al bij al 
relatieve, corollarium van de ontheffing van de 
verplichting om zich te laten identificeren in de 
verschillende lidstaten waar de handelingen 
plaatsvinden en van de ontheffing van de 
verplichting om de over deze handelingen 
verschuldigde belasting in de verschillende 
lidstaten van verbruik aan te geven en te voldoen. 
Het spreekt voor zich dat niet-gevestigde 
belastingplichtigen die niet aan deze specifiek 
voor hen geldende aangifteverplichtingen 
voldoen, de algemene btw-identificatie- en 
aangifteverplichtingen zullen moeten voldoen die 
overeenkomstig de nationale btw-wetgevingen 
werden vastgelegd ter uitvoering van Richtlijn 
2006/112/EG. 

De specifieke modaliteiten voor de mededeling 
van deze informatie (model van aangifte, 
elektronisch adres waarnaar deze mededeling 
moet worden gezonden) zullen meer in detail 
worden uitgewerkt in een uitvoeringsbesluit 
(artikelen 56sexies, tweede lid, nieuw, en 



nouveau, du Code - voir infra). Dans ce cadre, 
l'arrêté royal n° 19 sera réformé en profondeur. 

L'article 56quinquies, § 1 er, alinéa 2, nouveau, du 
Code précise que cette obligation déclarative doit 
intervenir dans un délai d'un mois à compter de la 
fin du trimestre civil. 

À titre d'exemple, un assujetti établi en Belgique 
qui souhaite faire usage de la franchise aux Pays­
Bas, par exemple, procède à une notification 
électronique préalable en Belgique le 2 janvier 
2025 qui est reçue le jour même. Au plus tard 35 
jours ouvrables après la réception de cette 
notification par l'administration belge, soit le 20 
février 2025, il recevra un numéro d'identification 
individuel avec l'extension "EX". À partir de cette 
date, l'intéressé pourra appliquer la franchise aux 
Pays-Bas. JI devra donc déposer sa première 
déclaration de TVA au plus tard le 30 avril 2025. 

Enfin, l'article 56quinquies, § 1 er, alinéa 3, 
nouveau, du Code prévoit une obligation 
spécifique en cas de dépassement du seuil de 
chiffre d'affaires annuel au cours d'un trimestre. 

Ainsi, lorsque le seuil de chiffre d'affaires annuel 
dans l'Union est dépassé, l'assujetti en informe 
l'administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée dans un délai de quinze jours ouvrables. 
Parallèlement, l'assujetti déclare le montant des 
livraisons de biens et/ou prestations de services 
visées à l'alinéa 1 er, qui ont été effectuées entre le 
début du trimestre civil en cours et la date à 
laquelle le seuil de chiffre d'affaires annuel dans 
l'Union a été dépassé. L'ensemble de ces 
informations doit permettre de mettre en œuvre 
l'exclusion de cet assujetti du régime de la 
franchise. Les modalités particulières de cette 
communication feront également l'objet d'un 
arrêté royal d'exécution (remplacement de l'arrêté 
royal n° 19 précité). 

L'article 56quinquies, § 2, nouveau, du Code 
instaure une obligation similaire de 
communication du chiffre d'affaires annuel dans le 

56undecies, nieuw, van het Wetboek - zie hierna). 
ln dit verband zal het koninklijk besluit nr. 19 
grondig worden hervormd. 

Artikel 56quinquies, § 1, tweede lid, nieuw, van het 
Wetboek bepaalt dat aan die aangifteverplichting 
moet zijn voldaan binnen één maand te rekenen 
vanaf het einde van het kalenderkwartaal. 

Bij wijze van voorbeeld wenst een in België 
gevestigde belastingplichtige in Nederland van de 
vrijstelling gebruik te maken. Hij doet bijvoorbeeld 
een voorafgaande elektronische kennisgeving in 
België op 2 januari 2025 die nog dezelfde dag 
wordt ontvangen. Ten laatste 35 werkdagen na de 
ontvangst van die kennisgeving door de Belgische 
administratie, i.e. 20 februari 2025, zal hem een 
individueel identificatienummer met extensie "EX" 
worden meegedeeld. Vanaf die datum mag de 
betrokkene in Nederland de vrijstelling toepassen. 
Zijn eerste btw-aangifte zal hij dus moeten 
indienen ten laatste op 30 april 2025. 

Tot slot voorziet artikel56quinquies, § 1, derde lid, 
nieuw, van het Wetboek in een specifieke 
verplichting wanneer de jaaromzetdrempel 
gedurende een kwartaal wordt overschreden. 

Zo moet de belastingplichtige, wanneer de 
jaaromzetdrempel in de Unie wordt overschreden, 
de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde daarvan binnen vijftien 
werkdagen in kennis stellen. Tegelijkertijd geeft 
de belastingplichtige het bedrag aan van de in het 
eerste lid bedoelde leveringen en/of diensten die 
zijn verricht vanaf het begin van het lopende 
kalenderkwartaal tot de datum waarop de 
jaaromzetdrempel in de Unie werd overschreden. 
Deze informatie moet het mogelijk maken deze 
belastingplichtige uit te sluiten van de 
vrijstellingsregeling van belasting. De specifieke 
modaliteiten van deze mededeling zullen 
eveneens het voorwerp uitmaken van een 
uitvoeringsbesluit (vervanging van het voormelde 
koninklijk besluit nr. 19). 

Artikel 56quinquies, § 2, nieuw, van het Wetboek 
voert een soortgelijke kennisgevingsverplichting 
van de jaaromzet in voor in België gevestigde 



chef des assujettis établis en Belgique qui font 
usage du régime de la franchise de la taxe en 
Belgique (assujettis visés à l'article 56 ter, § 1 er, 

nouveau, du Code). 

Cette communication du chiffre d'affaires annuel 
(ou "a" si aucune livraison de biens ou prestation 
de services n'a été effectuée) s'effectue au plus 
tard le 31 mars de l'année qui suit l'année civile 
concernée. 

Art. 18 

L'article 56sexies, nouveau, du Code, inséré par 
l'article 18 du projet, apporte quelques précisions 
en ce qui concerne la communication des 
informations visées aux nouveaux articles 56ter, § 
2, alinéa 2, (notification préalable), 56 quater, § 2, 
alinéa 1er, 3° et 4° (communication du chiffre 
d'affaires réalisé en Belgique et dans chacun des 
autres États membres durant l'année civile 
précédente et l'année civile en cours, dans le 
cadre de cette notification préalable) et § 3 (mise 
à jour de la notification préalable) et 56quinquies, 
alinéas 1er et 3 (déclaration du chiffre d'affaires 
réalisé en Belgique et dans chacun des autres 
États membres durant la période trimestrielle de 
déclaration). 

L'article 56sexies, alinéa 1 er, nouveau, du Code 
précise ainsi que pour l'application des articles 
56 quater, § 2, alinéa 1 er, 3° et 4° et 56quinquies, 
alinéa 1er : 

- les montants sont constitués des montants 
énumérés à l'article 56nonies (voir infra) ; 

- les montants sont exprimés en euros; 

- lorsque l'État membre octroyant la franchise 
applique des seuils différenciés pour des secteurs 
d'activités différents conformément à l'article 284, 
paragraphe 1, deuxième alinéa, nouveau, de la 
directive 2006/112/CE, l'assujetti déclare, à 
l'égard de cet État membre, séparément le 
montant total des livraisons de biens et/ou des 

belastingplichtigen die in België gebruik maken 
van de vrijstellingsregeling van belasting (in artikel 
56 ter, § 1, nieuw, van het Wetboek bedoelde 
belastingplichtigen). 

Deze mededeling van de jaaromzet (of "a" indien 
geen leveringen van goederen of diensten werden 
verricht) moet uiterlijk op 31 maart van het jaar 
volgend op het betrokken kalenderjaar worden 
gedaan. 

Art. 18 

Artikel 56sexies, nieuw, van het Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 18 van het ontwerp, brengt 
een aantal verduidelijkingen aan met betrekking 
tot de mededeling van de gegevens bedoeld in de 
nieuwe artikelen 56ter, § 2, tweede lid 
(voorafgaande kennisgeving), 56quater, § 2, 
eerste lid, 3° en 4° (mededeling van de in België 
en in elk van de andere lidstaten gedurende het 
voorafgaande en het lopende kalenderjaar 
gerealiseerde omzet in het kader van deze 
voorafgaande kennisgeving) en § 3 (actualisering 
van de voorafgaande kennisgeving) en 
56quinquies, eerste en derde lid (aangifte van de 
in België en in elk van de andere lidstaten 
gedurende de driemaandelijkse aangifteperiode 
gerealiseerde omzet). 

Artikel 56sexies, eerste lid, nieuw, van het 
Wetboek preciseert dat voor de toepassing van de 
artikelen 56 quater, § 2, eerste lid, 3° en 4° en 
56quinquies, eerste lid: 

- de bedragen bestaan uit de in artikel 56nonies 
bedoelde bedragen (zie hierna); 

- de bedragen worden uitgedrukt in euro; 

- wanneer de lidstaat die de vrijstelling verlee nt, 
verschillende drempels hanteert voor 
onderscheiden bedrijfssectoren overeenkomstig 
artikel 284, lid 1, tweede alinea, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG, de belastingplichtige met 
betrekking tot die lidstaat afzonderlijk het totale 
bedrag aangeeft van de leveringen van goederen 



prestations de services eu égard à chaque seuil 
qui peut être applicable. 

Les commentaires (Explanatory Notes on the EU 
VA T changes as regard the special scheme for 
small enter prises - Council Directive (EU) 
2020/285 - Commission Implementing Regulation 
(EU) 2021/2007) publiées par les services de la 
Commission européennes précisent quant à ces 
seuils sectoriels (non applicables en Belgique) 
que lorsqu'un assujetti non établi dans un État 
membre qui applique plusieurs seuils sectoriels, 
est éligible pour plusieurs de ces seuils, il ne peut 
faire usage que d'un seul de ces seuils pour 
l'ensemble de ses opérations. Dans ce cadre, le 
seuil choisi sera déterminé conformément aux 
critères objectifs élaborés par cet État membre. 

Il convient dès lors de distinguer d'une part, le fait 
de ne pouvoir utiliser qu'un seul seuil sectoriel afin 
de déterminer si on peut appliquer le régime de la 
franchise dans l'État membre concerné et, d'autre 
part, l'obligation (non directement liée) de déclarer 
séparément le montant total des livraisons de 
biens et/ou des prestations de services eu égard 
à chaque seuil qui peut être applicable. 

Enfin, l'article 56sexies, alinéa 2, nouveau, du 
Code, précise que les informations visées aux 
articles 56ter, § 2, alinéa 2, 56 quater, § 3 et 
56quinquies, alinéas 1 er et 3, nouveaux, du Code 
sont communiquées par voie électronique à 
l'adresse créée à cet effet par le ministre des 
Finances ou son délégué. CeUe adresse sera 
communiquée ultérieurement par le SPF 
Finances dans le cadre d'une campagne 
d'information relative à la présente réforme du 
régime de la franchise de taxe. 

Art. 19 

L'article 19 du projet insère dans le Code un article 
56septies, nouveau, qui concerne la dispense des 
obligations d'identification et des obligations 

en/of diensten voor elke drempel die van 
toepassing kan zijn. 

ln de toelichting (Explanatory Notes on the EU 
VA T changes as regards the special scheme for 
small enter prises - Council Directive (EU) 
2020/285 - Commission Implementing Regulation 
(EU) 2021/2007) die door de diensten van de 
Europese Commissie zijn gepubliceerd, wordt met 
betrekking tot deze sectorale drempels (niet van 
toepassing in België) gespecifieerd dat wanneer 
een belastingplichtige die niet is gevestigd in een 
lidstaat die verschillende sectorale drempels 
hanteert, in aanmerking komt voor verschillende 
van deze drempels, hij slechts één van deze 
drempels mag hanteren voor al zijn handelingen. 
ln dat geval wordt de gekozen drempel bepaald 
overeenkomstig de objectieve criteria uitgewerkt 
door die lidstaat. 

Er moet dus een onderscheid worden gemaakt 
tussen het feit dat slechts één sectorale drempel 
ais referentiepunt kan worden gebruikt om te 
bepalen of de vrijstellingsregeling in de betrokken 
lidstaat kan worden toegepast enerzijds en de 
(niet rechtstreeks daarmee verband houdende) 
verplichting om het totale bedrag van de 
leveringen van goederen en/of diensten 
afzonderlijk aan te geven voor elke drempel die 
van toepassing kan zijn anderzijds. 

Tot slot preciseert artikel 56sexies, tweede lid, 
nieuw, van het Wetboek, dat de informatie 
bedoeld in de artikelen 56ter, § 2, tweede lid, 
56quater, § 3 en 56quinquies, eerste en derde lid, 
nieuw, van het Wetboek wordt meegedeeld op het 
daarvoor door de minister van Financiën of zijn 
gemachtigde gecreëerde elektronische adres. Dit 
adres zal later door de FOD Financiën worden 
meegedeeld in het kader van een 
informatiecampagne over de hervorming van 
vrijstellingsregeling van belasting. 

Art. 19 

Artikel 19 van het ontwerp voegt in het Wetboek 
een artikel 56septies, nieuw, in, die de ontheffing 
van identificatie- en aangifteverplichtingen betreft 

~ 



déclaratives pour les assujettis non établis en 
Belgique et pour les assujettis établis en Belgique 
qui bénéficient du régime de la franchise de taxe 
dans un autre État membre que leur État membre 
d'établissement. 

L'article 56septies, § 1, alinéa 1 er, nouveau, du 
Code dispense l'assujetti non établi en Belgique 
qui respecte les conditions d'application du 
régime de la franchise de taxe en Belgique de ses 
obligations normales en matière de TVA à savoir: 

- ses obligations d'identification conformément à 
l'article 50, § 1 er, alinéa 1 er, 1 0, du Code (l'article 
50, § 1er, alinéa 1er, 3°, du Code ne lui étant en tout 
état de cause pas applicable vu qu'il réalise en 
Belgique des opérations ne lui ouvrant pas un 
droit à déduction), dès lors qu'il utilise pour 
effectuer ces opérations en Belgique sous le 
régime de la franchise de taxe son numéro 
octroyé par son État membre d'établissement, 
auquel est ajouté le suffixe "EX" ; 

- ses obligations déclaratives sous forme de dépôt 
de la déclaration périodique à la TVA visée à à 
l'article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code, dès lors 
qu'il est soumis à une obligation déclarative dans 
son État membre d'établissement sur base de 
l'article 284 ter de la directive 2006/112/CE, tel 
que transposé dans cet État membre. 

L'article 56septies, § 1 er, alinéa 2, nouveau, du 
Code précise que ces dispenses concernant ces 
obligations en Belgique ne sont pas applicables 
lorsque l'assujetti ne remplit pas les obligations 
visées à l'article 284 ter de la directive 
2006/112/CE, c'est-à-dire lorsqu'il ne 
communique pas, dans son État membre 
d'établissement, le chiffre d'affaires réalisé en 
Belgique durant les différentes périodes 
trimestrielles de déclaration ou le dépassement du 
seuil de chiffre d'affaires de l'Union. 

L'article 56septies, § 2, nouveau, du Code 
envisage la situation miroir à celle du paragraphe 
1er de cet article en ce qui concerne l'assujetti 
établi en Belgique qui fait usage, dans un autre 
État membre, du régime de la franchise. En vertu 
de cette disposition, il se voit lui aussi, dans 

voor de niet in België gevestigde 
belastingplichtigen en de in België gevestigde 
belastingplichtigen die in een andere lidstaat dan 
hun lidstaat van vestiging gebruik maken van de 
vrijstellingsregeling. 

Artikel 56septies, § 1, eerste lid, nieuw, van het 
Wetboek ontheft de niet in België gevestigde 
belastingplichtige die voldoet aan de 
toepassingsvoorwaarden van de 
vrijstellingsregeling van belasting in België, van 
zijn normale btw-verplichtingen, met name: 

- zijn identificatieverplichting overeenkomstig 
artikel 50, § 1, eerste lid, 1 0, van het Wetboek 
(artikel 50, § 1, eerste lid , 3°, van het Wetboek is 
hoe dan ook niet van toepassing op hem, 
aangezien hij in België handelingen verricht 
waarvoor hij geen recht op aftrek heeft), 
aangezien hij zijn door zijn lidstaat van vestiging 
toegekend nummer, waaraan het achtervoegsel 
"EX" is toegevoegd, gebruikt om zijn handelingen 
in België in het kader van de vrijstellingsregeling 
van belasting te verrichten; 

- zijn aangifteverplichting onder de vorm van de 
indiening van de periodieke btw-aangifte bedoeld 
in artikel in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, van het 
Wetboek, aangezien hij in zijn lidstaat van 
vestiging onderworpen is aan een aangifteplicht 
op grond van artikel 284 ter van Richtlijn 
2006/112/EG, zoals omgezet in die lidstaat. 

Artikel 56septies, § 1, tweede lid, nieuw, van het 
Wetboek preciseert dat de ontheffingen van die 
verplichtingen in België niet van toepassing zijn 
wanneer de belastingplichtige de in artikel 284 ter 
van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde 
verplichtingen niet nakomt, d.w.z. wanneer hij in 
zijn lidstaat van vestiging de in België 
gerealiseerde omzet gedurende de verschillende 
driemaandelijkse aangiftetijdvakken of de 
overschrijding van de omzetdrempel van de Unie 
niet meedeelt. 

Artikel 56septies, § 2, nieuw, van het Wetboek 
voorziet het spiegelbeeld van de in paragraaf 1 
van dat artikel bedoelde situatie, met betrekking 
tot de in België gevestigde belastingplichtige die 
in een andere lidstaat gebruik maakt van de 
vrijstellingsregeling. Krachtens deze bepaling 



l'hypothèse où il se conforme aux conditions 
d'application de ce régime, dispensé en Belgique 
de l'obligation de dépôt de la déclaration 
périodique à la TVA visée à l'article 53, § 1er, 

alinéa 1 er, 2°, du Code. Comme c'est le cas des 
assujettis non établis en Belgique, cette dispense 
tombe si l'assujetti ne se conforme pas à ces 
obligations déclaratives visees à l'article 
56quinquies, nouveau, du Code (pendant de 
l'article 284 ter de la directive 2006/112/CE) 

Art. 20 

L'article 56octies, nouveau, du Code, inséré par 
l'article 20 du projet, vise les situations dans 
lesquelles soit le numéro d'identification spécial 
de l'assujetti établi en Belgique qui fait usage en 
Belgique et dans un ou plusieurs autre(s) État(s) 
membre(s) du régime de la franchise est 
désactivé soit les informations reçues par 
l'administration sur la base des articles 56quater, 
§ 1, 1 0, nouveau, du Code (informations reprises 
dans la notification préalable), et 56quater, § 3, 
nouveau, du Code (mise à jour de la notification 
préalable) doivent être adaptées sans délai. Ces 
situations concernent toutes une modification des 
activités dans un ou plusieurs États membres où 
l'assujetti fait usage du régime de la franchise, à 
savoir: 

- lorsque le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services déclaré par 
l'assujetti dépasse le montant du seuil de chiffre 
d'affaires dans l'Union visé à l'article 284, 
paragraphe 2, sous a), nouveau, de la directive 
2006/112/CE ; 

- lorsqu'un autre État membre dans lequel il n'est 
pas établi et qui octroie la franchise a notifié que 
l'assujetti ne peut pas se prévaloir de la franchise 
ou que la franchise a cessé de s'appliquer dans 
cet État membre; 

wordt hij, in het geval hij voldoet aan de 
toepassingsvoorwaarden van deze regeling, in 
België eveneens ontheven van de verplichting tot 
indiening van de periodieke btw-aangifte bedoeld 
in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek. 
Zoals voor niet in België gevestigde 
belastingplichtigen, vervalt deze ontheffing indien 
de belastingplichtige de aangifteverplichtingen 
bedoeld in artikel 56quinquies, nieuw, van het 
Wetboek (tegenhanger van artikel 284 ter van 
Richtlijn 2006/112/EG) niet nakomt. 

Art. 20 

Artikel 56octies, nieuw, van het Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 20 van het ontwerp, heeft 
betrekking op situaties waarin ofwel het 
bijzondere identificatienummer van de in België 
gevestigde belastingplichtige die in België en in 
één of meer andere lidstaten gebruik maakt van 
de vrijstellingsregeling, wordt gedeactiveerd, 
ofwel de informatie die door de administratie op 
grond van artikel 56quater, § 1, 1°, nieuw, van het 
Wetboek (informatie opgenomen in de 
voorafgaande kennisgeving) en artikel 56quater, § 
3, nieuw, van het Wetboek (actualisering van de 
voorafgaande kennisgeving) werd ontvangen 
onverwijld moet worden aangepast. AI deze 
situaties betreffen een wijziging van de activiteiten 
in één of meer lidstaten waar de belastingplichtige 
gebruik maakt van de vrijstellingsregeling, 
namelijk: 

- wanneer het totale bedrag van de door de 
belastingplichtige aangegeven leveringen van 
goederen en/of diensten het bedrag van de 
omzetdrempel in de Unie ais bedoeld in artikel 
284, lid 2, a), nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG 
overschrijdt; 

- wanneer een andere lidstaat waarin hij niet is 
gevestigd en die de vrijstelling verleent, heeft 
gemeld dat de belastingplichtige niet in 
aanmerking komt voor de vrijstelling of dat de 
vrijstelling niet langer van toepassing is in die 
lidstaat; 



- lorsque l'assujetti a fait part de sa décision de 
cesser d'appliquer la franchise dans un ou 
plusieurs État(s) membre(s) ; 

- lorsque l'assujetti a fait savoir, ou lorsque 
l'administration peut présumer, par d'autres 
moyens, que ses activités ont pris fin. 

Toutes ces circonstances vont alors impacter les 
données d'identification de l'assujetti, soit 
globalement (en cas de dépassement du seuil 
dans l'Union, de sortie volontaire du régime de la 
franchise ou en cas de cessation de son activité 
économique), soit relativement à un ou plusieurs 
État(s) membre(s) en particulier (en cas de 
cessation de l'application de la franchise dans le 
ou les État(s) membre(s) concerné(s), pour 
quelque raison que ce soit - dépassement du 
seuil national ou non-respect des obligations liées 
au régime). 

Les modalités particulières selon lesquelles 
l'administration communiquera à l'assujetti 
concerné quant aux modifications apportées à ses 
données d'identification seront précisées dans 
l'arrêté royal n° 19 modifié. 

Art. 21 

L'article 56nonies, nouveau, du Code, inséré par 
l'article 21 du projet détermine comment est 
constitué le chiffre d'affaires annuel qui sert de 
référence pour l'application du régime de la 
franchise de taxe. 

Ce chiffre d'affaires est tout d'abord constitué du 
montant des livraisons de biens et des prestations 
de services, dans la mesure où elles seraient 
imposées si elles étaient effectuées par un 
assujetti ne bénéficiant pas de la franchise (article 
56nonies, alinéa 1er

, 1°, nouveau, du Code). Il 
s'agit là des opérations les plus courantes dans le 
cadre de ce régime et pour lesquelles l'application 
de celui-ci se justifie le plus. Néanmoins, ce chiffre 
d'affaires total ne concerne pas seulement ce type 
d'opérations. 

- wanneer de belastingplichtige zijn beslissing 
heeft gemeld om de toepassing van de vrijstelling 
te beëindigen in één of meer lidstaten; 

- wanneer de belastingplichtige heeft gemeld, of 
de administratie anderszins kan aannemen, dat 
zijn werkzaamheden zijn beëindigd. 

AI deze omstandigheden zullen dan ook gevolgen 
hebben voor de identificatiegegevens van de 
belastingplichtige, hetzij in het algemeen (bij 
overschrijding van de drempel in de Unie, bij 
vrijwillige uittreding uit de vrijstellingsregeling of bij 
stopzetting van zijn economische activiteit), hetzij 
met betrekking tot één of meer lidstaten in het 
bijzonder (bij stopzetting, om welke reden dan 
ook, van de vrijstellingstellingsregeling in de 
betrokken lidsta(a)t(en), bij overschrijding van de 
nationale drempel of bij niet-nakoming van de 
verplichtingen verbonden aan deze regeling). 

De nadere regels volgens welke de administratie 
de betrokken belastingplichtige zal informeren 
over de wlJzlglngen die aan zijn 
identificatiegegevens worden aangebracht, zullen 
worden verduidelijkt in het gewijzigde koninklijk 
besluit nr. 19. 

Art. 21 

Artikel 56nonies, nieuw, van het Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 21 van het ontwerp, bepaalt 
hoe de jaaromzet, die ais maatstaf dient voor de 
toepassing van de vrijstellingsregeling van 
belasting, is samengesteld . 

Die jaaromzet bestaat in de eerste plaats uit het 
bedrag van de leveringen van goederen en 
diensten, voor zover die zouden zijn belast ais ze 
door een niet-vrijgestelde belastingplichtige waren 
verricht (artikeI56nonies, eerste lid, 1°, nieuw, van 
het Wetboek) . Het betreft de meest voorkomende 
handelingen die onder deze regeling vallen en 
waarvoor de toepassing van de regeling het meest 
gerechtvaardigd is. De totale omzet heeft echter 
niet alleen betrekking op dit soort handelingen. 



Outre les opérations qui précèdent, il est en plus 
constitué du montant des opérations exonérées 
avec droit à déduction de la TVA payée au stade 
antérieur en vertu de l'article 98, paragraphe 2, ou 
de l'article 105 bis, de la directive 2006/112/CE. 
Seront visées conformément l'article 56nonies, 
alinéa 1 er, 2°, nouveau, du Code: 

- les livraisons de biens ou prestations de services 
autres que celles énumérées à l'annexe III, points 
1) à 6) et 10 quater), de l'annexe III de la directive 
2006/112/CE, telle qu'applicable depuis le 6 avril 
2023 (et dès le 1er janvier 2025 pour l'application 
du présent régime particulier), pour lesquelles les 
États membres, au 1er janvier 2021, accordaient 
des exonérations avec droit à déduction de la TVA 
payée au stade antérieur et pour lesquelles ils 
pourront continuer à accorder ces exonérations, à 
l'exception de certains produits néfastes pour 
l'environnement pour lesquels une telle 
exonération devra prendre fin au 1 er janvier 2030 
ou 2032 (article 105 bis, paragraphe 1, premier 
alinéa, nouveau, de la directive 2006/112/CE) ; 

- les livraisons de biens ou prestations de services 
autres que celles énumérées à l'annexe III de la 
directive 2006/112/CE, telle qu'applicable depuis 
le 6 avril 2023 (et dès le 1er janvier 2025 pour 
l'application du présent régime particulier), pour 
lesquelles les États membres, au 1er janvier 2021, 
accordaient des exonérations avec droit à 
déduction de la TVA payée au stade antérieur et 
pour lesquelles, conformément à l'article 98, 
paragraphes 1 et 2, ils peuvent continuer à 
accorder ces exonérations jusqu'au 1 er janvier 
2032 ou jusqu'à l'adoption du régime définitif 
(article 105 bis, paragraphe 2, nouveau, de la 
directive 2006/112/CE) ; 

- les livraisons de biens ou prestations de services 
couvertes par un maximum de sept points figurant 
à l'annexe III de la directive 2006/112/CE (soit les 
points 1) à 6) et 10 quater» pour lesquelles les 
États membres peuvent, depuis le 6 avril 2023 (et 
dès le 1er janvier 2025 pour l'application du 
présent reglme particulier), accorder une 
exonération avec droit à déduction de la TVA en 

Naast de voormelde handelingen omvat de 
jaaromzet ook het bedrag van de handelingen die 
op grond van artikel 98, lid 2, of artikel 105 bis, van 
Richtlijn 2006/112/EG zijn vrijgesteld met recht op 
aftrek van voorbelasting (artikel 56nonies, eerste 
lid, 2°, nieuw, van het Wetboek). Worden aldus 
beoogd: 

- de andere leveringen van goederen of diensten 
dan die welke zijn vermeld in de punten 1) tot en 
met 6) en 10 quater, van bijlage III van Richtlijn 
2006/112/EG zoals van toepassing sinds 6 april 
2023 (en vanaf 1 januari 2025 voor de toepassing 
van deze bijzondere regeling), waarvoor de 
lidstaten op 1 januari 2021 vrijstellingen met recht 
op aftrek van de in het voorgaande stadium 
betaalde btw verleenden, en waarvoor zij die 
vrijstellingen mogen blijven toepassen, met 
uitzondering van bepaalde producten die 
schadelijk zijn voor het milieu, waarvoor de 
vrijstelling moet eindigen op 1 januari 2030 of 
2032 (artikel 105 bis, lid 1, eerste alinea, nieuw, 
van Richtlijn 2006/112/EG); 

- de andere leveringen van goederen of diensten 
dan die welke zijn vermeld in bijlage III van 
Richtlijn 2006/112/EG zoals van toepassing sinds 
6 april 2023 (en vanaf 1 januari 2025 voor de 
toepassing van deze bijzondere regeling), 
waarvoor de lidstaten op 1 januari 2021 
vrijstellingen met recht op aftrek van de in het 
voorgaande stadium betaalde btw verleenden, en 
waarvoor ze overeenkomstig artikel 98, leden 1 en 
2, die vrijstellingen mogen blijven toepassen tot 1 
januari 2032 of tot de vaststelling van de 
definitieve regeling (artikel 105 bis, lid 2, nieuw, 
van Richtlijn 2006/112/EG); 

- de leveringen van goederen of diensten die 
vallen onder maximaal zeven punten in bijlage III 
van Richtlijn 2006/112/EG (namelijk de punten 1) 
tot en met 6) en 10 quater» waarvoor de lidstaten 
sinds 6 april 2023 (en vanaf 1 januari 2025 voor 
de toepassing van deze bijzondere regeling) een 
vrijstelling met recht op aftrek van voorbelasting 
(nultarief) kunnen toekennen. Het betreft 



amont (taux zéro). Sont ici visés les biens et 
services considérés comme couvrant des besoins 
fondamentaux, à savoir ceux liés à la livraison de 
denrées alimentaires, d'eau, de médicaments, de 
produits pharmaceutiques, de produits de santé et 
d'hygiéne, à la prestation de services de transport 
de personnes et à la livraison de certains biens 
culturels comme les livres, journaux et 
périodiques (article 98, paragraphe 2, nouveau, 
de la directive 2006/112/CE), à l'exception des 
services fournis par voie électronique (article 98, 
paragraphe 3, nouveau, de la directive 
2006/112/CE). 

Est également compris dans le chiffre d'affaires 
annuel, le montant des opérations exonérées en 
vertu des articles 146 à 149 et des articles 151, 
152 et 153, de la directive 2006/112/CE (article 
56nonies, alinéa 1er

, 3°, nouveau, du Code). Sont 
visées les exonérations liées aux exportations, 
aux transports internationaux, à certaines 
opérations assimilées aux exportations 
(opérations réalisées dans le cadre des relations 
diplomatiques et consulaires, opérations en 
faveur de certains organismes internationaux) et 
aux prestations de services effectuées par des 
intermédiaires dans le cadre des opérations 
précitées. Il s'agit des opérations exemptées de la 
taxe sur la base des articles 39 à 42 du Code, 
lorsque ces opérations sont localisées en 
Belgique. 

Le chiffre d'affaires annuel comprend également 
le montant des opérations exonérées en vertu de 
l'article 138 de la directive 2006/112/CE lorsque 
l'exonération prévue audit article s'applique 
(article 56nonies, alinéa 1er

, 3°, nouveau, du 
Code) . Il s'agit des "livraisons 
intracommunautaires" de biens qui sont 
exonérées sur la base de cette disposition et qui 
sont visées à l'article 39bis du Code, lorsque ces 
opérations sont localisées en Belgique. 

Enfin, le chiffre d'affaires annuel comprend 
également le montant des opérations 
immobiliéres, des opérations financières visées à 
l'article 135, paragraphe 1, points b) à g), de la 
directive 2006/112/CE, et des prestations 
d'assurance et de réassurance, à moins que ces 

goederen en diensten die worden geacht in 
basisbehoeften te voorzien, namelijk de levering 
van levensmiddelen, water, geneesmiddelen, 
farmaceutische producten, gezondheids- en 
hygiëneproducten, het verrichten van 
personenvervoerdiensten en de levering van 
bepaalde cultuurgoederen zoals boeken, kranten 
en tijdschriften (artikel 98, lid 2, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG), met uitzondering van 
langs elektronische weg verrichte diensten (artikel 
98, lid 3, nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG). 

De jaaromzet omvat ook het bedrag van de op 
grond van de artikelen 146 tot en met 149 en de 
artikelen 151, 152 en 153 van Richtlijn 
2006/112/EG vrijgestelde handelingen (artikel 
56nonies, eerste lid, 3°, nieuw, van het Wetboek). 
Bedoeld zijn de vrijstellingen met betrekking tot de 
uitvoer, het internationale vervoer, bepaalde met 
uitvoer gelijkgestelde handelingen (handelingen in 
het kader van diplomatieke en consulaire 
betrekkingen, handelingen ten gunste van 
bepaalde internationale organisaties) en de door 
tussenpersonen verrichte diensten in het kader 
van de voormelde handelingen. Het betreft 
handelingen die zijn vrijgesteld van belasting op 
grond van de artikelen 39 tot en met 42 van het 
Wetboek, wanneer deze handelingen in België 
plaatsvinden. 

De jaaromzet omvat eveneens het bedrag van de 
op grond van artikel 138 van Richtlijn 
2006/112/EG vrijgestelde handelingen, indien de 
in dat artikel bedoelde vrijstelling van toepassing 
is (artikel 56nonies, eerste lid, 3°, nieuw, van het 
Wetboek). Het betreft "intracommunautaire 
leveringen" van goederen die op grond van deze 
bepaling zijn vrijgesteld en die worden bedoeld in 
artikel 39bis van het Wetboek, wanneer deze 
handelingen in België plaatsvinden. 

Tot slot omvat de jaaromzet eveneens het bedrag 
van de handelingen met betrekking tot 
onroerende goederen en van financiële 
handelingen bedoeld in artikel 135, lid 1, punten 
b) tot en met g), van Richtlijn 2006/112/EG en van 
de verzekerings- en herverzekeringsdiensten, 

lOO· 



opérations n'aient le caractère d'opérations 
accessoires (article 56nonies, alinéa 1er, 4°, 
nouveau, du Code). Il s'agit des opérations 
exemptées de la taxe sur la base de l'article 44, 
§ 3, 1°, 2° et 4°à 11°, du Code, lorsque ces 
opérations sont localisées en Belgique. 

Enfin, il est précisé à l'article 56nonies, alinéa 2, 
nouveau, du Code que les cessions de biens 
d'investissement corporels ou incorporels de 
l'assujetti ne sont pas prises en considération pour 
la détermination de ce chiffre d'affaires. Cette 
règle était déjà d'application dans le cadre du 
régime ancien et évite de pénaliser inutilement 
des assujettis par le seul fait de la réalisation d'un 
bien d'investissement. La cession de ce bien 
pourrait en effet à elle seule, en fonction de la 
valeur de ce bien, entraîner un dépassement du 
seuil alors qu'en réalité, une telle cession 
ponctuelle ne constitue pas dans le chef de cet 
assujetti une véritable activité économique. 

Art. 22 

Le considérant 14 de la directive 2020/285 précise 
qu'afin que les petites entreprises puissent passer 
progressivement du régime de franchise au 
régime d'imposition, il convient d'autoriser les 
assujettis dont le chiffre d'affaires ne dépasse pas 
le seuil de franchise national de plus d'un 
pourcentage déterminé de ce seuil à continuer de 
bénéficier de la franchise pour les petites 
entreprises pendant une période limitée. Étant 
donné que les seuils appliqués peuvent varier 
d'un État membre à l'autre, les États membres 
devraient pouvoir choisir d'appliquer l'un des deux 
pourcentages proposés, pour autant que 
l'application du pourcentage n'ait pas pour effet de 
permettre à un assujetti dont le chiffre d'affaires 
dépasse un montant déterminé de bénéficier de la 
franchise. Lorsque, au cours d'une année civile, le 
seuil fixé pour le chiffre d'affaires annuel dans 
l'Union est dépassé, il est nécessaire, compte 
tenu du fait que la fonction de ce seuil est de 

tenzij die handelingen met andere handelingen 
samenhangende handelingen zijn (artikel 
56nonies, eerste lid, 4°, nieuw, van het Wetboek). 
Het betreft handelingen die zijn vrijgesteld van 
belasting op grand van artikel44, § 3, 1°,2° en 4° 
tot en met 11 0, van het Wetboek, wanneer die 
handelingen in België plaatsvinden. 

Ten slotte wordt in artikel 56nonies, tweede lid, 
nieuw, van het Wetboek gepreciseerd dat voor het 
berekenen van deze omzet de overdracht van 
materiële of immateriële investeringsgoederen 
van de belastingplichtige niet in aanmerking wordt 
genomen. Deze regel was reeds van toepassing 
onder de oude regeling en voorkomt dat 
belastingplichtigen niet nodeloos worden 
benadeeld wanneer ze een investeringsgoed 
verkopen. De vervreemding van dat goed alleen 
zou, afhankelijk van de waarde ervan, immers tot 
een overschrijding van de drempel kunnen leiden, 
terwijl een dergelijke, occasionele vervreemding 
in werkelijkheid geen echte economische activiteit 
van de belastingplichtige vormt. 

Art. 22 

Overweging 14 van Richtlijn 2020/285 preciseert 
dat om ervoor te zorgen dat kleine ondernemingen 
geleidelijk overgaan van vrijstelling naar 
belastingbetaling, belastingplichtigen gedurende 
een beperkte tijd van de vrijstelling voor kleine 
ondernemingen [moeten] kunnen blijven genieten 
indien hun omzet de nationale vrijstellingsdrempel 
met niet meer dan een bepaald percentage van 
die drempel overschrijdt. Aangezien het niveau 
van de drempel van /idstaat tot lidstaat kan 
verschillen, moeten de /idstaten kunnen kiezen 
om een van de twee voorgestelde percentages 
toe te passen, mits de toepassing van het 
percentage er niet toe leidt dat de vrijgestelde 
omzet van een belastingp/ichtige een bepaald 
bedrag overschrijdt. Indien tijdens een 
kalenderjaar de jaaromzetdrempel in de Unie 
wordt overschreden, is het noodzakelijk dat, gelet 
op de functie van de drempel aIs beschermer van 
de belastingopbrengst, de vrijstelling met ingang 
van dat tijdstip ophoudt van toepassing te zijn. 



garantir les recettes, que la franchise cesse de 
s'appliquer à partir de la date du dépassement. 

Cet objectif est traduit par l'article 288 bis, 
nouveau, de la directive 2006/112/CE. Cette 
disposition permet aux États membres (il ne s'agit 
pas d'une obligation) d'autoriser un léger 
dépassement du seuil national au cours d'une 
année civile afin de laisser l'opportunité à 
l'assujetti de clôturer cette année civile sous le 
bénéfice du régime de la franchise de taxe, pour 
autant que le seuil de l'Union ne soit pas dépassé. 
Cette disposition est transposée par l'article 22 du 
projet, qui insère dans le Code un nouvel article 
56decies. 

L'alinéa 1 er du paragraphe 1 er de cette disposition 
prévoit que les assujettis bénéficiant de ce régime 
de la franchise de taxe en Belgique (qu'ils soient 
ou non établis en Belgique) ne peuvent pas 
bénéficier de ce régime pendant une période 
d'une année civile lorsque le seuil de 25.000 euros 
a été dépassé au cours de l'année civile 
précédente. 

Complémentairement à cette règle, l'article 
56decies, § 1er, alinéa 2, nouveau, du Code 
prévoit cependant la possibilité d'un dépassement 
du seuil de chiffre d'affaires de maximum 10 
pourcents sans pour autant perdre le bénéfice de 
l'application du régime de la franchise de taxe 
pour cette année. Ce dépassement qui, 
conformément à l'article 56decies, § 1 er, alinéa 1 er, 

entraînera en tout état de cause la perte du régime 
l'année civile suivante, doit permettre une 
transition en douceur pour l'assujetti vers 
l'application du régime normal de taxation lors de 
cette année civile suivante. En effet, si ce 
pourcentage de dépassement n'est pas dépassé, 
l'assujetti pourra clôturer l'année civile en cours 
sous ce régime de la franchise de taxe. Le 
basculement vers le régime normal de taxation se 
fera alors automatiquement au 1 er janvier de 
l'année civile suivante et ce durant au moins toute 
cette année civile (voir alinéa 1 er de l'article 
56decies, § 1er

, nouveau, du Code). Si le 
dépassement du seuil excède ce pourcentage, le 
régime de la franchise de taxe, cessera de 
s'appliquer à partir de cette date et l'assujetti sera 

Aan die doelstelling wordt tegemoetgekomen in 
artikel 288 bis, nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG. 
Deze bepaling laat de lidstaten toe (het betreft 
geen verplichting) een lichte overschrijding van de 
nationale drempel tijdens een kalenderjaar te 
tolereren om de belastingplichtige de mogelijkheid 
te geven dat kalenderjaar af te sluiten onder de 
vrijstellingsregeling van belasting, voor zover de 
Unie-drempel niet wordt overschreden. Deze 
bepaling wordt omgezet door artikel 22 van het 
ontwerp, dat een nieuw artikel 56decies in het 
Wetboek invoegt. 

Paragraaf 1, eerste Iid, van die bepaling voorziet 
dat belastingplichtigen die in België de 
vrijstellingsregeling van belasting genieten 
(ongeacht of zij in België gevestigd zijn of niet), 
gedurende een periode van één kalenderjaar 
geen gebruik mogen maken van deze regeling 
wanneer de drempel van 25.000 euro in het 
voorgaande kalenderjaar werd overschreden. 

Ais aanvulling op deze regel voorziet artikel 
56decies, § 1, tweede lid, nieuw, van het Wetboek 
evenwel dat de omzetdrempel met maximaal 10 
procent mag worden overschreden zonder het 
voordeel van de vrijstellingsregeling van belasting 
voor dat jaar te verliezen. Die overschrijding, die 
overeenkomstig artikel 56decies, § 1, eerste lid, er 
hoe dan ook toe leidt dat de regeling in het 
volgende kalenderjaar niet meer kan worden 
toegepast, is bedoeld om de belastingplichtige 
een soepele overgang te bieden naar de 
toepassing van de normale belastingregeling in 
dat volgende kalenderjaar. 1 ndien het voormelde 
percentage niet wordt overschreden, zal de 
belastingplichtige het lopende kalenderjaar 
immers kunnen afsluiten onder de 
vrijstellingsregeling van belasting. De overgang 
naar de normale belastingregeling vindt dan 
automatisch plaats op 1 januari van het 
daaropvolgende kalenderjaar en dat voor ten 
minste de gehele du ur van dat kalenderjaar (zie 
eerste lid van 56decies, § 1, nieuw, van het 
Wetboek). Ais de drempel met een hoger 
percentage wordt overschreden, is de 



soumis immédiatement au régime normal de 
taxation. La double règle prévue à l'article 
56decies, § 1er, alinéas 1er et 2, nouveau, du Code 
est applicable tant aux assujettis établis en 
Belgique qu'aux assujettis qui n'y sont pas établis. 

Contrairement au dépassement du seuil national 
de 25.000 euros, tout dépassement du seuil de 
chiffre d'affaires dans l'Union entraînera 
immédiatement la fin de l'application du régime de 
la franchise de taxe en Belgique dans le chef des 
assujettis non établis en Belgique. Aucune 
tolérance n'est ici prévue, conformément à l'article 
288 bis, paragraphe 2, nouveau, de la directive 
2006/112/CE. Par conséquent, tout dépassement 
au cours d'une année civile du seuil de chiffre 
d'affaires dans l'Union entraînera dans le chef de 
l'assujetti non établi en Belgique la perte du 
bénéfice de ce régime en Belgique dès ce 
dépassement et pour l'année civile qui suit, au 
moins. 

Toutefois, le dépassement du seuil de chiffre 
d'affaires annuel dans l'Union n'affecte d'une part, 
que l'application transfrontalière de la franchise 
dans les autres États membres que l'État membre 
d'établissement. D'autre part, ce dépassement est 
sans effet sur l'application du régime de la 
franchise dans l'État membre d'établissement. 

Lorsqu'un assujetti établi en Belgique, qui 
applique le régime de la franchise en Belgique et 
applique également la franchise dans un ou 
plusieurs autres États membres, dépasse ainsi le 
seuil de chiffre d'affaires annuel de l'Union: 

- il perdra immédiatement le bénéfice de ce 
régime dans les États membres où il n'est pas 
établi et appliquera la franchise, dès que le seuil 
est dépassé et au moins pendant l'année civile 
suivante; 

vrijstellingsregeling van belasting vanaf die datum 
niet meer van toepassing en zal de 
belastingplichtige onmiddellijk onderworpen zijn 
aan de normale belastingregeling. De in artikel 
56decies, § 1, eerste en tweede lid, nieuw, van het 
Wetboek voorziene dubbele regel is zowel van 
toepassing op in België gevestigde 
belastingplichtigen ais op niet in België gevestigde 
belastingplichtigen. 

ln tegenstelling tot de gevolgen van de 
overschrijding van de nationale drempel van 
25.000 euro, zal elke overschrijding van de 
drempel voor de jaaromzet in de Unie voor niet in 
België gevestigde belastingplichtigen onmiddellijk 
het einde van de vrijstellingsregeling van belasting 
in België tot gevolg hebben. Overeenkomstig 
artikel 288 bis, lid 2, van Richtlijn 2006/112/EG 
wordt in dat geval niet voorzien in een tolerantie. 
Bijgevolg verliest de niet in België gevestigde 
belastingplichtige bij overschrijding van de 
drempel voor de jaaromzet in de Unie tijdens een 
kalenderjaar het voordeel van deze regeling in 
België, van zodra de drempelwaarde is 
overschreden en dat ten minste gedurende het 
daaropvolgende kalenderjaar. 

Het overschrijden van de drempel van de 
jaaromzet in de Unie heeft enerzijds evenwel 
uitsluitend een impact op de 
grensoverschrijdende toepassing van de 
vrijstelling in de andere lidstaten dan de lidstaat 
van vestiging. Deze overschrijding is anderzijds 
niet relevant voor de toepassing van de 
vrijstellingsregeling van belasting in de lidstaat 
van vestiging. 

Wanneer een in België gevestigde 
belastingplichtige, die in België de 
vrijstellingsregeling van belasting toepast en 
tevens in één of meer andere lidstaten de 
vrijstelling toepast, aldus de drempel voor 
jaaromzet in de Unie overschrijdt, zal: 

- hij in de lidstaten waar hij niet gevestigd is en de 
vrijstelling toepast, onmiddellijk het voordeel van 
die regeling verliezen, van zodra de 
drempelwaarde is overschreden en dat ten minste 
gedurende het daaropvolgende kalenderjaar; 



- il pourra encore appliquer le régime de la 
franchise de taxe en Belgique jusqu'à ce qu'il 
dépasse le seuil de chiffre d'affaires en Belgique. 
À ce moment-là, les règles exposées ci-dessus en 
ce qui concerne le seuil national devront être 
appliquées : sauf si la tolérance peut être 
appliquée, il ne pourra plus appliquer le régime de 
la franchise de taxe à partir du moment où le seuil 
est dépassé et au moins jusqu'à la fin de l'année 
civile suivante. 

Art. 23 

L'article 56undecies, nouveau, du Code, inséré 
par l'article 23 du projet, prévoit une habilitation au 
Roi en vue qu'II détermine les modalités 
d'application de ce régime de la franchise de taxe 
en ce qui concerne la forme de la notification 
préalable visée aux articles 56ter, § 1 er, alinéa 4 et 
56quater, § 1 er, 1 0, la manière dont les révisions 
sont opérées en cas de changement de régime de 
taxation et la manière dont les informations visées 
aux articles 56 quater, § 3, et 56quinquies, sont 
communiquées à l'administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée. 

Un arrêté royal remplaçant l'arrêté royal n° 19, 
prévoira l'ensemble des dispositions d'exécution 
nécessaires dans le cadre de la présente réforme 
du régime de la franchise de taxe. 

Art. 24 et 25 

Les articles 24 et 25 du projet apportent aux 
articles suivants des modifications légistiques 
similaires à celles dont il est question ci-avant: 

-l'article 57, § 6, alinéa 1er
, 2° et § 9, alinéa 1er, du 

Code qui vise la possibilité de cumul entre le 
régime particulier des exploitants agricoles et le 
régime de la franchise de taxe; 

- hij in België nog steeds de vrijstellingsregeling 
van belasting kunnen toepassen tot hij de drempel 
voor de omzet in België heeft overschreden. Op 
dat moment zullen de hiervoor uiteengezette 
regels met betrekking tot de nationale drempel 
moeten worden toegepast: behoudens wanneer 
de tolerantie kan worden toegepast, zal hij vanaf 
de drempeloverschrijding de vrijstellingsregeling 
van belasting niet langer kunnen toepassen en dat 
ten minste tot het einde van het daaropvolgende 
kalenderjaar. 

Art. 23 

Artikel 56undecies, nieuw, van het Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 23 van het ontwerp, voorziet 
in een machtiging aan de Koning om de 
toepassingsmodaliteiten van deze 
vrijstellingsregeling van belasting te bepalen wat 
betreft de vorm van de in artikelen 56 ter, § 1, 
vierde lid en 56 quater, § 1 , 1 0, bedoelde 
voorafgaandelijke kennisgeving, de wijze waarop 
herzieningen worden doorgevoerd bij een 
wijziging van belastingregime en de wijze waarop 
de in de artikelen 56 quater, § 3, en 56quinquies 
bedoelde informatie aan de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde 
wordt verstrekt. 

Een koninklijk besluit tot vervanging van het 
koninklijk besluit nr. 19, zal voorzien in aile nodige 
uitvoeringsbepalingen in het kader van deze 
hervorming van de vrijstellingsregeling van 
belasting. 

Art. 24 en 25 

De artikelen 24 en 25 van het ontwerp brengen 
aan de volgende artikelen wijzigingen van 
legistieke aard aan die gelijkaardig zijn aan 
degene die hiervoor werden toegelicht: 

- artikel57, § 6, eerste lid, 2° en § 9, eerste lid, van 
het Wetboek, dat voorziet in de mogelijkheid om 
de bijzondere regeling voor 



- l'article 58, § 4, 2°, troisième tiret, du Code qui 
vise l'application du régime particulier d'imposition 
de la marge bénéficiaire dans le chef des 
assujettis-revendeurs pour les livraisons de biens 
d'occasion, d'objets d'art, de collection ou 
d'antiquité qu'ils effectuent, lorsqu'ils ont acquis 
ces biens auprès d'un assujetti bénéficiant du 
régime de la franchise de taxe (dès lors qu'aucune 
TVA n'est portée en compte sur ces achats). 

Art. 26 

L'article 3 de la directive 2020/285 prévoit que les 
États membres adoptent et publient, au plus tard 
le 31 décembre 2024, les dispositions législatives, 
réglementaires et administratives nécessaires 
pour se conformer à l'article 1er de cette directive. 

L'article 4 de la même directive prévoit quant à lui 
que les modifications apportées par cette directive 
à la directive 2006/112/CE sont applicables à 
partir du 1 er janvier 2025. 

L'article 26 du présent projet précise dès lors que 
les dispositions insérées par le présent projet 
entrent en vigueur le 1 er janvier 2025. 

Le Ministre des Finances, 

landbouwondernemers en de vrijstellingsregeling 
van belasting te cumuleren; 

- artikel 58, § 4, 2°, derde streepje, van het 
Wetboek, dat voorziet in de toepassing van de 
bijzondere regeling van belastingheffing over de 
winstmarge voor belastingplichtige 
wederverkopers voor door hen verrichte 
leveringen van gebruikte goederen, 
kunstvoorwerpen, voorwerpen voor 
verzamelingen of antiquiteiten, wanneer zij deze 
goederen hebben verkregen van een 
belastingplichtige die de vrijstellingsregeling van 
belasting geniet (aangezien op deze aankopen 
geen btw in rekening wordt gebracht). 

Art. 26 

Artikel 3 van Richtlijn 2020/285 legt lidstaten op 
om uiterlijk op 31 december 2024 de nodige 
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen vast 
te stellen en bekend te maken om aan artikel 1 
van deze richtlijn te voldoen. 

Artikel 4 van dezelfde richtlijn voorziet dat de door 
die richtlijn aan Richtlijn 2006/112/EG 
aangebrachte wijzigingen van toepassing zijn met 
ingang van 1 januari 2025. 

Artikel 26 van dit ontwerp verduidelijkt daarom dat 
de nieuwe bepalingen ingevoegd bij dit ontwerp in 
werking treden op 1 januari 2025. 

De Minister van Financiën, 
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